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PER QUE ENS BATEM ELS CATALANS 

£NS batem per la Llibertat, per totes les múltiples formes de 

la llibertat humana. Ens batem, dones, per la nostra llibertat 

d'homes; però ens batem també, i principalment, per la nostra 

llibertat de catalans. 

Eh nostres enemirs són els de sempre: aquells militars de la 

Ilei de jurisdiccions i la pàtria inconsútil, que tantes vegades han 

parlai d'arrasar Catalunya i sembrar-la de sal; aquells bisbes 

sempre mes decantáis a servir el César que a Déu, i que el César 

de torn enviava a Catalunya a perseguir capellans liberáis i ca-

ialanistes; els polítics que han entrebancat deliberadament totes 

les manifestacions de Vesperit cátala, que s,han oposat en tot 

instant que trohessin satisfaccio les mes mínimes aspiracions 

catalanes; són tota la gent del d ia lec to soez i el h a b l e usted cris

t i a n o : són totes les formes i totes les varietats de l'anti-Catalunya, 

units en el mateix odi a Vànima de Catalunya i la mateixa enveja 

de la riquesa de Catalunya. 

Si aquest sinistre conglomerai de passions anticatalanes arri

bes a triomfar, no cal dir quin traete ens donarien. Catalunya 

fóra passada a sang i a foc, la nostra potencia econòmica des

truida, la nostra llengua bande jada, totes les manifestacions de 

la nostra cultura suprimidos, els catalans perseguits en rasa; no 

els socialistes, no els republicans, no els liberáis solament. sino 

tots els catalans i pel sol jet d'ésser catalans. 

Ja ho he dit al tres vegades. Però hi ha coses que no serán mai 

prou repetides. A les altres torres hispàniques, la gent del nostre 

camp es baten per la seva llibertat d'homes. Nosaltres ens batem 

per la nostra llibertat d'homes i de catalans; i alhora per la 

nostra existencia. No per la nostra existencia individual: per 

la nostra existencia coliectiva. Guanyi qui vulgid en aquesta con-



tesa, els altres pohles hispànics continuaran essent en el fons el 

que eren: no hi perdran cap tret essencial de llur jesomia ca

racterística. Si nosaltres perdéssim, Catalunya passaria a èsser 

un noni solament, una simple expressió geogràfica. Com a poble 

hauria mort. Si no definitivament, perqué sembla que. Catalunya 

tingui, com el fénix, el privilegi de renéixer de les seves cendres, 

i quan un hom la diría mes perduda és quan es troba en els inicis 

d'una mes triomfal resurrecció — com a mitjans del segle passat, 

que arriba a Vextrem de renunciar per voluntat propia a la forma 

natural d'expressió del seu pensament com a eina de cultura i és 

quan s'inicia de fet la seva renaixenca, — si la mort de Catalunya 

com a poble no fos una mort definitiva, fóra un desmai de llar-

guíssima durada, d'anys i mes anys, potser de segles. Hem de pen

sar que li ho prendrien tot, que la privarien sistemàticament de 

tot el que pogués mantenir el flam sagrai del seu esperit. 

Aixo ens exigeix de posar en la lluita tot el nostre esforg i tota 

la nostra fe i tot el nostre entusiasme. Ens hi va tot allò que mes 

estima Vhome, tot allò que mes hem d'estimar com a catalans: el 

poder viure i pensar i sentir i regir-nos a la catalana, que el dia 

que això ens fos pres i privai, encara que en servéssim el nom, 

deixaríem, de fet, d'esser catalans. I en deixar d'esser catalans 

no fórem res, perqué hauríem perdili l'anima, i un home sense 

ànima és pitjor que un mort en vida. I al món no hi pintarían 

res, perqué tot el que podem fer-hi de profit ens ve d'esser cata

lans, i tant se valdría que tots fóssim colgats sota terra. 

I el pitjor de la tragèdia nostra en aquesta actual contesa, és 

que no tots els qui ens volen mal son de l'altre costat de la bar

ricada. N'hi ha molts, massa, dins del nostre mateix camp. Hi ha 

tota la burocracia encauada de dalt a baix de la máquina admi

nistrativa de VEstat, que conserva el mateix esperit anticatalà 

deh pitjors temps de la monarquía i de la dictadura. Hi ha certs 

partits que no ens perdonaran mai de no haver pogut fer forrolla 

a Catalunya, precisament per llur esperit centralista i hegemònic, 

i que ens combaten en nom d'un internacionalisme de tan curiosa 

mena, que traspua de pcrtot arreu el castella imperialista i assi-

milista. 

Amics, ben amics — fora d'aquelles terres que teñen de la Ili-



bertat el nostre mateix concepte bilateral, o siguí, que no és vera 

llibertat aquella que no és limitada i completada per la llibertat 

deis altres, — amies, ben amies, que Vestimin perqué la compren-

guin, Catalunya en té ben pocs. Hi és un obstacle la dispuritat 

de tempérament, muralla espiritual que priva que la comprensió 

i Tentesa arribin a ésser del tôt entranyables. Fins aquells que 

mes ens volen bé i posen mes afany i mes esforç a fer per manera 

dr entendre'ns, quan es planteja entre VEstat i nosaltres un con-

flicte, per rao que nosaltres tinguem, no poden estarse de pensar, 

si és que per bona criança s'están de dir-ho: líAquest diable de ca

talans busca-raons, que mai no están contents!..." 

Ara mateix, en el nostre camp, amb tota mena d'excuses i de 

semblants d'excusa, son infinits els qui no perden ocasió de re

petir i de fer correr la dita: "Aquest diable de catalans!...'" I bé, 

passera comptes. Si no haguessin estât aquest diable de catalans 

de mala jeia, on fóra a hores d'ara la República? 

Recordem-ho una vegada mes, perqué hi ha massa gent inte-

ressada a oblidar-ho. Montre el govern de la República, modcl 

d'imprevisió, no feia res per a dificultar la sublevado militar, 

que tants senyals anunciaven, i mantenía en llocs i comandaments 

estratègics els gênerais traïdors, i els permetia amb la seva des-

curança de preparar amb tota comoditat l'alçament que tenien 

en propbsit, Catalunya, fulminantment, en el curt espai de qua-

ranta-vuit hores, venda la sublevado militar, i netejava tôt el seu 

territori de facciosos, i posava el seu front de combat a dotzenes 

de quilómetros de les seves fronteros. 

I aixb fou possible, precisament, per la mala jeia cT aquest 

diable de catalans. Perqué amb llurs exigéncies, tan mal vis

tes, havien aconseguit de tenir un govern propi. I aquest govern, 

cátala, catalanista, amb les forces armades que tenia al seu cos-

tat, gracies a les seves encertades disposicions, deslligades de tota 

mena de tutela, sabe aturar en sec la révolta, i vencer tot el po

der de l'exércit espanyol sublevat ais carrers de Barcelona. Hi 

havia també el poblé, dirá algú. Cert. Pero el véritable fautor de 

la victoria a Catalunya fou el govern, cátala, catalanista, i les 

• forces a les seves ordres. 

Qui en dubti, que ve.gi qué s'esdevingué a Saragossa i a Se-



villa, on el poblé era tan contrari a la faccio coni el poblé de Bar

celona. A Saragossa i a Sevilla el poblé fou vençut, perqué allí 

no hi havia un govern com el nostre. Aquests son els fets. I els 

jets parlen prou ciar. Fou gracies a la victoria fulminant del go

vern de Catalunya, que altres ciutats reaccionaren a favor de la 

legalitat republicana, i va poder èsser organitzada la resistencia, 

i avui és previsible una final victoria. Si Catalunya no hagués 

vençut la rebeliió de llar g en ample del seu territori, no hi hauria 

hagut resistencia possible. El triomf dels militars traïdors hauria 

estât ràpid i decisiu. 

Aquest és el gran servei que féu Catalunya a la República} i 

que mai no li sera prou agraït. I no és pas F unie servei que ha {et 

Catalunya a la causa comuna. No hem pas d'enumerar tots els 

soldats catalans que combaten ais rengles de la República, ni el 

rnunt de tones (Farmament i de material que ha sortit de les in

dustries de guerra catalanes, ni els cents de milers de réfugiais 

que són mantinguts al nostre territori. Malgrat això, són molts 

els qui no s'estan de rondinar, vingui o no vingui a tomb, com si 

lotes les contrarietats i totes les coses que no van a Vhora ens 

fossin imputables: "Aquest diable de catalans!..." 

I no és pas assegurat que no hi hagi aigu que mediti de fer 

política amb la guerra, amb aquesta cosa sagrada que hauria 

d'esser la guerra, que solanient per les sèves nécessitais pròpies 

hauria d'ésser menada i regida. No és pas assegurat que aigu no 

mediti de fer servir la guerra per a inaugurar una política enca

minada a tenir sota peu aquest diable de catalans. Ça i enllà, ara 

i adés, en surten excessius senyals indiciaris. Tants, que un no pot 

estarse de preguntar si és que algú creu indiferents per a la mo

ral de la reraguarda aquests fréquents atacs a Catalunya i a les 

coses de Catalunya. O si algún insensat s'ha fet la Musió de poder 

guanyar la guerra sense Catalunya. O si és que hi ha algú, tres 

vegades foli, que creu necessari guanyar la guerra contra Cata

lunya. 

Refiem-nos que el seny imperara. Refiem-nos que, a Vhora 

decisiva, algú tindrà présent — i farà entendre, a qui vulgui obli- * 

dar-ho — que si els catalans ens batem per la llibertat, no ho fem 



tan sols per la llibertat dels allies, sino lambì' — i en primer 

terme — per la pròpia llibertat. 

De la nostra banda, un remei podem oposar-hi. El d èsser 

vada dia més catalans. El de tenir la ferma i decidida voluntat 

d'esser cada dia mes catalans. I aplegar-nos tots els catalans, cor 

contra cor, i colze contra colze. Per damunt dels estaments i dels 

partits. Oblidant tot allò que pugui separar-nos, per a tenir en 

compte només que tots soin catalans. I tirar-nos de cap a maldar 

de dia i de nit, sensé treva ni repos, fins a guanyar la guerra. Pri

mer per guanyar la guerra. I després, per poder presentar el 

compte, assolida que sigui la Victoria. I poder dir ben dar i ben 

alt: "Nosaltres hem jet això i allò, i ara en volem la paga. En 

volem la paga en llibertat per a poder endegar a la catalana, 

sensé que ens hi pugui posar destorbs ningû, les coses de Cata-

lunya i treballar com ens ho dicti el seny i ens ho demani el cor 

per la grandesa de Catalunya.™ 

I si algu no acaba dentendre com hem de fcr-ho d'esser cada 

dia més catalans, amb no gaires exemples quedara aclarit. 

No fa pas molt temps vaig èsser a fer una conferendo en una 

important ciutat catalana. Era en un centre de petits menestrals, 

artesans i obrers d'ofici. La fior de la nostra gent. iVo d'ara, de 

sempre. I m ensenyaven la casa, i cm deien com era abans un ca-

salot mi g arruïnat, i com Vhavien adquirit gracies a un préstec 

de la Generalitat de Catalunya, i com ïhavien adobat i agençât 

de mica en mica, amb l'esforc exclusiu dels socis, treballant-hi els 

diumenges i a liores perdudes d'entre setmana. I inexplicaven 

com ara no deuen res a ningû, i el casal és ben seu, scuse haver 

requisat ni dépurât, com en diuen alguns, en el non lèxic d'aquests 

temps de confusió i d'enterboliment, de prendre les coses que no 

ens pertanyen. Doncs, èsser català és això: aquest orgull del propi 

esforç i la satisfaccio del ben obrar i l'alegria d'un bon repòs de 

consciència. 

I si voleu un altre exemple, us dire que un amie que intervé 

en industries de guerra, m'ha explicat com moites de les màqui-

nes vingudes de Bèlgica i de Franca, on ningû no pot dir que 

facin les coses malament, han estât modificades per iniciativa 

i enginy deh nostres obrers que les fan anar, I la feina n'ha que-



dat jortament simplificada i millorada en gran manera. 1 aixo és 

també ésser català: aquest amor a l'ofici, no pel daler del jornal, 

sinô pel gust de quedar bé, i aquest posar els cinc sentits a la 

feina i el rumiar la manera de podcr-ne fer cada dia mes i mes 

ben jeta. 

1 ara us dire corn, trobant-ine temps endarrera en una de les 

nostres viles, mes pagesa que no pas industrial, m'explicaven que 

en una de les moites trifulgues d'aquest trasbals terrible que pas-

sem, tota la bona gent de la vila, pagesos, obrers i menestrals, 

prengué les armes, i com patrullaven pels carrers de dia i de nit, 

disposais a tôt el que fos mcnester pcr a impedir Ventrada de fo-

rasters vinguts amb maies intencions i evitar que el bon nom de 

la vila fos tacat i deshonrat per vessaments de sang i robatoris. 

'"Estàvem decidits a qualsevol cosa, abans de consentir que vin-

gués cap descamisat a fer-nos la llei", em deien. I aixo és igual-

ment ésser català: aquesta alla consciència del deure moral, i la 

fermesa en el seu compliment, i Festimar mes la dignitat i el bon 

nom que la vida. 

I escolteu les paraules d'un obrer, vingut a casa darrerament 

per un adob. Era un d'aquests nostres obrers dofici, plens de seny 

i d'intelligència, que son de la millor gent que he conegut, dintre 

i fora de Catalunya. L'home em contava les sèves inquietuds, que 

son les de tots els bons treballadors catalans. La manera com és 

menada la revoluciô no els fa goig. No els agrada aquest tirar al 

dret i desballestar-ho tôt i viure al dia i donar-se bon temps, 

sensé pensar en les conseqûències. "jQuè en traurem de fer grans 

mudances— deia — si després no les hem de poder mantenir 

perquè son contraries a les condicions de treball i a les necessitats 

de l'ofici? Igualment que aixb de no respectar el Hoc de cadascû 

en el seu ram. ^Per que han de passar pel mateix raser els bons 

fadrins i els barroers i curts de feina? Diuen que aixo ve del fet 

que tots hem d'ésser iguals. Perb guardeu-vos de demanar massa 

explicacions a l'hora d'aclarir comptes. Els burgesos d'avui, que 

sân els minyons del comité, us faran adonar de seguida que aixo 

de la igualtat és vent i soroll. I abans en teniem només un, de bur-

gès, i ara en tenim a dotzenes. Résultat: que ningû no treballa 

de gust i la feina que fem és dolenta i poca. I si aixl> no s'adoba de 



pressa, aviat la revolució será mes morta en el cor de la gcnt 

que els morts del cementiri. I llavors ja en podran fer de dis

cursos, ja podran cridar i esgargamellar-se, ja en podran escriure 

de décrets i d'ordres. Ningú no podrá aconseguir que la revolució 

torni a èsser aquella cosa viva que era al començament, quan tot-

hom hi tenia posades una gran fe i unes grans esperances. Que és 

això el que fa viure les revolucions, la fe i Vesperança del poblé. 

1 quan el poblé se'n veu el desengany, son coni fulla caiguda de 

l'arbre, que qualsevol vent Vemmena per sempre. I aquí teniu el 

que mestreny cl cor: pensar que tot aquest gran trasbals i aquest 

patir, i tanta joventut morta o malmesa a la flor deis anys, i tanta 

riquesa feta malbé, tot piegai, per a perdre's en va. Per culpa del 

nostre poc enteniment i mala traça i falla d'esperit. Quan tantes 

i tan grans i tan bones coses podien eixir-ne encara, si sabéssim 

fer-hoV I l'home calla, i en els seus ulls hi havia una gran pena 

i una gran recança. I això és també èsser cátala: aquest seny i 

aquesta mesura, i el desig de fer obra durable, i la repugnancia 

pel dcsgavell, i la previsió de tots els perills que comporta, i 

aquest sentit de la realitat que no fa paga de. noms ni d'aparences, 

sino de les obres reals i positives. 

Fet i fet, èsser a cada punt mes cátala, voi dir, dones, viure 

en una constant i progressiva exaltado de totes les nostres mes 

altes virtuts. I perseguir una sempre major perfecció, i no deser

tar mai d'aliò que el nostre sentit moral, sempre mes i mes afuat, 

ens digui que és el nostre cleure, i posar tot el tremp de la vo-

luntat i tot Farborament de la passio i tota la flama de la intelii-

gencia al servei de les mes nobles i mes justes causes. I una d'elles, 

la primera de totes, la llibertat, la prosperitat i la gloria de Ca

talunya. 

J . P O U S i P A G E S 



DE LA GR ANDES A D'ANIMA 

Des de l p u n t on h a v i a p lagut a Déu i a l a n a t u r a 

de col locar-rne , i on j o m'esforçava a a c t u a r segons 

les c ircumstànc ies , g irava p e r t o t a r r e u les n ieves 

m i r a d o s e n t o r n de m i i seguía tots e ls es forços se-

r iosos i pers is tents de que era tes t imoni . M ' a p l i c a v a 

a secundar- los pc ls m e u s estudis , els m e u s t r e b a l l s 

p a r t i c u l a r s , les m e v e s col-leccions i les meves e x p e -

r iène ies . E in p r e p a r a v a a ix í l l e i a l m e n t a a p r o n t a r 

els résu l ta t s q u e j o no h a u r i a obt ingut m a i p e r mi 

m a t e i x ; em fe ia digne d ' a p r o p i a r - m e , sensé p a r t i t 

près , sensé r i v a l i t a t , scuse e n v e j a , en la seva fres 

cor i l a seva nove ta t , a l l ò q u e els m i l l o r s esper i t s 

o f er i en al segle. El m e u carni flanquejava d'aquesta 

m a n e t a moi tes be l les e m p r e s e s , i à d h u c es r e g u l a v a 

segons a lgunes . L a n o v e t a t no m'era m a i e s t r a n y a , 

i j o no c o r r í a el p e r i l l d 'adoptar - la p e r sorpresa 

o de r e b u t j a r - l a p e r respecte a p r e j u d i c i s estan-

tissos. 

G O E T H E , Annals 1 8 2 3 . 



LA TRÁGICA FI DE MIGUEL 

DE UNAMUNO 
E A pels comengaments de l ' any 1896 que Unamuno, 

j J a u m e Brossa i jo col-laborävem en la revista ácrata 

"C ienc i a Soc i a l " , edi tada en un entresol del car rer Nou de 

la R a m b l a per Gaietä Oller, t ipógraf in te l l igent i v iu com 

una mostela , i una colla d 'obrers que vol ien a t reure ' s la jo-

ventut un ive r s i t a r i a . A q u e l l a re lac ió intel-lectual ens va du

r a r u n a p i la d ' anys i es convertí en amistat ín t ima q u a n 

va ig a n a r a v iu re a M a d r i d , on U n a m u n o i Brossa venien 

sovint a passar uns quants dies amb mi . 

Fe ia poc que Unamuno , que era cinc anys mes gran que 

jo, hav i a guanya t en oposicions b r i l l an t s la cátedra de l len-

gua i l i t e ra tu ra gregues a la Univers i tä t de S a l a m a n c a i ha

via creat una fami l i a que l i va d a r molts filis. Pe r aque l l 

temps devia haver publ ica t j a a l a revis ta "España Mo

de rna" , de Lázaro , el seu notable assaig "En torno al cas

t i c i smo" i per a ixó el devíem coneixer. 

"C ienc ia S o c i a l " va pub l ica r en el seu p r imer número 

u n ar t ic le meu , "Educación i nmora l " , i aque l l fon el pri

mer l leva t de l a col-Iaboració un ive r s i t a r i a . F ins al p r imer 

número del 1896 eis ar t ic les eren d 'anarquis tes ja coneguts 

I 



de la nostra terra (Anselmo Lorenzo, F. Tarrida, R. Mella, 

Enrié Vives) o havien estât traduits d'escriptors estrangers 

(Hamon, Kropotkin, Pelîoutier, etc.). Les dues uniques ex

ceptions foren un treball un bon xic estantis de Pompeu 

Gener i una breu nota bibliogràfica de David Ferrer i Vallès. 

En el número de gêner del 1 8 9 6 l'article de fons era de 

Miguel de Unamuno i es titillava "La Dignidad Humana". 

Venia a sostenir que a conseqiiència d'haver-se estimât el 

treball liumà, la Personalität humana, com un valor de can-

vi s'havia produit una obnubilació en el sentiment de la 

dignitat de l'home : no n'hi havia prou d'esser tot un home, 

d'una formació perfecta; calia distingir-se, pujar fos com 

fos, adquirir un valor social de canvi. Si penseu en aqueix 

article primer, hi trobareu una preocupació que no va dei-

xar Unamuno en tota la vida. 

Però ja en el nùmero de febrer Jaume Brossa (sota les 

iniciáis J . F.) publicava una "Revista de Revistas", brillant 

d'aspror jovenívola, d'una viva Sensibilität intel-lectual. La 

colla estava desfermada: en el número de marc, per una 

coincidencia mes íntima, sortien alhora un article d'Una

muno, "La Crisis del Patriotismo", i un de meu titulat "El 

Amor Patrio". Mes tard s'hi van afegir Pedro Dorado Mon

tero, José Verdes Montenegro, i F. N. de Palència. En el 

número del mes de juny més de la meitat del text era nostre. 

Aquella apassionada freqüentació deis éléments univer

sitarie amb eis obrers es feia cada dia més íntima i fecunda, 

no sois en eis periòdics, sino en eis actes de propaganda 

i en les representacions teatrals. Un dels objectes que va 

perseguir la cabala militar amb el seu procès de Montjuïc 

fou la dispersió d'aquella congesta. Tots fórem o presos o 

exiliáis. Només Unamuno va restar en llibertat, però des 



de la seva soledat de Salamanca treballava per la nostra 

alliberació. Va córrer a Madrid, es presenta a Cánovas i 

desesperadament se li va agenollar als peus; féu moure 

Joaquín Costa. Eli fou el primer que, quan l'opinió pública 

era odiosament enemiga deis presos i un diari república 

obria una subscripció per a fer present d'una espasa d'ho-

ñor al tinent Portas, director deis turments, va teñir el co-

ratge de defensar-nos. 

Sempre recordaré amb emoció que quan tanta gent ami

ga renegava de mi, Unamuno, ben públicament, em va en

viar a Montjuic el seu primer llibre, "Paz en la Guerra", 

amb una dedicatória que deia aixi: 

" Y a que yo no pueda, que le acompañe a V. en esa so

ledad este libro en que va mucho de mi alma. Con él va 

toda mi simpatía y mi cariño hacia usted, amigo Corominas. 

— M I G U E L DE UNAMUNO." 

Els botxins del Castell, en rebre el llibre, van estar dies 

sense saber que fer. Ells que es creien haver sembrat el 

terror s'escruixien d'aquella jove audacia. 

II 

L'esclat del 1 8 9 8 a Madrid va separar Unamuno d'a-

quell nucli que havia comencat a formar-se a Barcelona. 

Recobrada la llibertat, després del meu exili a Hendaya, jo 

també vaig haver d'establir-me a Madrid, on vaig estar qua-

tre anys. La diferencia entre els grups de Barcelona i de 

Madrid consistía en això: que aquell era una anticipado 



deis temps ìious, perqué duia eis intel-lectuals i universitaria 

al moviment revolucionari obrer, i el de Madrid era un 

renaixement literari que tractava de revigoritzar la velia 

Espanya i redimir-la de les xacres que havia deixat al cles-

cobert el desastre de les colònies. Tots dos moviments varen 

fracassar: a Barcelona eis joves engrossaren el catalanisme 

liberal que havia de desembocar a l'Esquerra, i a Madrid 

la generació del 98 es retirá aviat d'aquella Unió d'/ior-

teras que Joaquín Costa va haver de deixar en mans d'Alba 

i de Paraíso. 

"Vida Nueva" for per un moment el Hoc de concentra

do a Madrid. El primer nùmero comencava amb Particle 

d'Unamuno: "Abajo Don Quijote. Viva Alonso Quijano el 

Bueno." Poe després iniciava jo allí la campanya per a la 

revisió del procés de Montjui'c. Fórem eis de "Vida Nueva" 

que preparàvem el míting del Frontón, però un cop Silvela 

va haver indultat eis presos que restaven als penáis d'Afri

ca, Fefervescència es va refredar del tot. Encara la genera-

ció del 98 es concentra en un nou setmanari, "La Vida Li

teraria", on vaig publicar en castella "Las Prisiones Imagi

narias"; però allí eis redactors (Benavente, Valle Inclán, 

Baroja, etc.) varen trencar tota relació amb Jes agrupacions 

social» i polítiques. Maura va renovar amb un seny de super

ficial austeritat l'escepticisme conservador, i l'únic movi

ment que féu trepidar FEspanya burgesa fon el catalanista, 

que va desembocar el 1 9 0 6 en la Solidarität Catalana. 

En aquests anys Miguel de Unamuno s'havia anat des-

fent deis seus antuvis llibertaris. La seva crisi religiosa, mes 

aviat mística, del 1897 en refredar-se li havia deixat una 

ànima calcinada, on aquell sentit del valor en canvi de 

l'home, acorralat en la primera joventut pel redemptorisme 



social, anava a fer-lo navegar en bordarles entre el primer 

"Sentiment Tràgic de la Vida" i el criticisme castís de la 

"Vida de Don Quixot i Sancho". 

La passio que liavia tractât d'enfonsar en el set i cor se 

li imposava. Encara devia sentir a dins d'eli el ressò de les 

pròpies paraules: Es sacrifica la individualitat a la Persona

lität, s,ofega allò que és diferencial sota allò que és específic 

i cornil; no es procura el desenvolupament integral i sa de 

la Personalität, no; hom vol caricaturilzar-se tant com pos

sible sia; acusar més i mes les Unies diferenciadores a costa 

de la dignitat humana. La qüestió és enlairar-se i distingir-

se, DiFERENCiAR-SE, sensé cap respecte al procès parallel 

í f INTEGRACIÓ. Cal assolir VOriginalität sensé adonar-se que 

no Iii ha res tan profund i tan véritablement original, com 

allò que és originari, comú a tots, huma. 

La caca de la distinció, la por de restar anònim, la por-

fidia a separarse, si no del poblé, del comú li féu oblidar 

aquell primitivi sentit de la dignitat humana, eli que havia 

dit: En el mon literari es menysprea la vida de la gran mas

sa, no es vol cantar en cl gran cor per la por que la veu es 

perdi en el concert harmonie, i per fer-se. notar es fan galls 

ainb trencament de Vharmonía, es sostenen estúpides para

doxes, es eau en tota mena d'insinceritat. 

Tot el que ha seguit les zigues-zagues del pensament 

d'Unamuno e n eis vint anys darrers de la seva vida s'ado-

narà de fins a quin punt aquell sentiment del valor e n canvi 

de la vida, del quai tan bé s'havia adonat e n la joventut, 

quan aferrissadament el combatia, va fer-se senyor de la 

seva ànima d'ençà que la crisi religiosa havia ofegat per 

sempre e n eli aquell profund sentit de revolta contra la 



valoració capitalista de l'home, que li havia £et cridar estri-

dentment : 

Uestimació del simple valor de canvi aplicada al tre-

ball huma, i a l'home mateix, convertit per tant en simple 

mercadería, és el carácter mes odios del règim económico-

social que sofrim. 1 aquesta estimado s'estén a la moral, 

a la literatura, a la ciencia, a l'art, i produeix així el mes 

abjecte i infecund mandarinisme, el véritable matérialisme 

mercantilista. 

Il i 

La crisi religiosa va durar uns quants anys, però la seva 

intensitat va anar cedint a poc a poc. Es dubtós que arribes 

a passar de l'àmbit de la ideació per a alterar o remoure el 

pòsit deis sentiments amb la sobtada polarització d'una fe. 

És cert que fou una irrupció gairebé instantània, però en el 

cas d'un home tan intel-lectual coni Unamuno, profund 

coneixedor d'aqueixes manifestacions, és ben difícil de dis

cernir quan es tracta d'un moviment estrictament ingenu, 

de l'autosuggestió inconscient, però de carácter purament 

voluntari. 

En una carta va explicar-me la crisi com una descàrrega 

fulminant que el va ferir de bella nit. Ja feia hores que no 

podia dormir i es rebolcava desassossegat en el Hit matri

monial, on l'esposa el sentía, però dominada per la por no 

deia res. De sobte li va venir un gran plor que tot eli el 

sacsejava, amb abundor de llàgrimes. Aleshores la pobra 

dona amb la pietat va vèncer la por, i el va abracar, i l'a-

moixava, i li deia: "Què tens, fili mei/?" L'endemà Unamu-



no ho deixava tot i anava a recloure's en el convent de fra-

res dominios de Salamanca on va estar tres dies. Alguns 

anys després va ensenyar-me el convent i el Hoc on va pas

sar les primeres hores de cara a la paret fent oració. 

Pocs mesos després, a mitjans de l'any 1 8 9 7 , comencava 

i mantenía amb mi, que vivía exiliat a Hendaya, una corres

pondencia seguida, feta de llargues cartes amb la creueta a 

dalt : m'explicava tots els detalls de la seva conversió, coni no 

cree que ho fes a ningú més i em deia què havia de fer per 

convertir-me. Jo li contestava amb el resultai negatili de 

les nieves experiències. Es indubtable que tots dos sentíem 

el cor amarai d'una religiositat vaga, que jo no arribava a 

precisar en la figura concreta d'una fe que eli afirmava pos-

seir. Les nostres cartes sinceres, apassionades, eren ressò 

de la lluita que cada un de nosaltres sostenía amb eli, amb 

l'anima propia ; eren, coni eli ha dit més tard, una agonia. 

El tema de la correspondencia era aquest: coni en una 

ànima tota amarada de religiositat pot produir-se la polarit-

zació d'una fe. En això tocàvem el mal del nostre temps: 

la impotencia de l'home profundament religiós per a fer 

néixer una fe en el seu cor. Preneu aigua beneita, deia Pas

cal. I en una altra part ens animava així: No em cercarles 

tant si ja no mhaguessis trobat. Unamuno m'aconsellava que 

llegís l'Evangeli amb ànima de nen: "Échese de bruces a 

beber en esta fuente." En una altra carta m'encomanava 

que medites les Confessione de Sant Agustí. Però la fe reli

giosa perd en voler esser provocada i el desengany de cada 

experiencia em gelava més el cor amb una nova fredor. 

I bé, si algún dia es publica la correspondencia nostra, 

el lector imparcial participara gairebé segurament d'aques-

la conclusió: Unamuno creía que creia, però no creía. La 
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convicció era tan sincera coni errònia. Feia anys que havia 

perdut la fe de la seva infància, i havent sentit el rodameli! 

de cap de les altes solituds revolucionàries, va voler tornar 

a posar els peus en aquella roca viva i endebades ho va 

provar. Li passava, sino que al revés, allò que diu Sant 

Agusti: Plato in ha ensenyat la justicia, però només Jesus 

m'ha mostrat el carni a"arribar-hi. Unamuno sabia tot el 

que passa als qui es converteixen. Ho sabia i, si no ho prac-

licava, procurava estergir-ho. Però mai no va retrobar la fe. 

IV 

Al cap d'alguns anys va oblidar-se de posar la creueta 

damunt de les cartes. Però el contacte amb els qui no havien 

perdut la fe li va demostrar que eli no en tenia. El que hi 

ha és que eli no volia que fos dit i en regirar-se contra 

aquells els acusava de la manca de fe: eren ells els qui no 

en tenien. D'eli vaig aprendre la frase de Coleridge que 

tant bé li escau: Vosaltres no creieu; vosaltres creieu que 

creieu. 

Tota la vida posterior d'Unamuno fou un ressò d'aque-

lìa lluita. Si alguna cosa românia en el fons del seu cor, 

fou l'eco inextingible d'aquella malaguanyada voluntat de 

creure. La resta era coni un erm, on aquella seva concepció 

materialista de l'home acceptat pel seu valor en canvi es 

féu obsessió predominant. Calia distingir-se, ja que la fo-

guerada mistica havia destrui't per sempre l'impetu humà 

que li havia fet Hangar el seu primer crit de revolta, allò 

que podia treure enfora tota la forca creadora que hi havia 

en eli. 



"El primer deure de l'home no és diferenciarse, és esser 

home sencer, integre, capaç de consumir com més millor els 

diversos elements que un àmbit diferencial li ofereix. I el 

deure del qui es consagri a la ciencia o a l'art és estimar la 

seva obra més gran que ell mateix i tractar amb eli no de dis-

tingir-se, sino la més gran satisfaccio del més gran nombre 

d'homes, la més gran intensificació de la vida propia i del 

més gran nombre de vides alienes." 

Fora de quan es refereix a aquell gran tropell de la seva 

vida, l'afany de diferenciar-se li féu prendre successiva-

ment les posicions més contradictories. Tots els qui el co-

neixíem sabiem d'eli que era un base de soca i arre! per 

l'estructura més íntima del pensament, per la recerca de 

l'expressió gràfica, per la porfidia a interpretar l'avenir com 

un reflex de la voluntat pròpia. Per al base les coses no són 

com són sino com ell voldria que fossin. És un tossut actiu, 

d'una virior que ell voldria acerada. I això no obstant les 

més terribles de les sèves paradoxes foren les que féu con

tra la llengua, i l'opinió i el moviment politic del seu poble. 

Anem a dir que les més terribles i també les més basques. 

Per a bescantar una cosa havia d'estimar-la primer. 

Contra les coses que no havia estimât abans no tenia més 

que el menyspreu i Ja negació absoluta. Li mancava alesho-

res l'altre costat de la paradoxa. I això ho feia per un an-

tuvi irresistible, vull dir que aquesta era una decantació 

del seu pensament, creada tal vegada per la reacció d'un 

interés material, o per un despit o per un impuls venjatiu 

del qual, en el moment de l'esclat, la seva consciència no 

sabia res. 

Això és el que mai no varen comprendre els sens ene

mies o els qui es sentien irritais per la contradicen) de les 



seves reaccions. Quan die això em sento exempt de tota 

intenció de vituperi o d'apologia. No critico, ni defenso; 

constato. Unamuno era sempre sincer: en el fons dels sens 

jocs malabars i de les seves paradoxes hi havia un amor, una 

passio per allò que tal vegada feia objecte de les seves pro-

cacitats, sino que eli havia adquirit Fhàbit ingovernable de 

diferenciar-se, de millorar o almenys sostenir el seu valor 

social de canvi. 

Contra la dictadura no tenia més que el menyspreu i la 

negació; contra la Repûblica ens va afligir amb les seves 

paradoxes, l Que en tot això jugava el tractament que rebia, 

ì'èxit personal o el fracas, si la situació l'apartava o Facos-

lava al Rectorat de la seva Universität de Salamanca, on 

s'havia acostumat a exercir el seu ingovernable afany de 

governar? Si em dieu això us contestare que no tracto de 

presentar Unamuno com un home incommovible, estrany a 

tota passio, insensible a tot interès. Ja ho deia eli mateix, 

que no tirava per estàtua. Però us obro un carni per a guiar-

vos en la fronda de les seves contradiccions, us encenc una 

llinterna humana que ens permetrà de veure la sinceritat en 

Ferror, Fafecció en la diatriba, el menyspreu en la freda 

adhesió, Finterès cordial en la critica apassionada, la eon-

fessió inconscient en la paradoxa. 

V 

Unamuno ja tenia més de setanta anys. La vida havia 

perdut per a ell una bona part dels sens estímuls més agrada

bles. La mort del sen fill esguerrat Fhavia alliberat feia 

molts anys d'aquelía devoció apassionada que moiien en 



nosaitres les desventares deis éssers que estimem. La familia 

se îi anava dispersant, perqué els altres filis es feien grans 

i, coin es natural, s'emancipaven. Quan ara fa poc se li va 

morir l'esposa, aquella dona menuda, feinera, casolana, que 

ompiia de la seva re»plendor amiga la llar tantes vegades 

allunyada del savi, aquella dona per a la quai ell liavia 

estât el gran i l'unie amor de tota la vida, en l'anima d'U-

namuno una corda molt intima es dévia trencar. Penseu en 

la desoiació de Manuel Kant quan en l'extrema vellesa li 

tallaren l'arbre en la fronda del quai s'havia avesat a des

embrollar les teranyines del seu pensament. 

Li havia passât l'edat de començar una vida nova. Perô 

rnentre vivia a Salamanca les ombres i els records omplien 

les falles que en un altre Hoc li haurien roniput la imitât i 

la continuïtat de l'existència. Essent un home bo, amb els 

seus tendre i dócil (mai no s'ha pintat millor que en la seva 

obra de joventut Paz en la Guerra), ara no reposava mai d'a-

quell paper d'eriçô, d'home irritât i cruel, que no havia fet 

mai por a la seva dona. Semblava un home al punt de dalt: 

aplicava en el judici de la societat una lógica sensé entranyes, 

la seva expressió era mes gráfica que mai i ben sovint usava 

uns termes d'inhumana duresa. Gairebé solitari, fins en 

aquell ambient familiar que hauria d'haver tempérât la se

va irritació merament formai, no podia ni aturar-se ni re-

primir-se, sensé que l'aparença del seu carácter davant dels 

altres se'n ressentis, en aquell rossolant funest que Fhauria 

dut a fer-se Fenemic de tots els homes. I bé, jo die que 

interiorment Unamuno seguia essent tan bo com abans i que 

aquesta no fou la part menys dolorosa de la seva tragedia. 

A nosaitres, els catalans, ens havia fet en els seus dar-

rers temps blanc de les mes despietades paradoxes. I aixô 



en eli era senyal que ens havia estimai. Votava contra 

nosaltres al Congrés, s'entossudia a negar la legitimitat del 

modem català literari i recitava de memòria L'Arpa, de 

Mossèn Cinto Verdaguer, escrita en una llengua arbitrària 

que ara no parla ningü i que Unamuno pronunciava d e niés 

a més en castella, per a dir-nos que allò era el català veritable 

i no el que usàvem nosaltres. I això no obstant, eli liavia 

tingut a Catalunya eis amics que més l'havien estimat i 

respectat i havia estat més profeta a casa nostra que no a 

casa d'eli. Pot dir-se que les dues lirries aparents més agudes 

d'Unamuno vingueren a èsser Euskadi i Catalunya. Però 

eis qui el coneixiem intimament no ens deixàrem enganyar 

mai per les aparences. 

Jo no sé si és veritat, però si no ho és ho hauria d'esser. 

I aquestes veritats que haurien d'esser encara que no fossin, 

cren per a Unamuno la més pura expressió de la veritat. 

Però diu que a Salamanca, presidint eli a la Universität la 

Festa de la Raca, algü havia gosat dir que ni eis bascos ni eis 

catalans no havien fet res per la cultura espanyola. Això 

era en eis primers mesos de la sublevació feixista, quan hi 

havia perill a oposar-se a les procacitats d'un militar rehel. 

Doncs Unamuno davant de les autoritats va dir de cara a 

cara als patriotes del Tercio i de les Melmlas, amb paraula 

arborada, que Catalunya, de l'Edat Mitjana enea, havia 

aportat les influències constructives de la seva cultura e n 

tots eis ordres de la vida espanyola, i que l'home base és 

l'element luimà que es situa i s'ha situat sempre en una ae-

titud més dramàticament interrogativa pel que toca a ia 

vida i als seus darrers uns. Aquest és el veritable Unamuno, 

l'interior, i no el de les paradoxes superficials, el que n o -



mes sortia enfora quan podia exaltar el seu valor social de 

canvi pels camins de l'amor i de la justicia. 

¿Com liavia d'esser altrament traetant-se de l'home que 

en la seva joventut, abans de la crisi religiosa, quan encara 

lluitava contra l'impuls de dislingir-se, havia escrit aquei-

xes paraules: Llibertat, llibertat primer que tot, llibertat 

vera. Que cadascú es desenrotlli tal com és i tots ens enten-

drem. La unió fecunda és la unió espontània, la del lliure 

agrupament deis pobles? A 

¿Com es podia entendre amb eis qui fan del nacionalis-

me una concepció econòmica de reconstrucció capitalistica? 

Deixeu-me citar encara les seves paraules en "La Crisis del 

Patriotismo": "El nacionalisme, el patriotisme de les grans 

agrupacions històriques, quan no és fili de la fantasia lite

raria deis grans centres urbans, sol èsser producte imposat 

a l'últim per la cultura coercitiva deis terratinents, dels 

landlords, deis senyors feudals, deis explotadors dels lati-

fundis." 

"Hi ha dos regionalisnies (segueixo copiant paraules 

d'Unamuno). Un de retrograd, proteccionista, de la gleva, 

el mesqui i pobre que forma juntes de defensa per evitar 

que treguin una capitanía general, el que demana creuers, 

guarnicions, caritat de la que empastifa i empobreix; i un 

altre regionalisme que demana llibertat perqué cada pöble 

es desenrotlli tal com és. L'un atia l'odi entre les regions 

i serveix als qui les exploten, l'altre demana la separació 

dels elements antitèties violentament units, perqué es com-

prenguin, i a l'últim s'uneixin en coordinació santa i l l iure, 

no en subordinació maleida i autoritaria." 

¿Que dirien ara eis escèptics capagos de pensar que 

Unamuno ho feia tot per la Rectoría de la Universität? Tot 



ho féu anar de revés. Aquí la teniu, la vostra Rectoría. Ja 

no es tractava d'una diatriba afegida a ìes altres. Era allò 

que eli sempre havia estât el que es revoltava. L'escriptor 

que ens ha contat la seva protesta de Salamanca afegeix 

que el bisbe li féu comprendre a sota veu com es compro-

metia. I fou aleshores quart Unamuno va esclatar, i va dir 

en veu alta que tots podien sentir: 

— Es que no pue aguantar mes! Es que no vull aguan

tar mes! 

VI 

Heus aquí la fi tràgica de Miguel de Unamuno. La rea-

litat el va aixafar entre els dos extrems de la paradoxa. En

tre la veritat sentida pels altres i per eli mateix i la insen

sata quimera que en la dita procaç suplan tava la veritat des-

caradameiit. En un moment es trobà separat deis qui pen-

saven com eli havia pensât tota la vida, i barrejat amb els 

altres que el prenien pel mot. 

Una cosa semblant ja li havia succeït després de la seva 

crisi religiosa. El món de béates i de liuïsos i d'esmocaciris 

que li obria els braços ni era, ni podia èsser el seu. All í es-

taven els landlords, els latifundistes, els del govern autori

tari, els qui trepitjaven la dignilat humana en nom del di-

ner i de la força. I eren ells els qui el prenien pel mot, els 

qui eli havia cridat amb les diatribes contra la República 

parlamentaria, amb les mans degotant de sang, que aquel ia 

no era i'hora d'oposar páranles contra parules. 

Mentre tota l'Espanya havia constituit un bloc, més o 

menys compacte, era cosa fácil d'exercir eì ministeri de la 



crítica, fácil i en certa manera profitosa, perqué al qui 

governa per damunt de tot encara li és bo que el vituperin: 

si és amb raó per a estimular l'esmena, si és sense rao per 

a enfortir-lo amb la reacció contra la injusticia. Però quan 

bi va haver dues Espanyes, Unamuno es va trobar perdut. 

Fuetejar allò que en el fon» del seu cor estimava, era obrir 

el pas a allò que mes cordialment avorria. Sorprès en terri

tori feixista ¿contra qui exerciria la seva fonamental irri-

tació, si només tenia llibertat per a fer l'elogi deis qui el 

tenien presoner? 

A eli podia aplicar-se aquella dita popular tan certa 

i tan estesa: Que, deis seus, un en voi dir, però no en voi 

sentir. Les falses veritats que, prenyades d'un sentit ocult, 

eli havia proferii per via de paradoxa, ara li eren retretes 

amarades de fel pels seus enemics. Eli les havia servides com 

un amaniment i se les havia de menjar com una vianda. No 

hi havia més remei que callar. Però ¿qui calla quan arriba 

l'hora de la veritat, daquella veritat que durant tants 

d'anys has estat veient venir i el cor et trepida de la volun-

tat d'imposar-la, després que Fenteniment te l'ha imposa-

da a tu mateix? 

Aquí la tenim, la seva Unita, la seva tragèdia obscura, 

la seva agonia. El seu silenci ì'allunyava de la societat, el 

destronava del sea reialme, d'aquella Espanya que eli havia 

ajudat a fer. Callar era morir-se en vida. Eis qui s'havien 

avesat a veure'l passar pels carrers de Salamanca amb eis 

ulls espurnejants d'una ira que, quan no es produia natu-

ralment, eil es feia venir, ara el veien deambular en silenci, 

acorralat contra la mort. No volia aguantar més, però sol i 

vern es sentia massa veli per a esbravar-se. 



I essent aixi de segur que no li va saber greu de morir. 

El qui un any abans bauria aplegat tôt un poble darrera cl 

seu fèretre, era dut al cementiri per très o quatre filîs. no 

tots, i una trista i migrada corrua deîs pocs amies que ni en 

aquell moment el volgueren désemparai -. I ara els niés 

vells hem de menester un cert coratge per a defensar-lo con

tra l'injust menyspreu d'un peble que amb la grandesa del 

seu pensament tant va ennoblir. 

P E R E C O R O M I N A S 



EL CONCEPTE D'ESPANYA 

EN LA CRÒNICA DE 

MUNTANER 

No ha estât fet encara, ni per aquells que semblaven 

mes intéressais a fer-lo, un estudi a fons sobre el 

concepte i l'accepció d'Espanya en els textos medievals ca

talans. Hom s'ha limitât a repetir idees niés o menys vagues 

sobre el carácter geografie de la denominació; però no ha 

estât mai dreçat, que jo sàpiga, ni que sigui parcialment — 

un moment, un autor — l'inventari de les frases on el nom 

d'Espanya apareix. I, tanmateix, aquesta feina és necessà

ria per a arribar a precisar aquell concepte. Això és el que 

ara he fet amb la Crònica de Muntaner. I el résultat em 

sembla molt intéressant. 

Hi ha, en primer Hoc, el concepte geografie, amb el nom 

referit a tota la Península; i hi ha l'accepció, també geogrà

fica, però més limitada, amb el nom referit a la part de la 

Península en poder deis sarraïns. 

Vegem, de primer, el casos en que Muntaner usa el nom 

d'Espanya en el sentit de 

Espanyo, terra de sarraïns 

C a p . X I . — " . . . aquell qui molt ajudà a créixer la santa fe cató

lica en Espanya e dona gran dan e baixament ais s(t;•raïns.", 

(L' infant S a n e , a r q u e b i s b e de T o l e d o , fili de J a i n n e I.) 



C a p . C L I I I . — ilE mana-li que faés la via d'Espanya e sobre mo
ros que no fossen de pan ab lo senyor rei d?Aragó los donăs 
a guanyar..." ( O r d r e de R o g e r de L l ú r i a al seu n e b o t J o a n 
de L l ú r i a . ) 

C a p . C X C I V . — " . . . e pensă de batre tot Principat, e plaja roma
na, e la libera de Pisa e de Genova, e de Prohenca, e de Ca-
thalunya e Espanya e Barbaria." 

Tots tres casos son clars: cap mena de confusió no és 
possible: en tots tres, Espanya no designa sino l e s terres 
peninsulars que es troben en poder deis moros. 

Vegem ara els casos en qué Muntaner, amb el nom d'Es
panya, designa 

Espanya, tota la península 

C a p . X V I I I . — "Jacme de Xerica... qui ho jo dels meilors barons 
e dels pus honrats d'Espanya, per part de pare e de mare.'" 

C a p . C X X V I I I . — " . . . que podia horn dir que fo deis millors ca
valiers que hanc fossen en Espanya." ( G a l c e r a n de Carter ía . ) 

C a p . C X L V I I I . — UE majorment del dit En Berengucr, qui era, 
e és estat, e és encara lo pus llarg de cors que cavalier qui hanc 
fos en Espanya."" ( B e r e n g u e r de S a r r i a . ) 

C a p . C L V . — " . . . cll ñera, aprés del senyor rei En Pere c del rei 
de Mallorques, lo pus adret cavalier dreter que nuil cavalier 
qui fos en Espanya" (Roger de L l ú r i a . ) 

C a p . C L X X I X . — "En Berenguer A. d'Anguera, de la ciutat de 
Murcia, qui era molt valent e ardil e, dels pus bells cavaliers 
d'Espanya." 

C a p . C L X X X I . — " . . . ell havia tota Espanya a son inanament.'" 
( J a u m e II.) 

C a p . C L X X X I I I . — " . . . e donă-li per muller de les honrades don-
zelles qui filia de rei no fos, qui fos en Espanya." (Gni l l e ina 
de M u n t c a d a , q u e J a u m e II va d o n a r p e r m u l l e r al seu germă 
1 in fant Pere . ) 



C a p . C L X X X V I I I . — " . . . dels pus forts castells e dels pus rcials 

és (FEspanya." (El castel l d 'Orio la . ) 

C a p . C C X I . — uSenyor, aquest rie hom és dels nobles hbmens 

d'Espanya que fill de rei no sia." ( B e r e n g u e r d'Entença, se-

gons R o g e r de L l ú r i a . ) 

C a p . C C X C I . — "JE aquest senyor infant ríAnfós hac per millier 

una de les gentils dones d'Espanya que filia de rei no fos, e la 

pus rica." (Teresa d'Entença.) 

C a p . C C X C I . — " . . . Z a orde de Xixena, lo quai orde és lo pus hon-

rat de dones que sia en Espanya." 

C a p . C C X C I . — " . . . prendria la corona beneita e astruga, ab la 

major solemnitat e festa que hanc rei prengués en Espanya 

nul temps, ne encara en altres provincies, coin jo pue saber.'''' 

C a p . C C X C V . — " . . . ¡arnés en Espanya no fo axí gran festa en un 

Hoc de bona gent, com aquesta és estada." (Coronac ió d 'Al

l o n s cl Bénigne . ) 

Tots aquests esments es poden incloure en l'accepció 

geográfica i tots es refereixen al conjunt peninsular. Perô, a 

mes a mes, tots, llevat del que conté el capítol CLXXXI, 

leñen un carácter i una missió ponderatius. Muntaner em-

pra la referencia a "Espanya" per a indicar el quant. Si fos 

menys es referiría ais "règnes" o a "Catalunya i Aragó" o 

a "Catalunya" sols; si fos mes es referiría al "món". I així 

diria, per exemple: "En Comí canta milis que nuil hom de 

Catalunya" (cap. CCXCVIII) ; l'infant Alfons "és lo pus gra

ciés senyor del món e lo millor cavalier de sa persona qui 

hanc fos en lo regne d'Aragó". 

Enfora d'aquest conjunt resta la frase del cap. CLXXXI: 

" . . . ell havia tota Espanya a son manament". Pero encara, 

en certa manera, és ponderativa; perqué Muntaner la posa 

—• amb exageració évident — a fi de ponderar el poder de 
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jaume II, ja des del comengament del seu regnat. Com a 

insuficient explicació, podriem trobar l'alianga establerta 

entre eli i el rei Sane IV de Castella. Però les paraules 

transcrites no són sino un fragment de la frase total, on l'e-

xageració, cara a vegades al nostre cronista, es despiega am-

plament: "que qui pensava lo poder q u e l rei d'Aragó liavia 

ara, que tot lo món era co que eli possei'a part (per?) 50 que 

eli havia tota Espanya a son manament: e axi mateix liauria 

lo rei d'Anglaterra a son plaer, si's volia; en encara tota la 

Llenguadoc". L'aproximació anglo-catalana, que venia del 

regnat de Pere el Gran a través del d'Alfons II, podria ex-

plicar la segona part. La tercera resulta gairebé inexplicable. 

També resta enfora del conjunt aplegat, una altra frase 

que a posta n'hem exclòs, malgrat que el mot Espanya hi 

pren, indubtablement, un sentii geografie. És aquesta: 

C a p . X X I V . — "Mas ci rei de Castella vos sé aitant dir que hi era 

anat per co com cuidava èsser emperaclor d Espanya,'''' 

I l'he deixada a part perquè el sentit geografie que hi té 

el mot Espanya podria encloure un contingut espiritual. 

La frase es refereix a les pretensions del rei Alfons X de 

Castella, Alfons el Savi, a la corona imperiai d'Espanya i 

a l'ùs del titol consegiient a aquelles pretensions que, unides 

a les que sostenia a l'imperi alemany, feien escriure bella-

ment al comte de Tourtoulon: "El pes de dues corones im-

perials hauria esclafat el seu cap de savi, massa feble per a 

sostenir dignament la corona de Castella". Alfons havia 

acudit al concili de Lio (Lugdunense II) , al papa Gregori X : 

l'hi duia la qiiestió imperiai que anava a debatre-s'hi, l'eu

ropea, la d'Aleinanya. Això pot èsser causa de la versió de 

Muntaner, això i el fet que realment Alfons al llarg del seu 



regnai liavia intentat diverses vegades anomenar-se empe

rador d'Espanya. Jaume I no ho va permetre mai, i Alfons 

hagué de renunciar a aquest títol illusori. Però aquest titol 

tenia una tradició. I un contingut espiritual. I a això voliem 

arribar. Per al rei Savi el mot Espanya i el títol d'Empe-

rador d'Espanya tenien una significació espiritual: ¿la te

m e n també p e r a Muntaner? 

Per a esbrinar-ho, ens cal examinar les poques frases 

que resten on el nom d'Espanya aparegui. Son aquelles que 

es podrien agrupar sota l'epígraf : 

Espanya, entitat espiritual 

C a p . L X I X . — " ß e és vera la paraula que dix lo savi, que tot lo 

seny d'Espanya és en testa de cavali; que les gents no han 

seny, e los cavalls d'Espanya son asscnyats e miilors qui el 

món sien." 

C a p . CIL — "£ segurament eli deia veritat. que si aquests IV reis 

que eli nomenava d'Espanya, qui son una carn e. una sang, se 

tenguessen ensems, poc duptaren tot altre poder del món." 

C a p . C X X I I . — " . . . los senyors d'Espanya farien gran saviesa que 

en llur terra no sofferissin que hagués prelat, si llur natural 

no era." 

C a p . C C X X X V . — liE lo senyor injant me feu Murar la miilor 

galera que eli havia aprés la sua, la qual havia nom La Es-

p a n y o l a . " 

C a p . C C L X X I J . — "£ segran Vaut enfant n Anfós que es guanfanó 

E de tota Espanya creximent e crezó." 

El valor d'aquests cinc fragments, per a la qüestió que 

ens ocupa, no és equivalen!. Però en tots apareix una con-

cepció d'Espanya mes que geogràfica, i en al «uns la idea 



d'entitat espiritual conjunta és indubtable. 1 aquests acla-
reixen i valoren els altres. Potser els mes éloquents i signi-
ficatius son els dos darrers. Els versos, que son del Sermó 
de Muntaner, presenten l'infant Alfons, cabdill de la pro-
jectada empresa de Sardenya, no menys que com a acreixe-
ment i crédit de tota Espanya: un semblant elogi no Higa 
amb un concepte exclusivament territorial, material, de la 
Península. Tampoc no hi lliguen l'orgull i el goig que Mun
taner posa en la seva afirmado. Tanmateix, encara eni sem
bla mes significatiu el fet que ens revela el penúltim frag
ment: l'infant Ferran de Mallorca, el net del Conqueridor, 
el príncep destinât i trames pels sobirans de Catalunya i 
Sicilia a prendre el comandament de la Gran Companyia 
catalana, tenia una galera, d'aquelles que dugué a Grecia, la 
millor després de la seva, batejada amb el nom de UEspanyo-
la. A mica que reflexionem sobre aquest fet comprendrem 
com enclou una significado espiritual; tant mes que ales-
hores l'ús de l'adjectiu espanyol és excepcionalíssim en ter
res catalanes, i que, en conseqüencia, la designado d'un 
vaixell amb un tal nom havia d'ésser filia d'un recercament. 
En tota la crónica de Muntaner el mot espanyol no apareix 
cap altra vegada (mentre el nom d'Espanya hi apareix mes 
de v int) . No cree que la memoria m'enganyi, si afirmo que 
en les altres gran crôniques catalanes no hi apareix mai. El 
primer historiador que Fusa (parlo sempre de memoria: 
no he estudiat en detall la qiiestió), és Boades: l'usa corrent-
ment, i el fet no deixa de sobtar, malgrat que la seva apari-
ció és molt mes explicable en el segle xv, després de l'entro-
nització deis Trastàmara, i malgrat que s'enllaça força bé 
amb altres aspectes del Boades i amb l'eixamplament de 
l'erudició en els nostres cronistes. Apronto, pero, aquesta 



ocasió, la primera que se m'ofereix, per a expressar certs 

dubtes sobre I'autenticitat integra del Boades. 

Els restants esments d'Espanya — els très primers — 

afegeixen intéressants aspectes a la qiiestió. Ignoro qui fou 

el savi, aHudit per Muntaner, que va collocar tot el seny 

d'Espanya en les testes dels cavalls; amb tot, em sembla 

segur que deu tractar-se d'un estranger. Té l'aire d'un judici 

exòtic, i Muntaner posa la frase sencera en boca d'un es-

trany: Caries d'Anjou. Però tot plegat — les paraules del 

savi anònim i les del rei Caries — constitueixen l'adjudica-

ció* d'un defecte espiritual — poc seny — a tots els espa-

nyols. Totes les gents d'Espanya apareixen als ulls estran-

gers amb aquest defecte ; ningu no se'n salva — sino els 

cavalls. És una de les formes com es manifesta el conjunt 

espiritual dels pobles. 

En fi, els altres dos esments afecten aspectes politics. 

El del capitol CHI és el comentări del cronista a unes pa
raules que posa en boca del rei Sane IV de Castella, ilavors 
de les vistes amb el seu oncle Pere el Gran: " . . . aparellem-
ììos de la guerra — d i u ; — que par que entre Nos e vos, 

e lo rei de Mallorques, e lo rei de Portugal que'ns puixcam 

défendre d'ells (els francesos), ans entenem que si esforea-

dament ho menam que'ls cobrem Navarra tantost, e puix 

més avant: e axi, avonclo senyor, confortats-vos e estats ale

gre e pagar." I segueix el comentări transcrit. Els reis d'A-
ragó, Castella, Maîlorca i Portugal són, doncs, els quatre 
reis als quais es refereix Muntaner. No crée que calgui do
nar una interpretació altra que la d'un estretìssim paren-

tiu a les paraules qui són d'una cani e d'una sang 1 . No crec 

1 Pere el Gran i Jaume II de Mallorca, sermans. Ainbdós, oncles de 
Sanç IV de Castella. Pere II sogre de Dionîs de Portugal. 
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que es reíereixin ais pobles sino, literalment, ais reis. Però, 

àdhuc deixant de banda aquesta interpretació, resta en peu 

el fet que Muntaner anomeni aquests reis reis d'Espanya 

i els imagini corn un conglomerat invencible, que oposa a 

la resta del mon. El seu comentări sentencies no pot menys 
de recordar un de similar, també seu: aquell en que acon-
selìa la unió ais sobirans de Catalunya, de Mallorca i de 

Sicilia: "E axí, senyors d'Aragó, e de Mallorques e de Sicilia, 

qui eixits e sots deixendents d'aquest senyor rei En Jacme 

que Deus per la sua obra e vertut feu náixer, estats ab bon 

cor e siats tots d'un voler e d'una voluntat, e axí serets so

birans a tots los princeps del món. . ." 

No menys valuós, en fi, és el darrer esment que ens cai 

examinar. També hi apiega Muntaner tots els reis d'Es-

panya ; amb la particuìaritat que aquest cop no hi ve obligat 

pel concepte que expressa: el conseil de no admetre en l lur 

terra cap prelat que no fos l lur naturai podria perfectament 

haver-se limitat ais reis d'Aragó, coin tantes vegades s'hi 

limiten els seus conseils. El determina un fet que concer-

neix exclusivament un rei d'Aragó — Pere el Gran — i 

un deis seus territoris — Catalunya : la traïcio de l'abat 

d'un monestir proper a Argilers, que va al rei de Franca 

Felip l'Ardit i l'informa de la possibilitat d'entrar a Cata

lunya pel Coli de la Massana. El dit abat era tolosà: ho eren 

també tres monjos que l'acompanyaven. "Si que per ço eren 

d'aquella terra coni aquell monestir és soffragani del mones

tir de la Grassa, qui és a Narbona, e axí tota hora hi ve abat 

d'aquella terra." De manera que, amb el seu comentări, que 
ve a continuació, Muntaner, en parlar d'Espanya, Toposa, 
concretament, a Franca, que era, d'altra banda, el sol país 
extra-hispànic d'on vinguessin abats. 



Ult ra l ' exis tència d 'aquests esments, cal r emarca r dos 

fe t s : d u n a banda com son excepcionals els passatges del 

M u n t a n e r on el mot Espanya pren u n sent i i e sp i r i t ua l ; 

d 'a l t ra banda , com no son únics en els textos de l 'època. 

Aque l l s passatges son excepcionals . No hi ha sino els 

c inc assenyala ts , en una crònica t an extensa com la del cro

nis ta de P e r a l a d a . Mes encara : aque l l s passatges, compará is 

amb els que contenen al t res afirmacions esp i r i tua l s de l a 

Crònica resul ten esbla imats . No h i h a necess i ta i , pe rqué el 

contrast sorgeixi , de confrontar-los amb els que drecen l 'a -

firmació de Ca t a lunya , tan p lena , t an fervorosa, tan trans

cendental . El ma te ix podr íem d i r de l 'af irmació d inàs t ica i 

de l 'afirmació providencia l i s ta (Déu amb C a t a l u n y a i els 

seus p r i n c e p s ) , en l lagades amb l 'af irmació nac iona l i encara 

amb l 'af irmació imper i a l . 

He esmentat la frase on M u n t a n e r rec lama la unió deis 

re is c a t a l a n s : és s imi la r a aque l l a en que propugna l a unió 

deis re is h i spà n i c s ; però a ix í com l ' una és ún ica dins la 

Crònica, l ' a l t r a es repe te ix en tal forma que a r r iba a cons

t i tu i r una de les idees pol í t iques cent rá is , bàs iques , de 

Muntane r . L ' anhe l d 'unió h i spán ica és un accident fuga-

císsim dins la Crònica ; l ' anhe l d 'unió dinàst ica , medi ter rà-

n ia . impe r i a l , és essencial dins la Crònica. 

És t ambé molt excepcionalment que el ñora d 'Espanya 

apa re ix amb aque l l sent i i e sp i r i tua l en a l t res textos de l 'è

poca. Però , t anmate ix , hi apare ix . Quan el Llibre deis Feyts 

adjudica a J a u m e I e ixint del Concil i de Lió la frase (§ 534) : 

" B a r o n s , anar-nos-en podem, que hu i és honrada tota Es

p a n y a " , ev identment Espanya és presa no sois en sentit 



geografie sino també en un sentii espiritual: hom no es pre

ocuparía d'honrar un tros de terra, ni sentiría una tal satis

faccio pel fet d'haver-la honrada, si no l'hi Uigués algun 

vincle espiritual. El mateix podem dir dels motius que, se-

gons el Llibre dels Feyts, allega el Conquistador, per jus

tificar el seu ajut al rei de Castella amb l'expedició a Mur

cia: " . . . nos ho fem, la primera cosa, per Déu; la segona, 

per salvar Espanya; la terca, que nos e vós haiam tan bon 

preu e tan gran nom que per nos e per vós sia salvada Es

panya" (§ 3 9 2 ) . I encara dins la mateixa categoria cai en-

cloure aquelles parauies de Pere el Gran en la lletra 011 con

voca En Pere d'Eibar al combat de Bordeus: ". . .Vos pre

gara així coni podem, per honor de nos et de vos et de tota 

Espanya, que vós que siats a aquel dia al dit loc de Bordel 

ab aquel arreu melor de caváis et de guarnimens que aver 

porets." 1 

Malgrat el carácter excepcional d'aquests esments, fora 

absurd de voler llevar-los importancia i significado. Són 

indici que, àdhuc en períodes de vida independent, àdhuc 

en esperits tan profundament catalans i patriotes com el de 

Muntaner, ha existit a Catalunya un sentiment, m e s o menys 

precís, mes o menys puixant, de connexió espiritual hispáni

ca. Segons les circumstàncies i les vicissituds, aquest senti

ment ha arribat a èsser una forca positiva o ha passat a 

esser una negació. 

FERRAN SOLDEVILA 

1 Carini. Documenti per servire alla Storia di Sicilia, Palerra, 183-, \ . 
p. 701. 



ALDOUS HUXLEY 

I. — L ' H O M E 

PEH les obres els coneixereu." La nostra època ha ad-

quirit el costum morbôs de les confessions. Li agra-

da que un artista es despulli davant del public i exposi 

sentiments i actituds intimes a la voracitat collectiva. Si un 

autor considérable no es veu amb cor d'emprendre's pel seu 

compte aquesta feina autobiogràfica, un altre se n'encarre-

garà. Mai com ara no havien estât tan sol-licitats els llibres 

de memôries, les "vides noveHades", els diaris i les confes

sions. Tant com a les sèves novel-les "fàHiques", entre les 

quais destaca la famosa Lady Chatterley's Lover, el renom 

que ha assolit David Herbert Lawrence, per exemple, és 

degut als llibres que han publicat, després de la seva mort, 

les dones que el voltaven d'afecte i sensualitat. Aldous 

Huxley, amie i company de Lawrence, en canvi, s'estima 

niés acollir-se a l'aforisme evangèlic que encapçala aques-

îes ratlies, i no admet intromissions en la seva vida pri-

vada. Si el coneixem, és a través d'escasses fotografies que 

en? el mostren esprimatxat, amb unes ulleres gruixudes de 

miop i capells d'aîes amples. És, sobretot, a través dels seus 

llibres. 

A quaranta-tres anys, en efecte, l'obra literària d'Aldous 

Huxley és prou copiosa i signilicativa per a permetre'ns for-



mar-nos una idea aproximada de la personalitat del seu au

tor. Ha esdevingut un tòpic obligat, en parlar de Huxley, 

aHudir la illustre familia que el precedeix i que justifìca, per 

acumulació, la riquesa de dons que caracteritza el novellista 

de Point Counterpoint. Net del gran biòleg Thomas Huxley, 

el company de Darwin i que amb eli comparti els odis dels 

puritans britànics de l'època victoriana; fili de Léonard 

Huxley, professor de grec i filòleg remarcable; germà de 

Julian Huxley, biòleg, poeta i filòsof a la vegada, compta, 

pel costat maternai, amb antecessors considérables, com 

Thomas Arnold, el savi fervorós que fou director de l'es-

cola de Rugby; com Matthew Arnold, el celebre critic, i 

Mrs. Humphry Ward, novellista de talent i imaginació, on

cles tots dos d'Aldous Huxley. Ha viscut, per tant, des de 

la seva naixença, en un ambient dentine i literari que ha 

influït profundament el seu geni. Sabem això, i sabem també 

que cursà els seus estudis a Eton i a Oxford; que ha viatjat 

molt per Italia, per Franca i per Bèlgica; que és casât; que 

ha donat la volta al mon, amb profit per als seus lectors, i 

que és un dels noveMistes i pensadors més admirats de l'ac-

tual generació. Si aquestes dades biogràfiques no són sufi-

cients, i eli no en vol pas donar d'altres, hem d'adoptar un 

altre mètode, i prendre el nom d'Aldous Huxley com un 

pseudònim, sota eì qual s'amaga una personalitat descone-

guda, la identitat de la qual no ens interessa, i veure de 

conèixer-la a través de les seves obres. Com a novellista, el 

mirali que es passeja pel carni que és. segons definició de 

Saint-Réal, la novella, haurà reflectit, en les mans de Huxley, 

més d'una vegada el seu esperit. En trobeu, si l'instint no 

ens falla, aspectes fragmentaris en el Francis Chelifer de 



Those Barren Leaves. El protagonista d'Eyeless in Gaza, 

î'egoista enarnorat de la seva llibertat que és Anthony Bea-

vis, té també molt del seu creador. Perô alla on el reconei-

xeu, sensé vaciMacions, és en el Philip Quarles, el noveMista 

descrit, amb la seva lucidesa d'observador i la seva indolen

cia vital, en Point Counterpoint. En aquest Philip Quarles, 

Aldous Huxley s'ha fet un retrat no gens benèvol, perô que 

revela que els principáis retrets que li son fets (l'excessiva 

procupació per la ciencia, la manca de sensibilitat, l'excès 

d'intelligència) els coneix de sobres i que, si volgués, podría 

desvirtuar-los. S'estima niés, perô, deixar que parlin per ell 

les sèves obres. Ais quaranta-tres anys, autor de llibres de 

versos, de contes, de noveMes; assagista i comentarista de 

eostums i paisatges; autor teatral, àdhuc, Huxley no ha atès 

encara la maduresa absoluta del seu talent. Si ha produit 

algunes noveMes que compten entre les mes significatives 

d'aquests darrers vint anys; si ha escrit contes que son pe

tites meravelles d'enginy i d'humor i que el posen de costat 

amb Maupassant i Villiers de l'Isle Adam; si ha demostrat, 

amb la seva comedia The World of Light, que pot obtenir 

èxits en el teatre, la producció futura que esta implícita en la 

que ens ha donat fins ara en farà un dels escriptors niés 

importants de la nostra época — i ja ho és considérât avui 

— i un dels que tenen mes probabilitats de passar a la pos-

teritat com a représentant autèntic de l'home contradictor] 

del segle xx. 

II. — EL NOVELLISTA 

Crome Yellow és la primera novella de Huxley. El titol 

podria traduir-se d'una manera literal per Groc de Crom i 



enclou, évidemment, un joc de paraules \ En aquesta novel-la 

son descrites, amb la gracia irónica corrent en els bons novel-

listes anglesos, unes qualités persones que s'han reunit per 

a un d'aquells week-ends que son un tema tan bo per ais 

escriptors britànics. En llur estada a Crome, en una finca 

sumptuosa propietat de Sir Henry Wimbush, tots els per-

sonatges de la novel-la parlen — potser massa — i teixei-

xen intrigues menors, al voltant de la figura simpática i un 

xic ridicula del jove poeta Denis Stone. Si en aquest llibre, 

d'un valor intrínsec positiu, pero que s'acull perfectament 

a la tradició deis clàssics de la novel-la anglesa, voleu trobar 

les caractéristiques de la personalitat inteMectual de Hux

ley, haureu de fixar-vos en els diàlegs de Denis i Mr. Scogan, 

als quais Fautor sembla baver confiât la seva representació 

contraposada i fragmentaria. Denis, amb la seva timidesa, 

les seves curioses teories sobre la inspirado i l'amor, és un 

parcial reflex de l'esperit de Huxley. Mr. Scogan, cínic, 

omniscient, racionalista i epicuri, és el portantveu de la me-

ravellosa intel-ligència del seu creador. A llur costat, altres 

figures divertides, grotesques o infelices, parlen i s'agiten 

amb suficiencia i pedantería, o bé alternen un sentimenta

lisme déliquescent amb relliscades sensuals. Com a pri

mera novel-la, Crome Yellow traía una personalitat acusada, 

pero revelava també l'existència d'unes quantes influencies; 

Anatole France i Charles Dickens havien contribuït, prin-

1 J . Farran i Mayoral, que ha traduit aquest llibre a l'espanyol, ha 
cregut — i així ho explica en el prôleg — que aquest títol volia dir, per 
analogía amb els yellow papers, la premsa d'eseàndol, Els escàndols de Cro
me. Jo mes aviat hauria preferit El covard de Crome, perqué yelloiv s'empra 
sovint amb aquest signiíicat i e) contingut de la novella, amb el seu prota
gonista Denis, s'adiu mes amb aquest títol que amb el que ha triat Farran i 
Mayoral per a la seva tradúcelo. 



cipalment, a donar el to hmnoristic dels personatges i la 

tècnica, alternada d'elevació i frivolitat, de les converses. 

La segona novella, Antic Hay, acusava una major ambi

ció. Eis versos de Marlowe que servien de lema al llibre, ja 

indicaven quina era aquesta ambició: Eis meus homes, com 

sàtirs jMsturant per la gespa — dan sar an amb llurs peus de 

boc la ronda extravagant. Antic Hay vol dir això, ronda 

extravagant, i els personatges, que a Crome Yelloiv eren uns 

quants exemplars inofensius i sense cap transcendencia de 

la societat anglesa, aci han esdevingut una colla de tipus 

curiosos i mig desequilibráis, que, d'una manera o altra, 

representen Tactual humanitat. Gumbril, el mestre d'es-

cola que es vana d'ésser l'Home Complet, i que alterna les 

seve» meditacions sobre l'invent d'uns pantalons pneumatics 

amb les sèves excursions erotiques a l'empara d'una rossa 

barba postissa ; Lypiatt, el pintor modernista que descobreix, 

al capdavall, la tràgica fallida del seu art i la inutilitat de la 

seva vida; Mercaptan, el diletant, escriptor delicat, intoxi

cat de poesia francesa; Coleman, el barbar, xerraire i gro-

11er; Shearwater, el fisiòleg, que no entén gens en dones, ni 

en la seva propia, l'adorable, insignificant i infidel Rosie; 

Mr. Boldero, l'home d'afers fantasista, i per últim Myra Vi-

veash, la dona cruel, sensual i intelligent que es volta d'a-

questa colla desigual i brillant i es complau a turmentar-los 

tots amb la seva coqueteria. Sota les aparences humoristi

ques de la novel-la, el pessimisme del satirista donava fero

cità!; a les sèves caricatures, i la intelligència i la cultura de 

Fescriptor feia brillants les converses i divertides les esce-

nes. Revisió d'una societat desarticulada per la guerra, Antic 

Hay era un primer pas important per a l'ambiciosa critica 



del nostre temps que havien d'ésser Point Counterpoint i el 

recent Eyeless in Gaza. 

Encara que marcava una nova forma en la técnica no-

veMística de Huxley, la seva tercera novel-la, Those Barren 

Leaves (Aqüestes fulles eixorques) assenyalava una persis

tencia en aquest acreixement d'ambieió que he remarcat 

en Antic Hay. Les llargues estades de Fautor a Italia, i 

la descoberta dels contrastos détonants que poden haver-hi 

entre els paisatges i els homes meridionals i la colla d'an-

glesos instatlats, per una tradieió turística que el feixisme 

deu haver contribuït a fer perdre, en les platges i munta-

nyes italianes, permeten a Aldous Huxley de traslladar els 

seus personatges des deis ambients bohemis o semiaristo-

cràtics d'Anglaterra a les terres assolellades de la Mediter-

rània. A la primera part d'aquesta novel-la — André Mau

rois ho remarca 1 , — Huxley es desprèn de la convenció 

del diàleg, grat a Anatole France, que havia caracteritzat 

Crome Yellow i, en gran part, Antic Hay. Els personatges 

segueixen essent inteHigents, terriblement inteHigents (no 

cal pas esforçar-se gaire per trobar en aquest excès «i'intel-

ligència el punt flac de Huxley i el retret màxim que li és 

fet pels critics), pero en l'argument, mes treballat que el 

de les anteriors novel-les, en la varietat de figures intéres

sants que omplen les pagines del llibre, i en les mateixes 

dimensions de Fobra, molt mes extensa que les que liavia 

escrit, Fautor de Those Barren Leaves guanyava piinîs de 

maduresa i el sen art narratiu s'afinava. 

En aquesta noveHa, el satirista ampliava el se5.;. camp 

d'acció i endolcia la seva mordacitat. La humaiiitaí se-

1 André Maurois, Magiciens et Logiciens. Editions Grasset. 



gueix essent imperfecta, immoral, viciosa, tot i el pecat 

original de la inteHigència. Francis Chelifer, l'escriptor, 

omple amb la seva autobiografia una de les parts del llibre. 

Mrs. Aldwinkle, la solterona anglesa, salonnière, protectora 

dels artistes i els literats, centra el l l ibre amb les sèves ne-

cessitats sentimentals i sensuals. Mr. Cardan, com Scogan a 

Antic Hay, és el personatge intelligent i cïnic que subratlla 

les febleses dels altres, contradiu llurs pretensions inteHec-

luals i proclama, en canvi, a tot vent, el seu racionalisme 

amoral, que el porta a fer l'amor a una noia albada, però 

milionaria. "L'amor dels paraHels", com titula l'autor una 

de les parts de la novella, és aquesta lluita de pensaments i 

paraules que lliga i deslliga Calamy, Factor de moda, i 

Miss Thriplow, la novellista; que uneix, també, en l lur de-

liciosa insignificança, el socialista aristòcrata Lord Hoven-

den i Irene, la neboda de Mrs. Aldwinkle. Són, tot plegat, 

cine o sis noveHes que es creuen i interfereixen, sensé un 

personatge central, o mes ben dit, amb un protagonista in

corpori, però sempre présent, que és la inteHigència irònica 

de l'autor. Una inteHigència superior, que és présent en les 

descriptions de paisatge com en l'anotació dels estats anf-

mics de cada personatge; que es complau en els détails 

significatius com en els fragments de poesia que li ban de 

servir per a caracteritzar una de les figures de la seva liccio. 

Un critic angles, Léonard Woolf, després d'assegurar 

que Those Barren Leaves era la millor novella que havia 

escrit fins aleshores (1925) Aldous Huxley, deia: "Els adjec-

tius ordinaris del critic s'escriuen gairebé automàticament 

en la màquina: és brillant i gosada, escrita admirablement, 

piena d'humor i d'agudesa, hàbil i d'una gran cultura." Ad-

jectius gastats, en efecte, que aplicats als llibres de Huxley 



adquireixen un nou prestigi. Those Barren Leaves era una 

fìta en l'ascensió continua del talent del seu autor. Després 

d'a questa novella rica en sensibilitat i en poesia, hom podia 

esperar una obra definitiva. I aquesta obra fou Point Coun-

terpoint. Jo crée sincerament que, sigui quina sigui la pro-

clucció ulterior d'Aldous Huxley, Point Counterpoint res

tarà com la seva producció més caracteristica i important. 

Els llibres que han vingut després són, en realitat, amplia-

cions i comentaris dels mil ternes que hi ha suggerits en 

aquesta novella, que compta entre les millors de la nostra 

època, i que és, ensems que un document huma preciós, 

una obra d'art i de tècnica prodigiosa. Ella i la darrera no

vella de Huxley, Eyeless in Gaza, mereixen d'ésser estudia-

des a banda. Formen el nucli mes important de Yopus hux-

leyà i donen la clau dels seus procediments artistics i de les 

sèves inquietuds espirituals. 

L'èxit que assolia Point Counterpoint era extraordinari. 

Huxley, que havia fet un bon début com a contista amb el 

volum Limbo (que conté, entre altres narracions, La mort 

de Llull), insisti en aquest gènere tan dificil. Algunes de les 

sèves novelles curtes, coni The Gioconda Smile (El Somriure 

de la Gioconda) i Ttvo or Three Grâces (traduïda al català 

per Maria Teresa Vernet, sota el titol Dues o très Gracies) 

son petites obres mestres d'humor i de psicologia. La re-

venja de Miss Spence, decebuda en les sèves illusions amo

rose?, i la personalitat canviant de Gracia, segons l'amant 

de torn, inspiren a Huxley pagines cruels i divertides. Cada 

un dels contes i les nouvelles continguts en els diversos vo

la m s publicats després de Limbo tenen un encis propi. Elis 

ens revelen un Huxley tendre, humoristic, cruel, sentimen

tal. Little Mexican (El Petit Mexicà), Brief Candies (Can-



deles breus), Mortal Coils (Lligades mor tais), son volums 

d'una inspirado diversa i sempre segura. La bohemia artís

tica moderna suggereix a Aldous Huxley contes d'una fina 

crueltat, com The Tillotson Banquet, The Portrait i The 

Monocle. Eis seus llargs sojorns a Italia li permeten de re

tratar, continuado deis seus personatges de Those Barren 

Leaves, una llarga galería d'anglesos extravagants o massa 

intelligents, en contrast amb eis italians fogosos i buits: 

Green Tunnels, Little Mexican, i sobretot The rest cure (La 

cura de repòs), tràgica dintre la mateixa banalitat d'aquella 

passio d'una dona neurasténica per un beli minyó intéres

sât. Li donen, també, marc i paisatge per a la fina historia 

d'amor i de desencís que és After the fireworks (Després 

deis focs artificiáis), una de les poques narracions de Hux

ley que voregen — i amb quina traça i quina intelligència, 

encara ! — el perillos abisme del sentimentalisme. 

I arribem a Brave Neiv World. Publicat el 1 9 3 2 , aquest 

llibre fou l'esdeveniment literari de l'any. Novella de sàtira 

i d'anticipació, s'acollia a una tradició grata a les lletres bri-

tàniques i illustrada per Swift, Samuel Butler, Bulwer Lyt-

ton i pel fecundíssim LI. G. Wells, que mes que ningú ha 

contribuït a popularitzar el genere. Utopies bastides enllà 

del temps o de l'espai, la imaginado hi està sempre su

bordinada a una lògica i parteix d'una base real, ja sigui 

una teoria científica o una doctrina politico-econòmica. 

Brave New World (traduit literalment, Brau Nou Món, d'uns 

versos de La Tempesta de Shakespeare) descriu la humani-

tat i el món d'ací a mil anys. Un Estât Mundial, posât sota 

el lema triple de Comunitat, Identität i Estabilitat, regeix 

el món, i ha suprimit la individualitat humana, enemic de 

la Solidarität universal. Eis infants no son engendrais ni 



neixen: el servei social de la cessio d'övuls i espermatozoides 

per part de ciutadans generosos permet de produir, en série, 

després d'un curios procès d'incubació, séries inacabables 

de bessons, condicionats per endavant per al treball que 

hauran de realitzar i idèntics en tot, perqué son part d'un 

mateix ôvul. Producció en série que no solament té en comp

te les nécessitais materials de la societat sino les sèves exi-

gències moráis, i sobretot l'equilibri de l'ordre social i la 

satisfacció deis ciutadans. I aixi existeixen éssers de dife-

rents catégories, prédestinais a funcions diferents: "alfes" 

intelligents i superiors, que hauran de regir el món i ésser 

la selecció dirigent; "betes" secundaris, que faran bons 

tècnics i operaris especialitzats; "deltes", "gammes" i "ép-

silons", en eis quais la inteMigència no abunda i que son 

aptes per als treballs mes baixos i fatigosos. 

En aquest món, Ford i Freud son, en una síntesi per

fecta, eis substituts de Déu, i una religio racional, que es 

basa en la Solidarität universal i persegueix, per tant, l'anul-

lació tle la Personalität, celebra el seu culte amb orgies mís-

tico-sensuals. La vida sexual, lliure de l'obsessió de la pro-

creació, és considerada com una nécessitât corporal indecli

nable i és iniciada des de la infantesa, per tal d'evitar les 

repressions i eis afectes durables, antisocials i pertorba-

dors. Existeix, també, un paradis artificial, un estupefaent 

inofensiu, el "soma", que dona la félicitât i Foblit. 

Una parella d'aquest món mecanitzat i perfecte visita, 

en un viatge de plaer, una "reserva de salvatges", al Nou 

Mèxic, un Hoc on hom deixa, com a exemplars curiosos, 

restes de tribus indigènes Uiurades encara a l'embrutiment 

de llurs traditions i de l lur manca d'higiene. Aquesta pare

lla, en la quai l'home es sent, massa sovint, atacat del mal 



de la Individualität, troba entre els salvatges una dona ci-

vilitzada, que fou abandonada involuntàriament, fa vint 

anys, i que es trobà, per la seva vergonya i el seu esbalai-

nieiii, gràvida d'un fill. Un fill que, amb la seva mare, sera 

rescatat i dut a la civilització. Les seves reaccions serán vio

lentes; intoxicat de Shakespeare, que ha estat el seu nodri-

ment espiritual fins al seu reseat, la concepció del món on 

l'han dut contrasta en absolut amb la seva Sensibilität i els 

sens prejudicis de salvatge. La seva mare ha mort en un 

Hit d'hospital — un hospital meravellós, en el qual l'espec-

tacle instructiu ele la mort d'uns éssers sempre joves i bells 

és ofert, per completar l lur educació, ais nois de les es

coles, — i el Salvatge, després d'una discussici amb un deis 

controiadors del món, en les paraules del qual endevineu el 

mateix Huxley, es retira, nou ermita, a la solitud. Però ni 

el reces de la seva ànima li és permès, en aquest món que 

ha bandejat la individualităţi una dona que el desitja, les 
multitude que l'espien, descobreixen la seva penitencia i en 
fan un magnific espectacle, pretext per a una saludable or
gia coHectiva. El Salvatge, desesperat i avergonyit, es penja. 

He provai de resumir l'argument d'aquesta novella que 
és, ensems que una obra divertida, una font de meditacions 
profundes i una crítica de les idees fonamentals que diri-
geixen ía nostra civilització: la racionalització del treball, la 
mecaniízació de la vida, la vulgarització del confort, de 
l'art i de la felicitat. En Brave New World, diu un critic 
angles, Winifred Hol tby 1 : "Aldous Huxley pren posició 
entre dues concepcions de la societat i es burla d'ambdues." 
T mes enllà assegura: "Si ìrobarà una solució per ais sens 

] The Bookman, desembre 1932. 



problèmes o bé si continuare la seva requisitòria contra la 

nostra realitat i els nostres somnis, conjuntament, és una 

de les preguntes més intéressants de la critica contempo-

rama. 

Eyeless in Gaza haurà contestât parcialment aquesìa 

pregunta. 

III. — L'ARTISTA CREAOOR 

Aldous Huxley és poeta. Dos \olums de versos: Leda i 

The Cicadas (Les Cigales) ho acrediten. Tota la seva oiîra 

en prosa en donarla també un testimoni fidel. Per les seves 

novel-les corre un ritme interior que ordena les parauìes i 

les passions, que alterna els ternes i els caràcters. La musica 

deìs mots, que Biga d'una manera màgica els versos de la 

poesia, s'escampa al llarg de totes les noveHes de Huxley i 

esdevé musica de les idées, ressonància dels grans temes 

que turmenten el mon i que són orquestrats sàviament en 

converses i escenes. 

La musica és una de les obsessions de Huxley. Entre les 

infinités coneixences del seu talent, la tècnica musical 110 

lé secrets. Exemple de virtuosisme, la composició de Point 

Counterpoint reïx en l'aplicació d'una formula musical a 

ima noveJ-la. Reïx, també, en la creació d'una nova tècnica 

narrativa, a la qual el cinema ens ha acostumat darrerament, 

i que ha estât aplicat, d'una manera comercial, habilissima 

tanmateix, per Vicky Baum a les seves novel-les cosmopo

lites. 

Point Counter point, que vol dir Contrapimt. El tïtol ja 

és un programa, coni ho són els versos de Fulke Greville cuic 

encapçalen el ìlibre. Trobo en un vocahularl musical aqucs-

file:///olums


ta definició del contrapunt: "Creat a 1'Edat Mitjana, passât 

el segle xii, és l'art de superposai- dues o un major nombre de 

línies o parts mélodiques. Com que aqüestes melodies eren 

escrites aleshores en forma de punts, llur associació presen

tava als ulls un "punts contra punts". El mateix Huxley ha 

explicat quina era la seva intenció, quant a la tècnica em-

prada en la seva novella: "Fer una novella musical, no pas 

com els simbolistes, tot subordinant el sentit al so, sino, en 

una gran escala, sobre les construccions. Meditar sobre 

Beethoven, eis canvis de to, les transicions abruptes — per 

exemple, la majestat alternant amb la facècia com en el 

primer temps del quartet en si bemoli major. Encara son 

mes intéressants les modulations, no solament d'un to a un 

altre, sino d'un sentiment a un altre. Un tema és afirmat, 

després desenvolupat, després extret de la seva forma, im

perceptiblement fins que, encara que hom el pugui reco-

nèixer, hagi esdevingut totalment diferent . . ." "Feu entrar 

això en una novella. Com? Les transicions abruptes no pre

senten cap dificultat. L'unie que es necessita és un nombre 

suficient de personatges i d'intrigues paralleles, arguments 

de contrapunt. Mentre Jones assassina la seva muller, Smith 

empeny el cotxet de l'infant en el parc. Hom alterna eis 

temes. Son niés intéressants les modulacions, i les variacions 

son també difícils. El novellista modula reduplicant les si-

tuacions i els personatges. Ensenya diversos personatges ena

moráis, o morint, o resaiit, de maneres diferents: dissimili-

tuds que resolen el mateix problema. O, viceversa, personat

ges similars confrontais amb problèmes dissimils. D'aquesta 

manera hom pot modular de manera que es presentin tots 

els aspectes del tema ; poden escriure's modulacions en qual-

sevol nombre de maneres diferents. Un altre procediment: 
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el novellista pot atribuir-se el privilegi divi de creador i 

acontentar-se amb considerar els esdeveniments de la his

toria sota diversos aspectes: emocional, científic, economie, 

religiós, metaf ísic, etc. Modulara de l'un a l'altre ; per exem

ple, de Faspecte estètic a Faspecte físico-químic de les coses, 

del religiós al psicologie o al financer." 

He volgut reproduir in extenso aquesta descripció, que 

fa Philip Quarles, un deis personatges de Point Counter-

point, novel-lista intelligent i marit desafortunat, en el seu 

carnet de notes, tan revelador de les idees i l'estètica de 

Huxley, perqué eli exposa, millor que no podria fer-ho jo, 

els procediments tècnics que ha emprat Fautor angles en la 

seva gran novel-la. Orquestració de diversos temes, de diver

sos drames personáis que s'encavalquen i s'entrecreuen sen-

sé que l'un ofegui l'altre, ans combinant-se i destriant-se 

contínuament. I per altra banda, canvis en la manera de 

descriure els esdeveniments. ¿Per que exposar-los invaria

blement des del punt de vista sentimental o psicologie? ¿Per 

qué no presentar-los com a fenòmens físics o biològica, des 

del concepte economie i polític o des d'una escala financera 

de valors? Així la desesperada inquietud de Marjorie per la 

tardança de Walter és alterada per una sumaria descripció 

del procès fetal d'un infant que ha de néixer i que "d'ací 

a quinze anys" sera confirmât en la seva religió. Així, tam

bé, la música arriba a ìa consciència de Lord Edward a tra

vés d'un procès fisiologie descrit amb complaença. Temes 

d'art, de ciencia, de politica; discussions literàries i socio

logiques; reflexos de l'obsessió sexual que caracteritzà els 

anys de la postguerra a Anglaterra i que es concreten en 

uns quants llibres "fàllics" — Lawrence, Aldington. Rad-



cliffe Hall — tot això passa a ratxes entre la complicarla in

triga del llibre. 

Si només tingués com a interès la novetat de la tècnica, 

l'habilitât de l'artista, Point Counterpoint no hauria passât 

d'esser una curiositat literària. Era també, però, pels perso-

natges que presentava i pels problèmes que posava en dis

cussiti, una obra d'una gran actualitat i d'un interès vivis-

sim per al public. Era una sàtira divertida i enginyosa, i 

també un llibre que feia pensar. Els personatges burlescos 

de les anteriors noveUes havien adquirit un gruix de figures 

représentatives d'un estât d'esperit collectiu o d'una des-

viació del caràcter o de la inteMigència. Assolici! categoria 

de simbols d'una societat inteHectual, cinica, brillant i amo

ral. Barrejats entre els éssers creats pel novellista, entremig 

de figures caricaturesques que poden posar-se al costat de les 

més reeixides de Dickens, com el Burlap impagable i la seva 

ànima germana. Huxley posava éssers reals, amb provi fei-

nes disfressats, com Mark Rampion i la seva muller, retrats 

transparents de David H. Lawrence i Frieda, la seva esposa; 

com el capitosi dels feixistes anglesos, Oswald Mosley, que 

esdevé un Everard Webley teatral, buit i donjoanesc; com 

aquella parella lamentable de Walter Bidlake, voluble ga

lant jove, i Marjorie, la dona que ha abandonat el marit i 

vivi irregularment amb l'amant que ja s'ha cansat d'ella. 

En algunes de les figures del llibre l'autor adopta una posi-

ció mal dissiniulada de compassió, coni amb aquell artista 

en pie crepuscle, gran senyor egoista, que és John Bidlake; 

coni amb Elinor, la muller del novellista Philip Quarles, 

que es sent sola al costat del sevi massa intelligent espòs, i 

es deixa convèncer un moment per la passio verbal d'Eve-

rard Webley. Aquesta posició compassiva no és pas, tanma-



teix, gaire freqiient. Al contrari, la ferocitat anima sovint la 

pintura dels personatges: el veli libidinós que és Sidney 

Quarles, amb els seus llibres de pensaments, les seves secre-

tàries jovenetes i fàcils i els mots encreuats a què dedica els 

seus Heures, és bo de debò. 

En Point Counterpoint hi ha dos personatges que jus-

tificarien per ells sols el Hibre i que tenen, en Fobra de Hux

ley, un profund significat. Són la dona fatai, Lucy Tanta-

mount, i, sobretot, Spandrell. En Lucy Tantamount, Aldous 

Huxley ha pintat una imatge pessimista de la generació de 

la postguerra. Amoral, burleta, amb un fred cinisme que 

amaga una inquietud que la fa viatjar constantment, can-

viar d'avions i d'amants amb la mateixa facilitât. Per a ella, 

que viu al dia, el cor no existeix i el sentiment és un f ardell 

que destorba. "Si us agrada la velocitat, si voleu salvar les 

distàncies, no podeu pas dur equipatge. La cosa consisteix a 

saber allò que hom vol i a estar disposats a pagar el seu valor. 

Jo sé exactament allò que vil l i ; de manera que sacrifico el 

meu equipatge. Si vós voleu viatjar en una conductora, va 

per vós. Però no espereu, estimât Walter, que us acompanyi. 

Ni esperei! tampoc que jo m'endugui el vostre piano de cua 

en el meu monoplà de dues places." Heus aci com Lucy 

acaba una conversa amorosa, un cop assadollada la carn. 

La posició és clara : res de complicacions sentimentals. Viure 

i gaudir i èsser lliure. Una actitud que retrobarem en el pro

tagonista (FEyeless in Gaza i que caracteritzaria, si no fos 

per Fidealisme humanitari i pacifista que li fa de contrapès, 

tota Fobra de Huxley. 

Aquest idéalisme té la seva representació, cruel i pessi

mista com correspon a la sàtira implacable que és Point 

Counterpoint, en la figura de Spandrell. Ella és la més im-



portant del llibre i en ella és on Huxley ha posai una ma

jor tendresa i un significai més pregón. Spandrell és, segons 

un altre personatge de la novel-la — Mark Rampion, contra

figura de Lawrence, — "un adolescent perpetu. Es trenca el 

cap damunt totes les coses que preocupen els adolescents. 

Està incapacitat per a viure, perqué es troba massa ocupat a 

pensar en la mort i en Déu, i en la veritat, i en el misticisme 

i en tota aquesta gamma; massa ocupat a pensar en els pe-

cats i a tractar de cometre'ls i a sentir-se decebut perqué no 

ho aconsegueix. És deplorable. És una mena de Peter Pan; 

però encara és molt pitjor que el petit i repugnant gasta-

ment de Barrie, perqué es troba enclavat en una època més 

beneita. És un Peter Pan a la Dostoievski, més Musset, més 

els noucentistes, més Bunyan, més Byron i el Marques de 

Sade. Veritablement deplorable. Molt més encara per tal 

com, potencialment, és un èsser humà pie de decencia". 

El retrat és bastant compiei. Cal afegir, però, que aquest 

snob del pecat pateix profundament del segon matrimoni 

de la seva mare; que turmenta i envileix la dona que l'es

tima i que eli, fet i fet, també estima. Adopta una posició 

diabòlica, tot i que la troba profundament buida de sentit 

i fatigosa. Un genere de vida al qual, assegura, està condem-

nat. I el continua perqué "hi estic condemnat. Perqué, en 

certa manera, és el meu desti. Perqué, al capdavall, això 

és la vida: odiosa i feixuga; això és el que són els éssers hu

man* quan hom els lliura a ells mateixos: també odiosos i 

feixucs. Perqué, ja que un hom està condemnat, ha de 

condemnar-se doblement a si mateix. Perqué. . . sí, perqué 

realment m'agrada odiar i que em molestin". I, quan algú li 

diu que no és pas absolutament necessari que dues persones 

siguin dissortades, eli replica: "¿Per qué no voleu que si-



guin dissortades? Potser és per això que són aquí. ¿Com 

sabeu que la terra no és l'infern d'algún altre planeta?" 

Spandrell comet, amb la coHaboració d'Illidge — un biò-

leg comunista amb un évident «oniplex d'inferioritat, — un 

crim en la persona del feixista Webley. En la sèrie de crims 

famosos de la literatura moderna, de crims, sobratot, gra

tuits i que només teñen, per al criminal, una significació 

espiritual, aquest que és descrit a Point Counterpoint es posa 

de costat amb els de Le Rouge et le Noir, Crini i Càstig i Les 

Caves du Vatican. En significai i en representació, Spandrell 

s'ajunta amb Julià Sorel, amb Raskòlnikov i amb el Lafca

dio gidià. Comet, com ells, un crim per tal de demostrar-se 

una cosa. Experiencia fallida. A través de la part répug

nant de l'assassinat, se li esmuny la grandiositat i l'horror 

del crim. No troba, enlloc, Déu, i el diable se li esfuma. La 

recerca de Déu és, al capdavall, el mòbil secret de les accions 

de Spandrell, de la seva perversitat i el seu diabolisme d'in

fant enyorós de Taféete maternal. Si aquesta darrera prova-

tura — el crini — li havia fallit, encara li'n restava una de 

suprema. La descripció de la mort de Spandrell, en una 

mena de suicidi que té aire, també, d'expiació, és una de les 

escenes niés significatives del llibre i tanca les sèves mélo

dies encreuades en un acord punyent, contrapunta! encara 

per unes breus variacions humoristiques sobre Burlap. ¡"hi

pócrita. 

És difícil que al llarg d'aquestes notes hom pugui fer-

se carree de la importancia i del contingut d'un llibre que 

cal llegir i que és impossible d'explicar. No he intentât, 

tan sols, exposar l'argument de Point Counterpoint, perqué 

aquesta novel-la, com d'altra banda totes les précédents f 'Ai

dons Huxley, és feta de diverses accions paraHeles i desafia 



la reducció a una línia definida de narració. En parlar de 

Brave New World, posterior en data a Point Counterpoint, 

ja he pogut referir-me a l'argument. Eyeless in Gaza, la dar-

rera de les novelles de Huxley, té també un personatge cen

tral. Té, per tant, un argument. 

Si la novetat técnica de Point Counterpoint era Fentre-

creuament de diverses accions novel-lesques, les diverses me

lodies que corrien, sense confondre's ni perdre's al llarg de 

l'obra, la que ens ofereix Eyeless in Gaza consisteix a pre-

sentar-nos simultàniament la vida del protagonista Anthony 

Beavis a través de quatre époques diferents de la seva vida. 

La unitat cronológica que existia en Point Counterpoint i 

que en feia una vasta simfonia de la vida ciutadana londi-

nenca de la postguerra, un petit mon representatiu de la 

societal moderna, és substituida, en Eyeless in Gaza, per una 

unitat interior dels estats d'esperit del protagonista en els 

quatre moments transcendentals de la seva vida que ens 

son presentáis. La seva infantesa, fixada en unes escenes 

de l'any 1 9 0 2 ; l'adolescència, concretada en el 1 9 1 2 ; la 

joventut, el 1 9 2 6 i la maduresa, el 1934 . Quatre nar-

racions diferents, quatre aspectes de l'evolució de l'esperit 

d'un home, pero explicáis amb un vaivé constant. Un film 

passât no fa gaires anys (El poder i la gloria) i altres sen

se prendre-ho, com feia aquest, per sistema narratiu, ens 

han acostumat, al cinema, a aqüestes ullades retrospectives 

i parcials en la vida d'un home. Segueix el contrapunta pero 

a m b un tema central: l'Home Lliure. 

Anthony Beavis és, en efecte, el mateix Spandrel 1. només 

que, com diria Huxley, el condicionament deis seus reflexos 

ha estât diferent. Les teories del biôleg rus Pavlov son gra

tes, en efecte, a Fautor d'Eyeless in Gaza i convenen al seu 



pessimisme de moralista ironie sobre la grandesa dels senti

ments i les passions humanes. En el famós experiment dels 

gossos, Pàvlov comprovava coni el reflex fisiologie de la 

producció de salivera era independent de la masticació i en 

canvi es relacionava amb el so d'una campana que indicava 

l'hora de dinar, encara que aquest dinar no vingués després 

per als pobres animalets subjectes a experimentació. Els 

homes, vindrà a dir Aldous Huxley, reaccionen també aixi, 

d'una manera reflexa, independent de llurs pensaments i 

de llurs voluntats. Però no és pas ûnicament aquesta teoria 

que trobarem en l'obra huxleyana. El seu talent enciclope

die i profund, els seus coneixements en tot, absolutament en 

totes les branques de la ciència, li donen unes eines de tre-

ball que fins ara havien estât negades a tots els noveHistes. 

Només podrieu trobar un altre escriptor d'imaginacio dotat 

d'un tal utillatge cientific, i seria igualment un angles, H. G. 

Wells. Però l'autor de L'Home Invisible, escriptor génial, no 

és un artista, ni, d'altra banda, ha prêtés mai d'ésser-ho. No 

és, sobretot, coni Huxley, un poeta. 

Les quatre époques de la vida d'aquest Spandrell l l iure 

de complexos i dotat d'una independència econòmica absolu-

ta que és Anthony Beavis, són descrites, en Eyeless in Gaza, 

d'una manera original i significativa. Eyeless in Gaza: sen

sé ulls, a Gaza, coni Samsó, després de la tralcio de Dalila, 

voltant el moli amb els esclaus. Tret d'un vers de Milton, 

aquest titol és també manllevat a la poesia, com altres de 

Huxley, i ens presenta un espectacle dramàtic i transcen-

dental: la intel-ligència de l'home, la seva raó, força supre

ma, condemnada, en una ceguesa inconscient, a l'iniitil 

voltar d'una societat frivola i corrompuda, sense ideals ni 

ambicions. En la infantesa, la pèrdua de la mare d'Antho-



i i y ; l e s reflexions racionalistes del seu oncle; la presencia de 

Mary Amberley, imatge de la dona; l'amistat fraterna de 

Brian, formaran el seu carácter i donaran un clima ais seus 

sentiments. A l'adolescència, en els dies benaurats que pre-

cediren la Gran Guerra, Anthony Beavis ha descobert la sen-

sualitat, en la persona de Mary Amberley; ha trait l'amis

tat, en seduir Joan, la promesa del seu amie Brian; es fa 

culpable, deliberadament i sense cap mena de risc, de la 

mort de Brian, que es suicida en saber la traíció del seu 

amie. Comet així, mes gratuitament encara que Spandrell, 

el crim, i el troba igualment buit de significat, pero pie de 

remordiments. 

La tercera época és la mateixa de Point Counterpoint. 

Els anys inconscients de la prosperitat, oblidats amb prou 

feines els horrors de la Guerra, 1 9 2 6 - 1 9 2 8 . Anthony Beavis 

assisteix ja a la posta de la seva joventut. L'amor de Mary 

és fatigós. Ella ha envellit i les seves genialitats de dona sen

sual no compensen, ans encara agreugen, aquesta vellesa ple

na de coquetería i que s'empara en la il-lusió equívoca del 

gigolo. Anthony es lliura a la filosofía, a la vida d'aventures 

de l'home lliure de preocupacions économiques i de lligams 

afectius. Tota una societat tèrbola i intelligent, en la qual 

s'ha desvetllat una curiositat morbosa peí sexe i les seves 

desviacions, volta la llar de Mary Amberley i les seves dues 

filles. Una d'elles, Helen, troba un enamorat ridícul i tímid, 

Hugh. Pero és Anthony, amb el prestigi de la seva madu-

resa erótica, qui, després de la mare, posseirà la filia. El 

capítol de la seducció i el de l'avortament, en la sórdida 

clínica de París, son de les pagines millors que ha escrit 

Huxley. La técnica del novel-lista, la inspiració del poeta, el 

tacte de l'home inteHigent hi son àmpliament demostráis. 



Helen, al capdavall, es casarà amb Hugh, tot i descoinptar 

per endavant el fracàs del seu matrimoni. 

I per ultim, la darrera època: 1 9 3 3 - 1 9 3 4 . Anthony troba 

el desencis d'una llibertat ficticia i es convenç de la nécessi

tât de servir una causa noble; d'assolir, per la inteHigència 

i el sacrifici, una llibertat espiritual més alta i més autèn

tica. El protagonista de la noveHa troba, a la quarentena, 

el desencis de la seva vida lliure de tota mena de lligams 

espirituals que el lliguen a les blanicies d'una existència con

fortable i egoista. L'episodi decisivi d'aquesta conversici és 

un incident sense importància : la caiguda d'un gos des d'un 

avió ; el cos de la bestiola que s'esclaf a damunt el pati abocat 

a la Mediterrània on prenen el sol i es lliuren a la pura 

sensualitat Anthony i Helen. Ella és la dona que no es 

resigna a renunciar a l'amor. Eli l'home que no el cerca ni 

el necessita. Aquest incident absurd els separarà. Helen 

trobarà en el comunista Ekki Giesebrecht, si no l'enamorat, 

l'idealista. Anthony, en canvi, se n'anirà amb Mark Staithes 

(un nou reflex del Lawrence dels darrers anys) a Mèxic, i 

alla, després d'unes absurdes aventures sense importància, 

trobarà el Dr. Miller. Aquest home, personatge evangèlic. el 

convertirà a un apostolat pacifista que predica amb lexem-

ple, amb la mansuetud del gest i Pentusiasme de la paraula, 

la unitat del món i de la vida, foses amb la diversità! de la 

llibertat i de l'esperit. Unes planes de to molt elevat, de pura 

metafisica, clouen aquesta novella de sis-centes pagines, en 

la quai pul-lulen, amb els seus sentiments i les sèves expres

sions, els personatges més diverso.-. L'argument que l ie in

tentât d'exposar ens h i és dit, a través del contrapunt crono

logie emprat per Huxley en aquest llibre, fraginentàriament. 

Es igual que en la v i d a : a poc a por. a mesura que aneu fent 



la coneixenca d'un home, us son revelats, sense ordre de 
temps ni de lloc, els episodis significatius de la seva vida, 
els seus pensaments, els seus amics i les seves amants. I els 
secrets mes recóndits — la mort de Brian i la responsabili-
tat que hi té Anthony — no us son revelats sino al capda-
vall de la intimitat. 

En aquesta novella, Aldous Huxley es presenta com un 
deis esperits mes profundament revolucionaris del nostre 
temps. En lloc de condemnar amb grans discursos la inútil 
mesquinesa, la nociva frivolitat de la societat de la post
guerra, les pinta amb les tintes exactes i amb els mots pre
cisos que les expressen. Revolució pacífica, que té molts 
punts de contacte, salvant les enormes distancies de men-
talitat i ele clima, amb la de Gandhi, la que proposa Hux
ley en aquesta darrera novetla té prou interés per a parlar-
ne extensament. Eyeless in Gaza, ultra el missatge que con
té, és una novetla exceHent. Els personatges secundaris — 
Beppo, Gerry, Hugh — son parions deis Burlap i els Gum-
bril deis llibres anteriors. Brian Foxe, l'home decebut en 
les seves iMusions mes purés; Helen, enamorada de Famor; 
Mark Staithes i sobretot Anthony Beavis, son figures inobli-
dables. 

Abans de cloure aquest capítol, cal fer esment de dos 
aspectes del talent de Huxley: el de poeta i el d'autor dra-
mátic. Els seus dos llibres de versos, Leda i The Cicadas, 
obres de joventut, uneixen la perfecció de la forma a la be-
Ilesa de l'expressió. La seva aportació al teatre, ultra una 
adaptació de Sheridan, consisteix en The World of Light (El 
món de la llum). Son tres actes espirituals, divertits i a 
estones patétics. Huxley hi pinta una dona enamorada, de 
la qual ha fugit Fliome estimat i que, creient-lo mort, el 



cerca a través de l'espiritisme. Troba, en realitat, el médium, 

un farsant sentimental que, a través de les evocacions del 

difunt, l'enamora. Perô el difunt no ho és. L'accident d'a-

viaciô on ell i el seu amie cinic i aventurer semblava que 

havien mort, només havia deixat cec l'amie i indemne l'a-

mat fugitiu. I el retorn d'aquests dos fantasmes interromp 

l'orgia d'espiritisme on l'enamorada i el pare del desapare-

gut s'han submergit i de la quai àdhuc ha tret un llibre 

"documentai" que és un èxit de venda. El retorn imprevist 

ho espatlla tôt. Caldrà retirar de la circulacio un volum que 

es basa ûnicament en les trampes d'un médium. La dona 

surt de l'eneis purament sensual que havia substituït l'ainor 

primitiu, pero la repulsio instintiva que per ella sentia l'ho

me estimât i que l'obligà a marxar, perdura encara. El "fan

tasma" optarà, després d'unes escenes burlesques i cruels, 

per retirar-se novament al mon d'ultratomba, fais o vérita

ble, en el quai l'havia cregut tothom. 

Es una comèdia brillant, amb figures ben dibuixades i 

vin diàleg interligentissim. El tema de la metapsiquica, com 

diria Richet, és un dels que mes interessen els anglesos. En 

tractar-lo, Aldous Huxley reivindica el qualificatiu que li ha 

estât aplicat i que ha permès als traductors francès i es-

panyol del seu llibre de viatges Jesting Pilote de titular-lo 

La volta al mon d'un escèptic. Aldous Huxley, l'escèptic, 

Perô també podria dir-se, amb tanta o mes justicia: Aldous 

Huxley, l'idealista. 



I V . — E L PENSADOR 

Una de les tasques mes fàcils i agraïdes sera, el dia que 

hom s'ho proposi, fer un recull de pensaments d'Aldous 

Huxley. Només caldria espigolar en les pagines de les sèves 

noveHes, retallar répliques de les converses que les esmal-

ten. Només caldria mirar, full per full, els seus llibres de 

viatges i d'assaigs. Obriu els très diaris d'un turista intelli

gent que es diuen Along the road (Carretera enllà), Jest-

ing Pilate (Pilât el mofeta) i Beyond the Mexique Bay 

(Més enllà de la Badia de Mèxic) i trobareu, atapeïts, els 

temes de reflexió i de critica. Preneu els volums d'assaigs, 

que són publicats regularment i que recullen la col-laboració* 

de Huxley a revistes i magazines, i no solament completareu 

el pensament de l'autor d'Antic Hay quant a filosofia, mù

sica, literatura, religió, i tota altra matèria humana i divina, 

sino que tindreu l'explicació de les seves posicions estèti-

ques i la seva reacció contra el puritanisme britànic, al cos-

tat de la darrera descoberta biològica i del comentari més 

acid de l'actualitat politica internacional. Llibres que es 

diuen Music at Night (Mùsica a la nit), Do what y ou will 

(Feu el que vulgueu), On the margin (Al marge), Proper 

Studies (Estudis adéquats) i aquella intéressant antologia de 

textos de literatures estrangeres, comentada agudament per 

Huxley, que es diu Texts and Pretexts. 

En aquests llibres, Aldous Huxley us parlarà de Pascal, 

de Baudelaire, de l'arquitectura india i de la civilització as-

teca. La seva intel-ligència enciclopèdica traurà tota una teo

ria politica i religiosa de l'evolució de l'art popular a Mèxic 

i afermarà, en l'espectacle de les guerres interminables en-



tre les minuscules républiques centro-americanes el seu 

pacifisme i el seu eulte insubornable de la llibertat. 

D'una tal densitat de matèries i d'un gruix tan consi

dérable de pensament, el més dificil és extreure les linies 

principals. André Maurois assenyalava, com a caractéristi

ques del talent de Huxley, la barreja, inèdita fins ara, de 

ciència i poesia, que caracteritza els seus ll ibres; el seu mo

dernisme, en el sentit de situar-se, com a home del nostre 

temps, davant els éssers i els problèmes de l'època; el seu 

enciclopedisme, doblat de racionalisme, que el fa creure 

en l'avene constant de la ciència i en la sobirania de la raó 

per damunt de l'instint; al costat, però, el seu bovarysme, 

la seva inquietud, que després d'una afirmació massa con-

tundent de racionalisme, li permet d'insinuar que la raó, 

també, mal dirigida, pot errar-se de carni, que la inteHigèn-

cia excessiva pot èsser un deferte i una muralla que us se

para del món real. Maurois assenyala també el pessimisme, 

a frec d'un masoquisme morbós, que caracteritza la concep-

ció del món, tal com Huxley ens la proposa, en el Brave 

New World, i On seria la salvació d'aquest món buit, ridicul 

i egoista? En la religió, potser? Hereu dels grans raciona-

listes del segle xix, l'honestedat espiritual de Huxley es re-

sisteix a admetre aquest joc, pie de convencions. ^On seria, 

doncs, la solució del problema angoixant que es proposa i 

ens planteja? En l'art — particularment en la mùsica,— 

dirieu, en observar la freqiiència amb que Huxley es val 

de les formules musicals, de la poesia, enmig dels seus con-

flictes dramàtics. Spandrell es prepara per a la mort amb 

l'audició d'una pagina de Beethoven, que és, assegura eli al 

materialista-idealista que és Rampion, la millor demostració 

de l'existència de Déu. En un assaig titulat La resta és silenci. 



Huxley al-ludeix aquesta escena, du ta a les taules en l'adap

ta ci ¡> teatral que ha estât feta de Point Counterpoint. "Era 

corn si un déu hagués davallat d'una manera real i visible, 

esbalaïdor i tanmateix reconfortant, misteriosament embol-

cal îa t en la pau que ultrapassa tota comprensió, divinament 

bell." A través de l'art, creació humana, l'home retroba la 

seva naturalesa angélica i l'explicació del món. 

A l'obra de Huxley, la natura no hi és présent sino com 

a ma rc deis personatges i els pensaments. La canco monó

tona de les cigales forma un fons damunt el quai es desta

quen les idees, la música, els mots magies de la poesia. 

Aquest és l'unie paper que Huxley reserva a Fespectacle 

na tu ra l , a les meravelles del món inert o del món animal. 

Si p ren amb avidesa la llicó de biología que dona una gra

nóla o un inserte ; si descriu amb complaença el procès d'e-

volució d'un óvul de conilla i assoleix en aquesta explicació 

científica una autentica qualitat poética, només ho fa per 

1'interés que aixó pugui tenir de cara a l'experiéncia hu

mana. 

Tampoc — i aquest és un retret que li és fet sovint — 

no h i ha , a l'obra d'Aldous Huxley, l'home vulgar. Ell 

menysprea la vulgaritat que és la base de tantes grans no

vel-Íes i que Dickens emprava quan li semblava. Edmond 

Jaloux atribueix a aquest horror de la vulgaritat la dificul-

tat d'assolir el grau de vida intensa que és indispensable a 

un gran novel-lista. "Un gran novel-lista, abans que tot, té 

el deure d'ésser vulgar, perqué la vida és vulgar i els ho

mes son vulgars, i la pretensió del noveHista és reproduir 

la v i d a ; aquesta vulgaritat és exactament el que manca a 

V i r g i n i a Woolf, a x4nglaterra, o a Jean Girandoux, a Fran

ca, pero és la qualitat fonamental de Balzac, de Dickens 



0 de Dostoievski." Podeu acceptar o no aquesta afirmaciô,, 

perô us sera dificil d'admetre que Aidons Huxley, tôt i 

el seu inteHectualisme i el seu horror de la vuigaritat, 

no sigui un gran noveliista. Precisament la comparança amb 

l'autora de Mrs. Dalloway i amb Giraudoux reforça aquesta 

darrera afirmaciô. Per la intensitat de la vida que evoquen 

les novelles de Huxley, per la qualitat humana, gairebé de 

simbol, dels seus protagonistes i per la transcendència dels 

problèmes que plantegen, l lur importància és infinitament 

superior a la dels magnifies joiells d'intel-ligència i de gust 

que son els llibres de Virginia Woolf o de l'autor de Sieg

fried et le Limousin. Si Huxley tria, invariablement, els seus 

personatges en un ambient entre aristocratie i bohemi; si 

el poble que treballa i sofreix no hi és, fisicament, présent, 

un afany de justïcia total vertebra els llibres i dôna gruix 

1 força a les satires. 

Ultra la soluciô de l'art, en Eyeless in Gaza, Aldous 

Huxley ens proposava una altra soluciô mes ambiciosa del 

problema de la vida. Una soluciô que ell sembla haver adop

tât, en constituir el Peace Pledge Movement, amb persona-

litats tan importants com el canonge H. R. Sheppard, Rose 

Macaulay, Bertrand Russell, Siegfried Sassoon i Storm Ja-

meson. El mot pacifisme ha estât tan deslligat del seu signi-

ficat genuî, que sembla una mica desproporcionat aplicar a 

aquesta finalitat tota una filosofia de la vida. Anthony Bea-

vis, el protagonista tfEyeless in Gaza, lliura les sèves medi-

tacions i els seus esforços a una activa propaganda d'un pa

cifisme gairebé mistic, que es concreta en un mot: Unitat. 

"Ell estava destinât a ells, com una mà esta destinada al 

braç. Destinât als seus amies, destinât àdhuc a aquells que 

s'havien déclarât enemics seus. No podia pas fer res que no 



els afectes tots, igual amies que enemics — en bé, si el que 

feia era bo, en mal, si era dolent. Unitat, es repetia. Unitat. 

Unitat de la humanitat, unitat de tota vida, àdhuc de tôt 

ésser. Unitat física, en primer Hoc. Unitat àdhuc en la di-

versitat, àdhuc en la separació. Models séparais, perô iguals 

en tôt. En tots la mateixa consteHació de les unitats ultimes 

d'energia. Igual en la superficie del sol que en la carn 

vivent escalfada per la radiació solar; en el pom perfumat de 

flors que en el mar blau i en els núvols de l'horitzo; en la 

pistola del mexicà embriac que en la sang obscura i seca 

damunt aquella cara desfeta entre les roques, la sang fresca 

que esquitxava de vermeil el eos nu de Helen, les gotes que 

fluïen de la contusió del genoll de Mark." 

I aquesta unitat és la mateixa unitat de la vida, no sola-

ment física i material, sino espiritual, emocional. I la uni

tat havia de fer-se en la pau. "En la pau hi ha la unitat. 

Unitat amb les altres vides. Unitat amb tots els éssers. Per

qué dessota tots els éssers, dessota les innombrables for

mes identiques perô separades, dessota les atraccions i les 

repulsions, hi ha la pau. La mateixa pau que jeu sota el 

frenesí del pensament. La pau obscura, incommensurable-

ment pregona. Pau des de l'orgull i l'odi i la ira, pau des deis 

nfanys i les aversions, pau des de tots els frenesís diversos. 

Pau a través de l'alliberament, perqué la pau és la llibertat 

absoluta. La llibertat i ensems la veritat. La veritat de la 

unitat feta experiencia." En aqüestes darreres pagines 

d Eyeless in Gaza caldrà cercar aquesta intéressant evolu-

ció vers un misticisme pacifista, evolució que els esdeveni-

ments mundials han précipitât i que l'ha induit, igual que 

al protagonista de la seva darrera novetla, a adreçar-se di-

rectament al gran public. En una intéressant interviú con-

5 - 8 3 



junta amb H. R. Slieppard, sobre la significació del Peace, 

Pledge Movement1, Aldous Huxley declarava : "Voldria 

insistir que el pacifisme no és pas simplement una actitud 

especial contra la guerra, sino una filosofia completa i una 

manera de viure. Hom pot comportar-se militaristament a 

casa seva, al despatx o a la fabrica, coni a individu privât o 

com a home d'afers en qualsevol relació humana imagina

ble. La guerra és simplement el cas extrem del comporta-

ment militarista. En realitat, és el terme final de molts actes 

de violencia en les relacions personáis i d'afers. Si no els 

limiteu a temps, s'acumularan i acabaran inévitablement 

en guerra. El pacifisme és un preventivi. El Moviment, ho 

confesso, té una finalitat específica; però a mi em sembla 

que, si ha de reeixir en la seva tasca especial i immediata, ha 

de prendre en consideració totes les formes de militarisme 

-— economie, social, domèstic — tant com l'internacional." 

Per a aquest moviment pacifista, Huxley preconitza la 110 

cooperació, en el sistema de Gandhi, el refus de la violen

cia, àdhuc contra els agressors i creu que, ja que la intel-

ligència i la civilitzaeió duen l'home a una catàstrofe per 

la creació d'eines de mort i per la sobreproducció que des

organiza els mercats, la mateixa intel-ligència ha de segregar 

un antidot per anullar aquests résultats desastrosos. 

En un opuscle, Aldous Huxley explicava aquests punis 

de vista i a llur través hom veia com el pensament d'aquest 

gran racionalista, d'aquest gran intellectual, desembocava 

en una mena de misticisme que no refusava Pus de l'oracio, 

de la meditació en cornu. El dubte constant, la inquietud 

d'aquest pensament superior l'han dut a desesperar de ia 

1 Nash's Pali Mail Magazine, juliol 1936. 



raateixa inteHigència, a orientar-se vers l'absolut. Huxley 

no es resigna, malgrat tôt el seu pessimisme raonat, malgrat 

les indicacions de la seva inteHigència terriblement lúcida, 

a renunciar a la seva creença en la naturalesa angélica de 

l'home. La recerca de la llibertat de l'esperit li sembla, en

cara, la mes alta de les missions i, en aquesta recerca, eus 

ofereix un dels espectacles mes intéressants i patètics que 

un pur intel-lectual, situât en la seva dramática impotencia 

davant l'estupidesa del món i dels homes, pugui donar. 

R A F A E L T A S K I M A R C A 



DE LA GRANDESA D'ÀNIMA 

"Nemo ante o b i t u m b e a t u s " és u n a f rase q u e 

f igura en la h i s tôr ia de l m o n , p e r ô p r ô p i a m e n t no 

v o l d i r re s . P e r a ésser f o r m u l a d a a m b a lguna p r o -

f u n d i t a t , h a u r i a de d i r : "Espéra p r o v e s fins a 

l 'û l t im." 

A tu , b o n amie m e u , no te n 'han m a n c a t ; a m i 

t a m p o c , i s embla q u e el dest i est igui convencut que 

som te ix i ts , no de n e r v i s , venes , ar t èr i e s i a l t res 

ôrgans d e r i v a t s d'aquests , s inô de f e r r o . 

Grac i e s p e r la t eva l l e t r a ! . 

E l q u e és p r o p i d'aquesta p r o v a , e l q u e té de sin-

g u l a r i d ' i m p o r t a n t , és q u e tots els pesos q u e j o 

cre ia d e s c a r r e g a r de m i p e r a n y n o u i posar- los 

sobre u n a v i d a j o v e , des d'ara h a u r é de seguir a r r o s -

segant-los j o m a t e i x i p o r t a r - l o s t a n t més diffci l-

m e n t e n d a v a n t . 

E n ta ls c ircumstànc ies , so lament el g r a n concepte 

de l d e u r e p o t sostenir-nos. No t inc cap a l t r a p r e -

ocupac ió q u e el m e u e q u i l i b r i f i s ic ; l a res ta v i n d r à 

n a t u r a l m e n t . El cos deu , l ' e sper i t v o i , i qu i veu 

p r e s c r i t a a la seva v o l u n t a t l a v i a més necessària , 

j a no h a de m e n e s t e r gaires ref lex ions . 

GOETHE, 20 de novembre 1830, en res

posta a una lletra de condol de Zelter 

per la mort del seu fili. 



IMITACIO DEL FOC 

INDECISA, RARA, NOVA.. . 

Indecisa, rara, nova, 

ara contenga la rosa. 

— Dama lleugera, ojrenada 

sou al rei. 

Entre focs i violins 

d'artifici, 

les Hums, triomfals i fortes. 

— ¿Com sabré que la promesa 

és aquesta dama tímida? 

Contra el mati que la volta 

no troba l'aire, no gosa, 

la rosa. 

T a n t de r ê v e s e n l 'a ir . 

ÉLUARD 

(Fira encesa) 



A UNA DAMA QUE ES PENTINAVA DARRERA UNA 

REIXA EN TEMPS DE VICENg GARCIA 

Amor, senyor de l'ampia monarquia 

que publica el clavell i el foc proclama 

en l'ardor de la galta i eri la flama 

de Vexaltació que l'aire cria, 

eh cabells de finissima atzabeja 

en el combat de vori que pentina 

perù de lliris i de llunes mina, 

ornament de les neus, dels ors enveja, 

treu de la reixa, i que la saborosa 

feinci del bes, batalla graciosa 

del córrer d'unes cames despullades, 

deixi les verdes herbes alterades... 

Oh desmai de les tiges onejants 

de marbres, ceres, roses bategants! 

(Firn encesa) 



NOMÉS UN ARBRE A LA VORERA PORTA.. . 

A Amàlia Tineo 

Nojnés un arbre a la vorera porta 

el tremolor del mar, i el frec de fulles 

retorna el benefici de les ones. 

Les roques mortes en arènes mortes 

viuen només uns brins d'herba poruga. 

Mar joli de gris i verd i força d'aire 

trenca cristalls sobre la costa blana, 

aprèn l'ombra llunyana, blava i blanca, 

dels nûvols plens de vent i prbdigs d'ales. 

Només en mi pots créixer mes i estendre 

mes pur a sal, mes amagada pedra, 

i encara retrobar-te en camins foscos 

per balenes remotes i algues velles. 

Perd jo m'he perdut en les planûries 

que han oblidat la dansa, el crit de l'aigua, 

entre alzines i rouies, entre Hunes 

sensé rius, sensé pous, sensé ones altes. 

(Rosa secreta) 



TRAGEDIA SPETTACOLOSA 

I 

— L"ombra deis arbres sobre l'herba és teva 

i el vi dins els crisíalls encesos, blancs, 

fill de noces terribles entre el sol i la terra. 

El dia morirá si tu dius el secret, 

el secret de la sang, el despotic secret 

que et nua a cada sole i a cada núvol. 

Infant que saps páranles revelades: 

presideix el suplici de la tarda! 

Desvetlla't en el vent de cada fulla, 

com una flama perseguida d'aires. 

Deslligarás les feres i les brases, 

palau del foc i palau de la earn. 

Carenes i serráis cremen altíssims... 

Proclamen el mártir i de la tarda. 

Ball de vents, progrés de la primavera, 

bressa Vinfant i encén magranes, prunes. 

II 

Les banderes, les proes dels grans vaixells de V 

trenquen fogueres de rosers incendiats. 

Cabelleres de Voire, cabelleres de Vaire 

dins els boscos, dins els jardins íbluminals. 



Trómpeles militars de l'incendi retrunyen, 

embriagades de Vavançada de la nit. 

Tropes de l'aigua venen secretament i vetllen 

l'alba lassa i amarga deis despertars marins. 

(Arbre de fiâmes) 

ESCOLTO LA SECRETA... 

Escolto la secreta 

harmonía de l'aire 

i Vardor que tremola 

d'unes grans aiguës lliures. 

Ales i dansa! Déus 

que ara passen i canten 

altes musiques! Llum 

deis ulls sagrats i verges! 

Estic sol en aqüestes 

ombres i sento caure 

ones de sang enmig 

d'una alba trista i aspra. 

B a r c e l o n a , s e t e m b r e 1 9 3 6 . 

(Arbre de fiâmes) 



EN LA MEVA MORT 

Estic causât de tu, domini fose 

i tempestai de flama. 

M'exaltaré damunt eis horitzons 

i trauré les banderes al desert 

de la darrera cavalcada. 

Reina d'aquestes hores, ara véns 

tota brillant, armada, 

inútil desesper del vespre! L'alba 

s'acosta ja amb F espasa, 

i Vardor temerari que meneen 

allunya les estrelles. 

M a d r i d , m a r c 1 9 3 6 . 

(Arbre de fiâmes) 

ROSSELLÓ - PÒRCEL ! 

1 Bartomeu Rosselló - Pórcel, cátala de Mallorca, morí al Brull el dia 5 
del proppassat gener. La REVISTA DE CATALUNYA publica avui alguns poemes 
inédits, escollits del llibre que el jove mestre ha deixat complet i liest per a la 
impressió. La seva forta Personalität sera estudiada en un assaig que per a 
la REVISTA DE CATALUNYA prepara un deis nostres millors crítics. 



C R Ò N I Q U E S 



A n d r e u A . A R T Í S : L'accent de Barcelona. — 

F e r r . « S0LDEV1LA: El professor Barjau. — 

MAURICI S E R R A H I M A : Els prends literaris. — 

R . C L O S A S : El Parlament prorrogat. — Fe i ï i i î 

V E R G É S : El viatge de Delbos a l'Europa central. 

— A . R O V I R A i V I R G I L I : L'acord germano-polo-

nés sobre les minories nacionals. — JOAN S A C S : 

El perqué d'aquesta guerra del Japó contra la Xina. 



L'ACCENT DE BARCELONA 

E L QUART D'HORA DE LA BIOLOGIA. — Tots els rellotges del mon 

cientific toquen el quart d'hora de la biologia. És el quart dhora 

de la contrició de la ciència que, després d'haver-se cregut infal-

lible, reconeix que ignora encara les beceroles de la vida. 

A Barcelona, el quart d'hora de la biologia ha tocat al cam-

panar del veli Hospital de la Santa Creu, en la mes noble de les 

arquitectures del Raval. Alli, al salò doctes de F Academia de 

Medicina, la Societat de Biologia de Barcelona ha célébrât les 

sèves noces d'argent. El ressò de la campanada encara dura; ara, 

però, en Foula universitaria on el doctor Josep Puche professa 

les sèves lliçons de biologia, dintre els Cursos de cultura fona-

mental del Seminari de Pedagogia. 

En la sessió commemorativa del vint-ì-cinquè aniversari de la 

nostra Societat, el mestratge de Ramon Turró fou evocat diverses 

ve godes. I Fevocació tenia Hoc, precisament, sota el "'colomar" 

on el nostre savi, a inicis de segle, realitza les seves descobertes 

bactériologiques. I al nom del mestre, hi fou associât el nom del 

deixeble predilecte, el doctor Manuel Dalmau, mort en piena 

joventut per a dissort de la ciència. 

"El més jove dels vells i el més assenyat dels joves.'" Aixi de

fini Turró i Dalmau el cap del Govern de la Repûblica, el doctor 

Negrin, que volgué presidir i compartir la foia discreta amb què 

els biòlegs catalans han tancat un quart de segle de treball honest 

ì patriòtic. 

"PEPET DEL CARRIL". — Al seu pis de la Plaça Nova ha mort 
uPepet del Carril''''. Amb aquest pseudònim era conegut Josep Bar-

bany, escriptor humoristic que comentà durant molts anys, en vers 

i en prosa, Factualitat barcelonina. 

A darreries del segle passât i a començaments d'aquest, tota 

una generano de literats festius, a la quai pertanyia "Pepet del 



Carril", dona vida i popularitat a innombrables setmanaris, els 

noms deis quals, posats avui Vun darrera Valtre, formen un gustos 

rosari de Vhumor casóla: "L'Esquel la de la T o r r a t x a " , "La To

masa", " L ' A p a g a l l u m s " , "Lo Llonguet" , " L a Cigala" , "El s e n y o r 

Canons" , "L'Honorata" , "La B u g a d e r a " , "Lo F r a r e Llec" , "Lo 

P o r r o " . . . 

Els literats es deien Domènec Bartrina, Maria Escriu For-

tuny ("M. Riusec'''), Josep Asmarais ("'Astaramsa"), Simó Alzina 

Clos, R. Pons, J. Serra i Constansó ("Jep de Jespus"), Manuel 

Mar inelio ("A. Llimoner"), josep M. Burgas ("Maiet"), Salvador 

Bonavia, Lluís Milla... Els astres de la colla eren Josep M. Codo-

losa i Jidi Francese Guivernau ("C. Guma"). Vun era Vantitesi 

de Valtre. Codolosa era el príncep de la bohemia local. A "Guma", 

el conreu de la poesia fácil li havia obert les portes de la burgesia. 

Molts d'aquests escriptors eren obrers d'ofici: carrilaires, me-

cànics, tipògrafs. En un moment de màxima euforia literaria, per 

allá els volts de l'any 90, arribaren àdhuc a fundar un "Círculo 

Literario'". Però habitualment es reunien en una tertulia al Cafe 

de VAlhambra, existent alla on avui hi ha el teatre Barcelona. 

Quan l'esperit de Barcelona s'obrí ais quatre vents, quan la 

poesia esdevingué per ais catalans gairebé una religió artística i pa

triótica, els poetes humorístíes callaren espontàniament. Ningú no 

els hagué de combatre. Wells es pot dir que si en escriure havien 

demostrat llur bon humor, en callar a temps demostraren llur 

intelligència. 

M'HAN CREMAT L'ESCOLA. — Jo havia estat alumne de VEscola 

del Mar. Hi anavu cada día, i abans de pujar els quatre graons 

del llindar, travessava tota la Barceloneta, al llarg deis carrers que 

porten noms tan plens de suggestió marinera com son Pescadors, 

Mestranca, Alcanar, Atlàntida, Vinar oc... A les portes de les ca

ses, les xarxes i Is salabrets s'eixugaven al sol. Els mariners i les 

dones deis mariners, asseguts a les cadires baixes, feinejaven en 

els portáis pintats de verd i de mangra. Els infants i les gallines 

es disputaven al correr, i tot l'aire anava pie de llurs crits i de 

llurs cants. 

Dintre l'Escola l'atmosfera era tota 'diferent. Girada d'esquena 



a la barriada, l'Escola era oberta i oferta al mar. La casa estava 

posada sota l'advocació de la serenitat poètica, i els deus del di

rector, F estimât Pere Vergés, eren aleshores Goethe, Maragall, 

Tagore, Francis Jammes... 

Però, pel que es veu, la fusta no és pas un bon material per 

a construir muralles. Les par et s de F Escola eren impotents per a 

contenir aquella picaresca de la platja que bullia alli, a pocs mè

tres de Fensenyument. Ualumne que vaig èsser jo, almenys, es va 

deixar suggestionar per ella. 1 anys després a "Garbi", periòdic 

que redactaven els nois de FEseola del Mar, en alguns dibuixos 

i en alguns escrits, vaig tenir el goig de trobar-hi el millor esperit 

deh pillets de platja que, al costat de F Escola, s'empaitaven entre 

les barques i els "merenderos". 

Tot això, que només era ahir, avui ja és història. L'Escola del 

Mar, construïda en fusta, ha estât cremarla per les bombes deh 

avions facciosos. Unes hores escasses bastaren per a convertir en 

tendra un edifìci que havia estai Forgull de la ciutat. Altres edi-

ficis bombardejats ensenyen permanentment les sèves ferides. 

L'Escola del Mar, que havia estât un, fogar de bellesa, ha volgut 

estalviar al mon Fespectacle del seu esquelet. 

M i s s i ó LIBERAL. — Volia parlar de les gucrrilles teatrals, deh 

elencs de guerra i de tot aquest moviment teatral que s'ha des-

pertat de cara al moment. Però en aquest món tot està escrit. Un 

lector del " B r u s i " d'ara fa mes de cent anys m'ha près el tema 

i les paraules. Ve't aci la nota d'aquest lector, que signa " B . C " , 

aparcguda en una mena de seccia lliure oberta per aquell temps 

al " D i a r i o de B a r c e l o n a " , nota que fou exhumada pel meu pare, 

Josep Artis, en un seu estudi sobre l'autor i comediant Josep Ro-

breno: 

"Persuadit, des de fa molts anys, que el teatro, munejat opor-

tunament, pot contribuir a arranjar i dirigir l'esperit public; 

confirmât en aquesta idea pel que he vist, amb el més gran deh 

plers, en les funcions patriotiques que s'han exécutât en el nostre 

teatro de Barcelona... disposarla que el ciutadà Robreno, actor 

i compositor de les petites obres que generalment s'han célébrât, 

divertint-nos i inflamant-nos en gran manera. sortis en la segiient 



"missió liberal'"; que acompanyal deis satèllits de la seva elecció 

precisos, de cantaires de cancons patriotiques i músics necessaris, 

donés la volta per Catalunya, i en els pobles i ciutats on hi ha-

gués avinentesa i no perill, repetís les curtes funcions teatrals de 

que hem parlât, a rao de dues o tres diàriament..." 

Precisament enguany s'escau el centenar i de la mort de Josep 

Robreño. I totes aqüestes "missions libérais''' que els organismes 

publics encarreguen a diverses formacions teatrals, son una mena 

aVhomenatge a les idees i a les inquietuds de l'home pintoresc que 

posa la primera pedra del teatre cátala, sensé ni tan sols adonar-

se'n, convençut que només feia política. 

LES DONES DEL CARRER NOU. — Aixi que entreu al carrer Nou, 

una infinitat de dones us fan Vullet. Quan us hi acosteu, dissi

mulen, tivades darrera deis vidres dels aparadors d'unes botigues 

pintades de color blau cel o de color violeta. 

Anys enrera, precisament en aquesta época de l'any, quan el 

Carnestoltes, les dones del carrer Nou donaven la seva gran festa. 

Els aparadors eren inundáis d'una Hum esbalaïdora, i fins a altes 

hores de la nit, les dones del carrer Nou s'oferien als badocs vin-

guts dels quatre indrets de la ciutat, vestides de pierrots, de gau-

txos, de dames del "grand siècle-", de princeses orientais. 

Les dones del carrer Nou a vegades son molt maltractades per 

llurs amos. Algunes d'elles es passen dies sencers nues als apa

radors o, el que és pitjor, pornogràficament despullades. A aques

ta, només li han deixat les mitges; aquella altra, vestida només 

amb la faldilla i el capell, descobreix als passants la nuesa del seu 

bust de cera. 

A vegades, el maltractament arriba fins al crim. Un crim com 

imaginât per sobrerealistes. Els cossos mig nus apareixen horrible

ment mutilats. Els bracos tallats en rodó romanen abandonáis per 

terra. Aleshores, els aparadors — aquells suprems palaus dels dies 

del Carnestoltes — es transformen en sordides cambres <Tlihotel 

meublé", com les que abunden peí barri. I en passar peí seu da

tant, les famílies honestes abaixen la vista i apressen el pas. 

ANDREU A . A R T Í S 



EL PROFESSOR B A R J A U 

QUEST vell professor, vell de vuitanta-sis anys, que el bom-

Jl\ b a r d e i g de l d ia 1 9 de gener v a esco l l i r com u n a de les seves 

v ic t imes mes r e p r é s e n t a t i v e s — anc ian i ta t , c iencia , v i d a r e t i r a d a 

i pacíf ica, — h a v i a estât u n deis bons pro fe s sors de la U n i v e r s i t ä t 

de B a r c e l o n a . B o n pro fe s sor en el sent i t de b o n d a d ó s , a m b aque

l l a indu lgenc ia to ta p l e n a de dis t inc ió de l ' h o m e q u e l 'ha a t r e -

s o r a d a en u n a l l a r g a e x p e r i e n c i a de d o l o r d i g n a m e n t sost inguda. 

B o t a m b é en el sentit d'eficàcia docent i, mes e n c a r a , p e r l a im-

pres8Íó q u e fe ia a l d e i x e b l e — t a n a p r e c i a d a i agra'ída pe í dei-

x e b l e ! — de t robar - se d a v a n t d'un h o m e a m b Persona l i tä t , o, t o t 

s enz i l l ament , d'un h o m e . 

R e c o r d ó h a v e r sent i t d i r a Car ie s R i b a q u e el pro fe s sor B a r -

j a u e r a u n dels pocs ca tedràt i c s q u e l i h a v i a p r o d u i t l a sensació 

d'un mes tre . De ga irebé tots eis a l t re s professors c o r r i e n anec

dotes mes o m e n y s d i v e r t i d e s , j u d i c i s sov int i r r e s p e c t u o s o s . No 

r e c o r d ó h a v e r - n e sentit m a i cap q u e fes r e f e r e n c i a a l Dr . B a r j a u . 

E n canvi , e n t r e seleccions d'estudiants es c o m e n t a v e n a lgunes de 

les poques , escassíssimes frases dites p e í m e s t r e al m a r g e de les 

seves l l i çons gramat i ca l s , de l l engües sémit iques . "Llege ix in el 

l i i b r e de J o b — de ia a m b la seva v e u p a u s a d a i p r o f u n d a , en to-

par-se , en l 'exerc ic i q u o t i d i à de t r a d u c c i ó , a m b a lgún passatge 

s i n g u l a r m e n t i m p r e s s i o n a n t de l l l i b r e sagrat , — l l ege ix in e l l i i b r e 

de J o b , q u e , essent e l l l i b r e de l d o l o r , és e l l l i b r e de l a v i d a , p e r 

q u é l a v i d a és d o l o r . " 

J o el r e c o r d ó , a l t , u n a mica c o r b a t d'espat l les , j a v e l l (avan-

çava p e r l a s e i x a n t e n a ) , a m b eis cabel l s i l a b a r b e t a b l a n q u i n o s o s , 

a m b el ñas aquil-lí, i a m b uns m o v i m e n t s de cap a b a n d a i b a n d a , 

m o l t caracter ís t ics . Escr iv ia m o l t a l a p i s s a r r a p e r a iMustrar les 

seves exp l i cac ions , j a p r o u c lares d'elles mate ixes . E x p l i c a v a len-

t a m e n t , sense vac i l l ac ions n i en far fecs , a m b u n a g r a n senzi l lesa. 

Eis seus a p u n t s de gramát i ca aráb iga , escrits de la seva p r o p i a 

ina i l i tograf iá i s , e ren u n m o d e l d'exposic ió succinta i d i á f a n a . 
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Mercés a les seves exp l i cac ions Fespessa gramát i ca h e b r e a de Vis -
casi l las e sdevenia e n t e n e d o r a i eficag. S i , en eis exerc ic i s de t r a -
ducc ió a r á b i g a , d e i x a v a de b a n d a l ' A l c o r â , p e r al q u a l i p e r al 
seu a u t o r t en ia mots despect ius , en eis de t r a d u c c i ó h e b r e a no 
u t i l i t z a v a sino la B i b l i a , q u e c o n c e n t r a v a l a seva a d m i r a c i ó . " P r o -
c u r i n c o n s e r v a r el q u e h a n a p r é s — r e c o r d ó q u e v a d i r en finir 
e l curs el d a r r e r dia de classe — i t r a d u e i x i n cada dia unes quan-
tes r a t l l e s de la B i b l i a : a ix í h a u r a n l l eg i t en la l l engua or ig ina l 
e l l l i b r e mes gran q u e m a i hagi estat escr i t ." 

La m a j o r p a r t deis seus de ixebles no v a m seguir el seu con-
sel l . No p e r q u é n o el jutgéss im b o , s ino p e r q u é a l t r e s camins 
se'ns e n d u g u e r e n . T r e s a l u m n e s , p e r o , e n t r e eis m i l l o r s , v a n p e r 
s is t ir e n la v i a q u e el seu mes tra tge eis t r a g a v a : l 'un passatgera-
m e n t , p e r o f e c u n d a m e n t — Car ie s R i b a ; — eis a l t re s , f e n t deis 
estudis semít ics la vocac ió de l l u r v i d a — Ignasi G o n z â l e z - L l u b e r a 
i J o s e p M. M i l l â s - V a l l i c r o s a . 

R i b a (aquests dies h o r e c o r d a v a en la seva aflicció) v a es tar 
a p u n t de d e c a n t a r dec i s ivament eis seus estudis en la d irecc ió 
h e b r a i t z a n t , i ca lgué tota la f o r ţ a de l a seva vocac ió heHeníst ica 
p e r a l lunyar -1 ' en . No, p e r o , sense q u e abans ens hagués d o n a t u n a 
vers ió del Cântic deis Căntics, q u e és, p e r al nos tre gust, l a m i i l o r 
de les q u e ex i s te ixen en cáta la — i n o és pas d i r poc , aci on exis-
t e ixen la ver s ió de J a c i n t V e r d a g u e r i l a de F r e d e r i c Clascar . 
G o n z â l e z - L l u b e r a prosseguia d e c i d i d a m e n t eis seus estudis he-
bra ic s a M a d r i d , a m b el pro fes sor Y a h u d a , i si b é després , a A n -
g l a t e r r a , v a a l t e r n a r - l o s a m b eis estudis h i spânics i v a a r r i b a r 
a o c u p a r la c a t e d r a de L lengua i L i t e r a t u r a e spanyo le s q u e ocupa , 
anys h a , a l a Univers i tät de Be l fas t , j a m a i mes n o v a a b a n d o n a r 
la seva ac t iv i ta t en el c a m p de la l i t e r a t u r a r a b i n i c a , d ins el q u a l 
s'ha fet u n n o m de prest ig i . M i l l â s - V a l l i c r o s a , finalment, v a con
s a g r a r l e ais estudis a r a b i c s ; i, en p l e n a d i c t a d u r a , i m a l g r a t l a 
i n t e r v e n c i ó d irec ta del d i c tador en la m a r x a de les oposic ions , 
va aconseguir u n a c á t e d r a de l l engües semít iques de la F a c u l t a t 
de Fi losofía i L l e t r e s . P e r o , en l l oc de p e r m e t r e - l i l 'opció a la cá
t e d r a v a c a n t p e r j u b i l a c i ó r e g l a m e n t a r i a de l Dr . B a r j a u ( 1 9 2 2 ) , 
horn va ob l igar - lo a a c c e p t a r la c á t e d r a de la U n i v e r s i t ä t C e n t r a l . 
No fon s ino mes e n d a v a n t que M i l l a s pogué v e n i r a la U n i v e r s i t ä t 



de B a r c e l o n a i prossegu ir e n t r e nosa l t res l a l a b o r de l seu mes tre , 
des de la seva m a t e i x a ca tedra . 

A q u e s t s h a n estat eis de ixebles mes destacáis de l pro fes sor 
B a r j a u : e l l s son l ' o b r a mes i m p o r t a n t de la seva v i d a científ ica, 
l a mes t r a n s c e n d e n t a l , s u p e r i o r , i n d u b t a b l e m e n t , a les q u e for 
m e n la seva b ib l iograf ia , mes a v i a t r e d u i d a ; eis e smentat s apunta 
de g r a m á t i c a a r á b i g a ( 1 9 1 1 ) ; u n discurs d ' inaugurac ió de curs 
de l 1 8 9 8 a la U n i v e r s i t ä t de S e v i l l a , o n h a v i a professat , sobre 
textos de Je sús B e n S i r a h , descoberts a l C a i r e Í'any 1 8 9 6 ; el dis
curs d ' entrada a l ' A c a d é m i a de B o n e s L l e t r e s de B a r c e l o n a sobre 
S a l o m o n - b e n - G a l i r o l ( 1 9 1 6 ) ; l 'estudi sobre les o b r e s del b a r c e l o n í 
r a b í I e d a i a h H a p e n i n i ("But l le t í de l ' A c a d é m i a de B o n e s Lle 
tres" , 1 9 2 9 ) . 

A r a v i v i a t o t a l m e n t a p a r t a t de les ac t iv i ta t s c ientíf iques. S'ha-
v i a rec ios en u n a v i d a r e m o t a , modes ta i s i m p l e (modest ia i sim-
p l i c i ta t f o r e n les seves q u a l i t a t s b ä s i q u e s ) . Se' l ve ia , eis dies c lars , 
passe jant l e n t a m e n t , m o l t l e n t a m e n t , p e r les a m p i e s vies b a r c e -
lon ines . I u n d'aquests dies l 'ha s o r p r é s l a m o r t : u n a m o r t v io
l e n t a i t rág ica , en contras t f eroc a m b l a m o r t serena q u e h a u r i a 
escaigut corn a c o r o n a m e n t de la seva v i d a . 

N p l e n a g u e r r a , eis p r e m i s l i t e r a r i s de l a G e n e r a l i t ä t h a n estat 
1 i a d j u d i c á i s , n o d i r é com si re s no hagués passât , p e r o sí a m b 

p r o u n o r m a l i t a t p e r q u é r e s u l t i n u n s í m p t o m a de v i d a l i t e r a r i a 
intensa i v é r i t a b l e : u n a c o m m o c i ó t a n excepc iona l , i q u e h a afec
ta t e l nos tre p o b l é d'una m a n e r a t a n d irec ta i t a n p r e g o n a , no h a 
pogut i n t e r r o m p r e la v i d a de la c u l t u r a i de l ' a r t . C o m m o u r e - l a , 
sí, i a l t r a cosa seria senya l de m e s e l l e r i a ; p e r o i n t e r r o m p r e - l a , 
n o : i a ixó ens d iu p r o u c l a r a m e n t com la c u l t u r a i l ' a r t l i t e r a r i , 
base de l a R e n a i x e n ç a , h a n a r r i b a t a v i u r e la m a t e i x a v i d a de la 
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nos tra p à t r i a , a ésser-ne u n a p a r t i n t é g r a n t coni u n a a l t r a qua l -

sevul la . Heus ací la significació essencial dels p r e m i s l i t e r a r i s 

d 'enguany. 

Dos p r e m i s nous h a n a u g m e n t â t el r e n g l e : Narcís Oller, a l 

m i l l o r c o n t e ; Valenti Almirall, a l m i l l o r t r e b a l l per iodís t i c . A d o -

nem-nos , to t passant , de l ' a n o m a l i a q u e r e p r e s e n t a q u e m e n t r e 

el p r e m i de contes s 'anomena Narcís Oller, e l de n o v e l l a sigui 

Joan Crexells. P e r ò j o no h o c a n v i a r i a : l a t r a d i c i ó h o és tot , en 

aqüestes coses, i e l Crexells j a en comença a t e n i r : és prec i sa-

m e n t el que mes en t é . E l q u e v u l l r e m a r c a r és l a di f icultat q u e 

h i h a u r à s e m p r e a a d j u d i c a r aquests nous p r e m i s a un conte 

0 a un ar t i c l e . El cont is ta , i m o l t mes el per iod i s ta , no son h o m e s 

d'una o b r a : és u n c o n j u n t el q u e els fa v a l e r . U n ar t i c l e , si és iso

lâ t , en cer ta m a n e r a j a no és p e r i o d í s t i c : q u a l s e v o l b o n e s c r i p t o r 

f a r à u n b o n a r t i c l e ; l a p r o v a de l p e r i o d i s t a és f er -ne un cada 

dia — o dia p e r a l t r e , si v o l e u . I e l conte t a m p o c no fa de b o n 

t r i a r , i so lâ t : es c o r r e e l r i se de negl ig ir l a q u a l i t a t essencial de la 

b o n a n a r r a c i ó , i de de ixar-se e n g a n y a r p e r la i m p o r t a n c i a apa-

r e n t d'unes compos ic ions décorat ives fetes a m b l i t e r a t u r a s o b r e r a 

d'al tres bandes , d 'a l tres génères . F ins fa p o r q u e es pugu i p r o -

d u i r u n gènere de contes -per-a-premi , com h i h a h a g u t poésies 

p e r a Jocs F l o r á i s . Els b o n s j u r a t s p o d e n e v i t a r - h o , és c iar . P e r ò 

pot ser seria més segur p r e m i a r u n v o l u m de contes , u n a p l e c 

d'art ic les . L ' exper i ènc ia h o a c l a r i r à . 

A r a com a r a , aquests dos p r e m i s h a n p r o d u i t u n a consagrac ió 

1 u n a sorpresa . La sorpresa h a estât l ' a d j u d i c a c i ó de l p r e m i Oller 

a u n conte inéd i t d'un e s c r i p t o r n o u i j o v e : L lu í s F e r r a n de P o i . 

L 'obra a n t e r i o r d'aquest a u t o r és m o l t redu'ida i poc c o n e g u d a : 

u n a s impàt ica ac t iv i ta t en u n a v i l a de la costa, a m b a l tres amics , 

i unes p r i m e r e s t e m p t a t i v e s de conte , en u n a de les qua i s r e c a u 

el p r e m i . P l e n a m e n t i l i t e r a l m e n t , tota la seva o b r a és o b r a de 

j o v e n t u t . L In p r e m i , en u n a u t o r q u e comença , entus iasta i ada-

l e r a t , h a d'esser u n e s t i m u l a n t m e r a v e l l ó s : qu i sap si l i d e u r e m 

uns f r u i t s avu i insospi tats . 

L a consagrac ió recau en u n n o m p r o u conegut : A n t o n i R o v i r a 

i V i r g i l i . L a jus t i c ia de l a d is t inc ió v e p r e c i s a m e n t dels mer i ta 

de v é r i t a b l e per iod i s ta q u e l i h a n estât p r e m i a t s . P e r q u é Tedi-



t o r i a l i l a cròn ica de l d ia són els generes més a u t è n t i c a m e n t pe-

r iodis t ics . No r e c o r d o si e r a X è n i u s q u e deia q u e l 'ar t i c l e de fons 

és l 'unic gènere l i t e r a r i q u e h a n crea t les generac ions rnodernes , 

o cosa a i x i ; si no és b e n cer t , no n'hi m a n c a ga ire . L a conden-

sació, l a prec i s ió , les d imens ions obl igades , l a necessitat de j u g a r 

a l h o r a les idees generáis i Fac tua l i t a t més concre ta , i l 'esti l ne-

ces sàr iament p l a n e r , d e s p u l l a t sense esser abs tráe te , suggestiu 

sense èsser b r i l l a n t — ve' t a q u í u n seguit de condic ions i de l imi -

tac ions q u e f a n d 'aque l la pega t a n modes ta u n greu p r o b l e m a 

l i t e r a r i ; m o l t més greu que els q u e p o t p r e s e n t a r l ' a l t r e gènere 

per iod í s t i c més b r i l l a n t : e l r e p o r t a t g e . J o no h e conegut més 

c n l l à de t res o q u a t r e ed i tor ia l i s t e s de categor ia — i d'algun 

d'el ls , e l p u b l i c no en sap ni e l n o m ; — u n deis t res o q u a t r e , n o 

h i h a d u b t e , A n t o n i R o v i r a i V i r g i l i . Els qu i som p r o u ve l l s p e r 

a r e c o r d a r les emocions per iod í s t iques de l t e m p s de l a D i c t a d u r a , 

si bé t e n i m presents u n s a l t re s jocs b r i l l a n t s , fe ts d i n t r e de l pe-

r i o d i s m e , p e r ò q u e no a n a v e n de d r e t a la i n f o r m a c i ó de l l e c t o r 

s ino més a v i a t a f e r q u e pogués expans ionar- se , h e m de r e c o r d a r 

p e r forca la tasca de l ' ed i tor ia l i s ta q u e , pac i en t i conscienciós , p r o 

v a v a d 'e scamote jar a la censura u n c o m e n t a r i més , sense, p e r ò , 

f e r jocs m a l a b a r s n i e scr iure massa e n t r e r a t l l e s , i q u e sabia con

s e r v a r , mig ofegat p e r la n o v a l imi tac ió , aquest to de per iod i s ta 

v e r i t a b l e . P e r ò p e r a t e ñ i r aquest to , no sol h a v e r - n ' h i p r o u a m b 

el bagatge c u l t u r a l q u e a n o m e n e m , en el m a l sentit , per iod í s t i c . 

El fet de c o m e n c a r p e r R o v i r a i V i r g i l i dona , en aquest sentit , a l 

p r e m i , u n a n o v a e x e m p l a r i t a t . 

U n a l t r e cas h i h a h a g u t , en els p r e m i s d 'enguany, de n o v a 

consagrac ió d'un v a l o r r e c o n e g u t : F a d j u d i c a c i ó de l p r e m i Ma-

r a g a l l a C a r i e s R i b a . La p u b l i c a d o recent de l p r ò l e g a Nausica 

en el v o l u m de les o b r e s comple tes de l seu a u t o r h a u r i a , p e r e l l a 

sola , just i f icat aquesta a d j u d i c a c i ó , a m b e l dob le f o n a m e n t de la 

q u a l i t a t de l m a g n i n e assaig, i d'ésser-ne l 'objec te u n a o b r a de l 

m a t e i x M a r a g a l l q u e d o n a n o m al p r e m i . R i b a h i fa u n a in ter -

p r e t a c i ó de Nausica q u e la posa de f in i t ivament en el r e n g l e de la 

gran o b r a m a r a g a l l i a n a : la classifica, en el sentit que els f r a n -

cesos d o n e n a aquest m o t ; a l h o r a , l a i n t e r p r e t a c i ó cr í t ica té a q u e l l 

a i r e de l lan^ar-se a d ir -h i la seva q u e és caracter í s t i c del v e r i t a b l e 



assaig. C o n v i n d r i a q u e a lgú en p a r l e s , d'aquest prò leg , p e r q u é 

h i h a m o l t a gent q u e n o se n'ha adonat . S igu i com sigui, e l cas 

és q u e Car ie s R i b a t a m b é ens h a d o n a t e n g u a n y el seu tere, l l i b r e 

de cr í t i ca , Per compendre, i és aquest e l q u e se n'ha e n d u t e l 

p r e m i , p e r u n a n i m i t a t . E l l l i b r e és i m p o r t a n t í s s i m , i seguint u n 

costura genera l en els l l i b r e s de R i b a , j a està e x h a u r i t . No és 

ga ire fác i l de f er -ne u n a anàl i s i r à p i d a : es p r e s t a r í a a d i r frases 

mes o m e n y s enginyoses i q u e es r e t i r i n a l a p i d a r l e s — i em fa 

fa p o r q u e u n a p a r t de la cr í t i ca q u e s'ha a d r e c a t a R i b a sigui 

fe ta a ix í , — q u a n els c o m e n t a r i s q u e de R i b a es p u g u i n f e r h a n 

de p r e n d r e m é s a v i a t u n a i r e modes t , i h a n d'esser p r o l i x o s i en-

t r e t i n g u t s : d 'a l t ra m a n e r a n o cree q u e p u g u i n d o n a r idea de la 

c o m p l e x i t a t de les seves i n t e r p r e t a c i o n s , de l a Constant v a r i a c i ó 

de l p u n t de v is ta q u e l i p e r m e t de t r o b a r aspectes a b s o l u t a m e n t 

insospi tats en les o b r e s q u e comenta . 

De tots e ls p r e m i s , e l C r e x e l l s segueix essent e l més p o p u l a r . 

F o u e l p r i m e r , i q u a n fou c r e a t p r o d u í u n a sensació q u e a r a dif í -

c i l m e n t s ' imaginen els nois j o v e s q u e f a deu anys e n c a r a n o te

m e n e d a t de p a r l a r de l i t e r a t u r a . I a r a el v u l l de fensar i d i r q u e , 

e n c a r a q u e pot ser no h a estat e l j u d i c i p e r f e c t e q u e l l a v o r s somnià-

v e m , la l l i s ta deis a u t o r s p r e m i a t s — P u i g i F e r r a t e r , M i q u e l L l o r , 

B e r t r a n a , S a g a r r a , C a r i e s S o l d e v i l a , M a r i a T. V e r n e t , M a r t í n e z 

F e r r a n d o , Francese T r a b a l — d e m o s t r a q u e els j u r a t s h a n t ingut 

f o r c a s eny : l a m a j o r p a r t deis p r e m i s l i t e r a r i s e s trangers , fins e ls 

més famosos , donen u n r e s u l t a i m o l t més a l l u n y a t de la r e a l i t a t 

l i t e r a r i a sobre la q u a l s 'exerceixen. A q u e s t a n y , després d'una 

l l u i t a seriosa, h a anat a p a r a r a M e r c è R o d o r e d a , p e r u n a n o v e l l a 

inèd i ta de n o m lul-l ià: Aloma. L ' a u t o r a — i és l a segona nove l -

l ista p r e m i a d a , r e m a r q u e m - h o — s'ha b e n g u a n y a t e l d r e t de figu

r a r a l a l l i s ta . Comengà p e r u n p a r e l i de t e m p t a t i v e s sense ga ire 

gru ix , desor ientades , a les qua l s seguiren dues novel-Íes j a a m b u n 

sentit p r o p i . U n a cer ta a r b i t r a r i e t a t , el p r e d o m i n i de l 'enginy, e l 

c o n r e u espec ia l de certes b r i l l a n t o r s ex ternes , m o l t de j o v e n t u t , 

les dist ingia . E n canv i en l a d 'ara es p o t d i r q u e p e r p r i m e r a ve

gada s'ha l langat a fons : e l t e m a , j a m o l t sabut — la seducció 

d'una no ia , — h i és t r a c t a t sense cap esforg de b r i l l a n t o r , a m b 

abso lu ta cruesa , a m b u n a v o l u n t a t de r e d u i r tots els accidente 



ex terns a u n n i v e l l de n o r m a l i t a t . Només en certes r a r e s escenes, 

i en la f o r m a impress ion i s ta de les descr ipc ions , a p a r e i x e n c a r a 

u n desig de t r e b a l l a r l 'aspecte l i t e r a r i e x t e r n . L a força de la no

v e l l a està en els personatges : d 'entre e l ls l a pro tagon i s ta , l a seva 

c u n y a d a , el nen , i e l seductor , a r r i b a t d ' A m e r i c a , són m a g i s t r a l s : 

si a lgun dels a l t re s és u n poc desd ibu ixat , o a l c o n t r a r i u n x ic 

massa s u b r a t l l a t , a ixò j a no p o t t r e u r e la r e a l i t a t de l c o n j u n t . 

E l s eductor e spec ia lment és crea t de m à de m e s t r e : no ens és 

descr i t , i n o en sabem res més de l q u e en sap la p r o t a g o n i s t a ; e ls 

seus actes ens el f a n conè ixer , i q u a n , cap a l a f i , l ' a u t o r ens conta 

la seva v i d a a n t e r i o r , a ixò s erve ix p e r a d o n a r a la t r a g è d i a d 'Aio-

m a el seu v é r i t a b l e sentit . U n a gr isor t ràg ica — a m b rar i s s ims 

i n t e r m e d i s — p r e d o m i n a en el l l i b r e : l 'obsessió sexual , b a r r e j a d a 

a m b l a t ragèd ia i n d i v i d u a i , t e r r i b l e , i a l h o r a t a n pe t i ta d a v a n t 

de les v ides de ls a l t re s , fa p e n s a r en cer ta l i t e r a t u r a germànica 

m o d e r n a . A l g i i h a d i t q u e s 'havia p r e m i a t u n l l i b r e divertit: em 

sembla q u e aquest m o t , t o t i q u e e r a d i t com u n e logi , p r e n da

v a n t de la l e c t u r a de l a n o v e l l a u n a i r e de c a l û m n i a . Intéressant , 

si, i suggestiu, p e r ò no d i v e r t i t , almenj^s en e l sentit c o r r e n t 

d'aquest m o t : no h o p e r m e t e n l ' emoció i n t e n s a m e n t h u m a n a q u e 

p r e n e n certes pagines , l a de l i cada h i s t ò r i a de l a m a l a t t i a i m o r t 

de l ' in fant , d i ta a m b u n a sobr ie ta t de recursos a d m i r a b l e , i l 'am-

b i e n t gris , v u l g a r , e n r a r i t — i a l h o r a , r e m a r q u e m - h o , p r o f u n d a -

m e n t b a r c e l o n i . 

M e r c è R o d o r e d a v a m o l t e n d a v a n t . És é v i d e n t q u e e n c a r a se 

l i p o d e n f e r r e t r e t s — u n a extens ió sov int excessiva, p e r e x e m p l e ; 

— p e r ò e l pas q u e h a d o n a t h a estât geganti , i en la b o n a d irec-

c ió : la de la creac ió de fets i de personatges , p r o v a de l nove l l i s ta 

autènt ic . 

P a r l à v e m de consagracions . T a m b é h o és, e n c a r a que sigui en 

u n sent i t d i f e r e n t , l ' a d j u d i c a c i ó de l p r e m i F o l g u e r a a J o s e p Lleo-

n a r t ; h o és en e l sentit q u e f a r à a d o n a r el gran public de la figura 

d'aquest interessantfss im escr ip tor . No se n'ha a d o n a t ga ire , fins 

a r a , i no sera p e r q u è L l e o n a r t sigui obscur ni d i f ic i l , s ino p r o 

b a b l e m e n t p e r q u è e l i no s'ha p r e o c u p a t de cercar - lo , i m e n y s 

e n c a r a d 'a fa lagar- lo . Les coses q u e el p r e o c u p e n i les q u e l ' inte-

ressen, e n c a r a q u e les d igui a m b p r o u c l a r e d a t , n o són de les q u e 



p o d e n c r i d a r Fatenc ió d'un dis tret . Car i e s R i b a , p e r e x e m p l e , 

cerca sovint Faspecte di f íc i l de les coses, a q u c l l q u e no és obv i , 

q u e po t èsser r e l a c i o n a ! a m b r a o n s d'ésser ocultes o distants . P e r ò 

aquest nobi l í s s im ús d'unes qua l i ta t s agudíssi ines d 'escorco l lador , 

no el p r i v a , u n cop la f e ina fe ta , de p r c s e n t a r - n e els guanys en 

u n a f o r m a a f i rmat iva , l i t e r à r i a m e n t p o l i d a fins a la b r i l l a n t o r , 

q u e si b é fa v e u r e tot e l procès de l 'anàl is i , exc lou fins a la me

m ò r i a dels dubtes de l carni. I l l a v o r s , fins a q u e l l q u e n o h i a r r i b a 

se sent a l m e n y s desvet l la t . P e r ò aquesta pos ic ió no f o r a poss ib le 

a a q u e l l que cerques , en a l l ò que escr iu , p r e c i s a m e n t de d o n a r 

f o r m a als seus dubtes , o als seus p r o b l è m e s . A r a bé , l a m e n a 

d ' a p a r t a m e n t de l p u b l i c de L l e o n a r t es p o t c o n t r a p o s a r a la ma

n e r a t a n d i f e r e n t com p r a c t i c a C a r l e s R i b a aquesta i n d e p e n d e n c i a 

de PinteHectual . L l e o n a r t dona als seus p r o b l è m e s la m à x i m a 

i m p o r t a n c i a : en la n a r r a c i ó , sov int u n a p a r t de la construcc ió 

és sacrif icada a la l l i b e r t a t de l s i m p l e n a r r a d o r , q u e a m b u n a 

modes ta p r o b i t a t n o sap , n i v o l , a b a n d o n a r cap p r o b l e m a a m b 

v i d a p r o p i a p e r u n a a l t r a r a o , n i q u e sigui d ' a r t ; i d'ells d irec ta -

m e n t n e i x u n a b o n a p a r t de la seva o b r a . No to ta , és c iar , p e r q u é , 

c o m s'ha dit j a tant , son M a r a g a l l i Goethe els seus m o d e l s , i l a 

c o n t e m p l a c i ó de la be l lesa de l m ó n el d u u sov int a la pos ic ió 

a f i r m a t i v a — d i v e r s a m c n t m a t i s a d a i des igua lment intensa — dels 

dos mestres . P e r ò en el fons de la seva o b r a c o r r e u n a l i n i a , m o l t 

a m a g a d a , p e r ò ga irebé cont inua , q u e la c a r a c t e r i t z a : és e l d o l o r . 

No el d o l o r trag ic , agut, ni e l d o l o r i n d i v i d u a l , con tra el q u a i es 

r e a c c i o n a ; mes av ia t u n a m e n a d 'ambient de d o l o r , q u e res ta 

s o m o r t moi te s vegades , q u e F a u t o r a r r i b a a r e c u s a r , i q u e a des-

grat d'això pers i s te ix a sota, amagat , u n a m i c a t imid . El t i to l del 

l l i b r e p r e m i a t , inéd i t , és Les elegies i els jardins. ¿ E n s d u r a n , 

aqüestes elegies, u n a n o v a Horacio d'à quest aspecte de F a u t o r ? 

El p r e m i Iglésies no ha estât a d j u d i e a t . El p r o b l e m a q u e h a 

p l a n t e j a t e l j u r a t po t d e t e r m i n a r u n m o m e n t i m p o r t a n t í s s i m en 

la h i s tor ia dels premia l i t e r a r i s i en la i n t e r p r e t a c i ó do l l u r sen

tit . Però F a f e r h a estât p o r t â t massa a la v is ta de to t ì iom, p e r q u é 

m'escaigui de f er -h i aci u n c o m e n t ă r i . 

MAURICI S E R R A H I M A 



EL PARLAMENT PRORROGAT 

L'article 14 de l'Estatut de Catalunya, llei de les Corts Constitueras de la 
Repiiblica del 15 de setembre del 1932, en el seu paràgraf 3 r , esta con-

cebut en eis segiients termes: "El Parlament (de la Generalität), que exercirà 
les funcions legislatives, sera elegit per un termini no major de eine anys, 
per sufragi universal, directe, igual i secret." Entre altres, eis articles 24 i 33 
de l'Estatut interior de Catalunya, llei del Parlament de la Generalität del 
26 de maig del 1933, desenvolupen el text transcrit, aixi : "Art. 24. — El man
dat parlamentari durarä eine anys, a comptar de la data de celebraciô de les 
eleccions" i "Art. 33. — El Parlament finira: Primer. — Per l'expiraciô del 
termini legal. — Segon. — Abans, si ho acorda el propi Parlament pel vot de 
la majoria absoluta dels diputats en exercici del carrée i en sessiâ especial-
ment convocada a aquest objecte. — Tercer. — Per référendum populär d'acord 
amb l'article següent. El President de la Generalität convocarà eleccions gê
nerais très mesos abans de l'expiraciô del termini legal de duraciô del Par
lament. — En eis dos ûltims casos, el President de la Generalität convocarà 
eleccions legislatives dintre dels vuit dies segiients a aquell en que hagi estât 
déclarât dissolt el Parlament, per a una data que no sigui mes llunyana del 
seixantè dia següent. — El Parlament dissolt es réunira amb pie dret i reco-
brarà la seva potestat com a Poder legislatiu si el President de la Generalität 
no convoca noves eleccions en el termini que fixa el présent Estatut interior." 

El dia 20 de novembre del 1932, d'acord amb el que disposen eis parà-
grafs 2." i 3. r de l'article unie de les disposicions transitôries de l'Estatut de 
Catalunya, el Décret del Govern Provisional de la Repûblica del 8 de maig 
del 1931, eis Décrets del Govern de la Generalität del 26 d'octubre del 1932 
i les altres disposicions concordants, foren celebrades eleccions de diputats 
al primer Parlament de la Catalunya autônoma. Segons eis préceptes abans 
copiats, aquest Parlament havia de finir, per expiraciö del termini legal or-
dinari de duraciô, el dia 19 de novembre proppassat. I, très mesos abans 
d'aquesta darrera data, o sia per tot el dia 19 d'agost darrer, el President 
havia de convocar noves eleccions gênerais. 

Oportunament, aquesta qiiestiô es suscita aïs qui tenen al seu carrée el 
compliment de les obligacions que imposen eis préceptes transcrits. Vegem 
i estudiem el plantejament i eis termes del problema i la soluciô que li ha 
estât donada. 

Les disposicions copiades son catégoriques: termini màxim i normal de 
la duraciô del mandat parlamentari regional: eine anys a comptar de la data 
de la celebraciô de les eleccions; i, très mesos abans de l'expiraciô d'aquest 
termini, convocatôria d'eleccions gênerais pel President de la Generalität. 



Ara bé; les extraordinaires circumstàncies passades i présents al nostre pais, 
derivades de la guerra en curs, no son pas menys imperioses. Amb llur rea-
litat insubornable, de fet, han impedit que es pogués procedir, en deguda 
forma, a les eleccions estatutàries. En efecte: amb gran part del eos electoral 
sobre les armes, amb milers de ciutadans catalans que Uuiten a centenars 
de quilômetres dels limite de la nostra terra, impossibilitats, per tant, d'exer-
citar llurs drets i complir llurs deures, actius i passius, électorals, era im
possible de procedir a consultar el país si es volia que d'aquesta consulta en 
sortis, clara i definida, la voluntat popular. Car, mancades forçosament de 
l'apuntat nombres concurs, unes eleccions generáis, si en una tal ocasió s'ha-
guessin, malgrat tôt, célébrât, és segur que no haurien donat lloc a l'expressió 
de la voluntat general del poblé, sino solament a una manifestado fragmen
taria d'aquesta que podia ésser contraria al voler general. 

Decidir, apreciant la situació creada, si havien de celebrar-se eleccions 
o no, era un punt d'ordre polític. I, políticament, fou resolt que no se'n cele-
brarien. Ara bé; resolt, en la forma i ordre expressats, aquest extrem, ¿com 
cohonestar aquesta nécessitât política, imposada per la realitat actual, i en-
quadrar-la dintre dels préceptes legáis que ens ocupen? 

* * * 

En dirigir la mirada a altres llocs i enrera a la recerca de casos similars 
al que tractem, apareixen els ocorreguts a Anglaterra i a Franca. El primer, 
lluny en el temps i fins en la semblança, es produí durant el regnat de Car
ies I d'Anglaterra amb l'anomenat Parlament llarg que es reuní el 1640. En 
aquest cas hi hagué una prorroga anormal del mandat legislatiu — que era 
triennal, — perqué aquest Parlament aprovà un "bilí" peí qual no podia ésser 
dissolt sense el seu consentiment. Així tingué la desmesurada duració de prop 
de tretze anys, al cap dels quais fou dissolt per Cromwell, triomfador en la 
guerra civil, quatre anys després de l'execució del monarca. Les causes de 
la prorroga, en aquest cas, foren la reacció del Parlament contra els abusos 
del poder reial, sense que es pogués aconseguir l'equilibri, car després el 
Parlament, en la contrabalançada, abusa també de la seva preponderancia. 

Els ocorreguts a Franca son els citats peí tractadista Joseph Barthélémy 
en el seu "Précis de Droit Constitutionnel", éditât a París el 1933, per la 
"Librairie Dalloz". A la pagina 242, sota l'epígraf "Prolongació anormal del 
mandat legislatiu", diu aquell: "És évident que una assemblea, allargant 
el mandat, no pot aplicarse a ella mateixa el benefici d'aquesta prolongació. 
Aixà no obstant, hi ha hagut en la historia dos exemples contraris a aquesta 
idea." Exemples, afegim nosaltres, que, si bé son tendents a la mateixa fina-
litat aparent — prolongació del mandat, — obeeixen, perô, a causes i moti-
vacions ben diverses, sobre les quais després insistirem. I segueix Barthé
lémy: "Segons la carta del 4 de juny del 1814, la Cambra era elegida per cinc 
anys i renovable cada any per cinquena part. Inquiet per aquesta elecció que, 
cada any, debilitava la majoria governamental, Ai. de VHiele va fer votar la 



Ilei que porla el sen nom i que, d'una banda, suprimeix la renovado parcial 
i, de l'altra, prolonga la durada del mandat legislatiu de cine a set anys i, per 
fi, decideix que tots els diputats en exercici al moment de la votació de la 
Ilei ho estarán durant set anys. De jet, una dissolució els impedirà de gandir 
aquesta dilació." 

"Hem tingut, en segon Hoc, l'experiència de la guerra — es refereix a la 
del 1914 al 1918. La Cambra elegida el 1914 arriba a la fi del seu mandat 
abans que la desmobilització fos portada a terme. Era molt difícil de procedir 
a efectuar eleccions sinceres. Els combatents, els territoris envaits no podien 
pas votar. El Parlament es prorroga eli mateix. La força major excusa aquesta 
mesura anormal; però una Cambra elegida per una durada determinada, que 
prorroga el seu mandat, cornet un abús de poder envers la Constituciô i un 
abus de confiança envers el poblé.'' 

La severa crítica que el professor citât fa de la Cambra que s'aplica a ella 
mateixa els beneficis d'una prolongació del mandat parlamentari, també per 
ella acordada, la trobem justa en el primer deis casos que addueix, però no 
en el segon, anàleg a l'actual del Parlament de Catalunya. 

Els motius que impulsaren Villèle a fer votar la Ilei que porta el seu nom, 
foren motius de carácter partidista, desmesurades apetències de prolongar 
l'usdefruit del poder per part de la fracció governant, a desgrat de l'opinió 
de la majoria del país que, en les successives renovacions parcials de la Cam
bra, se li anunciava adversa. En aquest sentit, és évident que la prolongació 
del mandat parlamentari efectuada per la dita Ilei incideix en els abusos de 
poder i de confiança que retreu Barthélémy. En canvi, en l'altre cas esmentat 
de Franca durant la guerra gran, no son pas motius particularistes ni inte-
ressos de partit els que obliguen a prorrogar el mandat parlamentan. És l'in-
subornable imperatiu de la realitat, el carácter notòriament extraordinari 
d'aquelles circunstancies, que no podien èsser previstes en els textos legáis 
reguladors de la materia, la força major, en una paratila, el que obliga a pro
cedir de la manera sabuda, que és l'unica possible si no es vol incórrer en 
adulteracions i mistificacions, o acudir a expédients fragmentaris, inadmis
sibles tots, i pitjors que el mal que tracten d'evitar. I ja és sabut que "ad 
impossibilia, nemo tenetur". 

* * * 

La liei francesa del 24 de desembre del 1914, el projecte de la quai fou 
présentât per M. Malvy, Ministre de l'Interior, i a la quai fa referencia Bar
thélémy en els passatges del seu llibre que hem copiât, en la seva exposició 
de motius, consigna les raons ja apuntades i diu: "La mobilització que ha 
cridat sota les banderes tots els ciutadans sotmesos a les obligacions militars, 
fa necessària l'adopció de mesures législatives destinades a portar temporal-
ment al règim electoral modificacions importants. De bon principi, s'hauria 
de procedir, des del l.T de gêner al 31 de marc, a les operacions de revisiô de 
les Mistes électorals. Aquest treball no es podría efectuar no podent els mo-



bilitzats demanar llur inscripciô a les llisles noves o fer-hi constar, si s'es-
queia, llur canvi de residència: hi fia Hoc, doncs, a retardar fins a la cessaciô 
de les hostilitats les operacions anuals de revisiô d'aquestes llistes. D'altra 
banda, no és possible, en el moment en que la major part dels clectors estan 
sobre les armes, de reunir el cos électoral a fi de proveir les vacants que 
s'han produit o que sobrevindran mentre duri la guerra, tant a la Cambra de 
Diputats com a les assemblées departamentals i comunals. A mes, convé 
considerar que alguns departaments i districtes estan ocupats encara per le-
nemic i impedits, per tant, de participar a la vida politica del pais." La 
part dispositiva de la prôpia llei és aquesta: "Art. l.r Les operacions de revi
siô de les llistes électorals per a l'any 1915 resten ajornades fins a la cessaciô 
de les hostilitats. — Art. 2.n Durant el mateix période, i fins que una llei 
especial hagi autoritzat la convocatbria dels coUegis électorals, no es proce-
dira a cap elecciô legislativa, departamental, comunal o consular. — Arti
cle 3.r Les disposicions d'aquesta llei son aplicables a Algèria i a les colonies." 
Si bé no es diu d'una manera expressa, és paies que aquesta llei prolonga 
tàcitament el mandat parlamentari. 

A Catalunya, en el nostre récent cas objecte d'aquestes consideracions, 
anàleg al francès suara estudiat, s'ha adoptât també una soluciô semblant a 
l'acordada per la Cambra francesa el 1914. Perô el fet fins ara és part de la 
soluciô, no és tota la soluciô. Manca, encara, quelcom que veurem després. 

El dia 18 d'agost darrer, el Président de la Generalitat présenta al Parla-
ment de Catalunya un projecte de llei que fou dictaminat, discutit i votât 
en la mateixa sessiô, i degudament promulgat després. La part dispositiva 
d'aquesta llei, tal com quedà definitivament redactada, és aquesta: "Arti
cle ls Es relleva el Président de la Generalitat de l'obligaciô de convocar 
eleccions gênerais en el termini establert per l'article 33 de l'Estatut interior 
de Catalunya, fins que sigui vençuda la subversiô militar feixista. El Prési
dent convocarà les eleccions gênerais en el termini de très mesos a comptar 
des de l'esmentada data. — Art. 2.n Als efectes de la capacitat légal del Par-
lament, aquest es réunira amb pie dret fins a Velecciô del nou Parlament. — 
Art. 3.r De la présent llei, se'n donarà compte al Président de la Repûblica i 
a les Corts, als efectes consegiients." 

L'exposiciô de motius d'aquesta llei catalana que abunda, entre altres, 
en les raons ja estudiades. diu aixi: 'La rebeliiô militar de juliol de l'any 
passât i les sèves conseqiiències, han créât problèmes d'ordre constitucional 
que no son nous en la historia del regim parlamentari en altres països. Cal 
resoldre'ls dintre dels principes bàsics del regim politic vigenl, acomodant 
els préceptes legals a les situacions de fet, sensé trencar els fonaments de 
l'ordre juridic que serveixen de base a la Constituciô de la Repûblica i a 
l'Estatut de Catalunya. 

"L'article 14 de l'Estatut de Catalunya estableix que el Parlament sera 
elegit per un termini no major de cinc anys. Concordant amb aquest précepte, 
l'article 24 de l'Estatut interior fixa la durada del mandat en igual période 



de temps, i l'article 33 del, mateix Estatuí interior encarrega al President de 
la Generalität la convocatoria d'eleccions generáis, tres mesos abans de 
l'expiració del termini legal de durado del Parlament. 

"En les actuáis circumstàncies, milers de ciutadans de Catalunya dejen-
sen amb les armes, a centenars de quilòmetres del nostre país, la llibertat i 
el progrés social, en perill per Vescomesa deis traidors a la voluntat legítima 
del poblé. La convocatoria (Funes eleccions generáis és en aquests moments 
una obligado impracticable. I davant la jorga major que impossibilita al Pre
sident de la Generalität el compliment d'un precepte establert per VEstatut 
interior, acut al mateix Parlament que va establir aquest precepte legal, a fi 
que, transitòriament i per mentre durin les actuáis circumstàncies, lliuri al 
President de Catalunya de l'esmentada obligado, fins que, acabada la guerra, 
sigui possible la convocatoria d'eleccions generáis. 

"Per disposició de l'article 33 de VEstatut interior de Catalunya, el Par
lament es reunirà amb pie dret i recobrará la seva potestat com a poder le-
gislatiu si el President no convoca eleccions en el termini legal. No cap, 
dones, en el niecanisme del nostre règim parlamentari, una solacio de Kon
tinuität, puix que el legislador ha previst que el règim autonomie no pugui 
mai trobar-se mancai del seu òrgan primordial, que és el Parlament. Per 
altra part, la prórroga del mandai parlamentari haurà de finir amb la convo
catoria, jeta en temps hábil, de les eleccions generáis per a constituir el nou 
Parlament. 

"Ultra la situado de jet produida per forca major i en la qual no pertoca 
a cap òrgan del Poder autonom la responsabilitat, podría també considerarse 
que la suspensió de la vida legislativa i àdhuc de la seva capacitai legai de 
designar el defensor de les seves pròpies lleis davant el Tribunal de Garan-
ties Constitucionals, per tot el temps en què va estar vigent la Ilei del 2 de 
gener del 1935, declarada inconstitucional per sentencia del susdit Tribunal, 
va comportar una suspensió per igual temps en eis terminis que limiten el 
mandai parlamentari, de la mateixa manera que el Tribunal de Garanties 
Constitucionals va considerar-los suspesos en tots eis procediments que es 
seguien per a promoure la declarado d'inconstitucionalitat de les lleis ca
talanes." 

Als efectes del que disposa l'article 3. r de la Ilei que ens ocupa, per part 
del President de la Generalität, ha estat comunicada a les Corts de la Re
pública i en la sessió celebrada per aqüestes el dia l.1' d'octubre d'enguany 
s'anuncià que la comunicació passaria a la Comissió de Presidencia per a 
informe. 

Aquesta és la situació actual del problema que tractem. Com hem dit, la 
solució està encetada, però manca encara quelcom a fer. Examinem-ho. 

* * * 

Per a fer-ho, creiem escaient de reprendre el cas francés que hem analitzat 

i comparar-lo amb el cátala. 



La República francesa és un estât unitari, la sobirania del qual resideix 
en les dues Cambres parlamentarles que encarnen el poder legislatiu. El 
mandat parlamentari hi té una durada de quatre anys i la disposici») que el 
fixa no té carácter constitucional, sino ordinari, i pot èsser, per tant, modifi
cada com qualsevulla altra Ilei ordinària. (Barthélémy, "Le Gouvernement 
de la France", éditât a París, el 1919, per Payot et Cié.) Així, la prolongació 
del mandat parlamentari, en la forma tàcita que abans hem aHudit, pogué 
èsser duta a terme, sensé ulterior retop, cloent i resolent definitivament la 
qiiestió, per la Ilei del 24 de desembre del 1914. 

Catalunya, en canvi, forma part, com a regió autònoma, de la República 
espanyola, que és un estât integral (art. l . r de la Constitució). Com a tal 
Regió autònoma, el seu Parlament regional té potestat en determinades ma-
tèries, dintre de certs límits i d'acord amb bases prefixades. No en té, però, 
sobre altres matèries que corresponen a les Corts de la República. A Cata
lunya cal, dones, tenir en compte, no sois les liéis emanades del Parlament 
regional, sino també les de les Corts que l'afecten, sigui perqué recauen 
sobre aquelles matèries que, tot i referir-se particularment al nostre país, 
están reservades al Poder Central, sia perqué afecten l'ordenament general 
de la República. Una d'aquestes darreres matèries és l'estatutària que, de 
certa manera, participa del carácter constitucional i és competencia exclu
siva, en última instancia, de les Corts de la República. (Art. 11 de la Consti
tució.) Si els préceptes reguladors de les eleccions de diputats al Parlament 
de Catalunya fossin sois els continguts en l'Estatut interior, n'hi hauria hagut 
prou per a resoldre la qüestió (igualment que en el cas francés, perqué ales-
hores aquest i el nostre haurien estât idèntics en el fons i en la forma, i 
ara ho son només en el fons), amb la Ilei catalana del 19 d'agost darrer. 
I, encara, si hagués estât així, hauria pogut suprimir-se el tercer article de la 
Ilei últimament dita. Però, com hem dit al principi, els préceptes de l'Esta
tut interior relatius a les eleccions de diputats al Parlament regional no son 
mes que desenvolupament del que conté el paràgraf 3. r de l'article 14 de 
l'Estatut d'autonomia, que fixa el termini màxim de cinc anys, ja totalment 
esgotat pel Parlament actual, per a la duració del mandat parlamentan. 
I, sobre la materia estatutària, en darrer terme, correspon d'entendre a les 
Corts de la República. D'aquí que els dos primers articles de la Ilei que 
prolonga el mandat parlamentari cátala siguin dirigits, podríem dir, Cata
lunya endins, i el tercer, Catalunya enfora. Aquesta Ilei, per si sola, no resol 
i clou tota la qüestió, com en el cas francés, sino que deixa, per a dir-ho 
vulgarment, una porta oberta. Expliquem-nos: a causa de no tenir potestat 
el Parlament cátala sobre matèria estatutària, aquesta Ilei, encara que es 
fonamenti justament en les tan repetidament mencionades causes de força 
major, no pot afectar el paràgraf 3. r de l'article 14 de l'Estatut d'autonomia; 
els seus trets, per a dir-ho així, no ultrapassen l'Estatut interior. Ara bé; 
considerada la qüestió circumscrita al sols termes literals i estrictes, en el 
buit, diríein, deis dos textos (paràgraf 3. r de l'article 14 de l'Estatut d'auto-



nomia i Ilei que prorroga la vida legal del Parlament), la infracció que la 
segona fa al primer és palesa. 

L'article 29, n.° 2 de la Ilei de les Corts de la República del 14 de juny 
del 1933, reguladora del Tribunal de Garanties Constitucionals, disposa que 
les liéis regionals seran inconstitucionals, no solament quan infringeixin un 
précepte de la Constimelo, sino també quan incideixin en infracció deis pré
ceptes de l'Estatut corresponent. Aixi és que, considerada la qiiestió de la 
manera últimament dita, i si ens acoiitentéssim sois amb la promulgació de 
la Ilei catalana, res no podría impedir que, per via d'inconstitucionalitat i 
pels tràmits establerts en la Ilei reguladora del Tribunal de Garanties, mit-
jançant la interposició, quan s'apliqués alguna Ilei del Parlament prorrogat, 
del recurs o recursos oportuns per part del titular o titulars suposadament 
agreujats per aquesta, fos impugnada la Ilei catalana que prorroga el man
dat parlamentari amb possibilitat d'exit remota, però possibilitat al capdavall. 

Arribat el cas, qué faria el Tribunal de Garanties Constitucionals? Podría 
fer dues coses: l'una, estimant, com ho son, justos eis motius tinguts en 
compte per la Cambra catalana en votar la Hei suposadament impugnada, 
declarar força major l'incompliment del paràgraf 3. r de l'article 14 de l'Es
tatut d'autonomia i desestimar el recurs, o recursos, d'inconstitucionalitat; 
l'altra, obéir les tendèneies de la política dominant en el moment de la 
promoció deis recursos — que, no s'oblidi, en un règim démocratie com el 
nostre podrien esser diferents de les actuáis, — i aleshores, si aquesta política 
fos contraria al nostre país, atenint-se tan sols a la lletra estricta deis textos, 
declarar la inconstitucionalitat de la Ìlei catalana per infracció del précepte 
estatutari que posa límit a la durada del Parlament de Catalunya. Si bé 
entenem que aquesta declaració d'inconstitucionalitat, conforme al que dis
posa l'apartat a) del n.° 1, en relació amb el n.° 2 de l'article 29 de la Ilei 
del Tribunal de Garanties, hauria d'esser la material a què es refereixen 
aquests préceptes i, per tant, que la sentencia que la déclarés, segons el n.° 2 
de l'article 42 de la mateixa Ilei, únicament produiria efectes en el cas con
cret del recurs a què posés fi, cal tenir en compte que la possible reiteració 
indefinida deis recursos i subsegüentment de les sentencies que hi recaigues-
sin, podría, en l'ordre pràctic, fer ineficient tota la tasca legislativa de la 
Cambra catalana durant la prórroga del mandat parlamentari. 

Es lícit el supòsit que acabem de fer sobre la Sensibilität del Tribunal de 
Garanties relativament als vaivens de la política. Aquesta Sensibilität respon 
ja a una característica originària que, en moites ocasions, ha informat l'ac-
tuació d'aquell òrgan. Les eleccions dels primers vocals electius del dit 
Tribunal, celebrades durant el mes de setembre del 1933, ho foren amb un 
signe polític; i de llur résultat es tragueren conseqiiències politiques tan 
importants com les que contribuïren notòriament a impulsar la dissolució 
prematura de les Corts Constituents decretada l'octubre del mateix any, de 
la quai han vingut no pocs deis sotracs i marrades soferts per la República 
d'aleshores ençà. 



No és pas tan remot perqué no estigui a la memòria de tots, el que s'es-
devingué en dues ocasions que és convenient de recordar a aquest respecte. 
Ens referim a la Ilei catalana de l ' i l d'abril del 1934, anomenada de con-
tractes de conreu, i a la de les Corts de la República del 2 de gener del 1935, 
que deixava en suspens l'Estatut de Catalunya. La primera fou objecte d'una 
qüestió de competencia legislativa promoguda pel Govern Central. Aquest, 
en plantejar-la, en forma que fins fou qualificada de timida per la repre-
sentació de la Generalität, declarava estimar que alguns dels preceptes con-
tinguts en la Ilei debatuda podien envair atribucions legislatives de l'Estat. 
Això no obstant, el Tribunal de Garanties, en aquella ocasió, fou més papista 
que el Papa i, després de vorejar tot fent equilibris l'excepció d'exlempo-
raneitat sòlidament allegada pel Govern calala, declara nulla la Ilei i nuls 
tots eis seus actes d'execució. No es limita, tal com se li demanava en la de
manda, a discriminar eis preceptes que, tal vegada, versaven sobre matèries 
privatives del Poder Central, deis que regulaven matèries atribui'des a la 
Regió autònoma, sino que rebutjà plenament tota la Ilei, que estatuía amb 
preferencia sobre la propietat de la terra, matèria evidentment de dret civil. 
I, per a fer-ho, no vacilla a passar atropelladament per sobre de l'article 11 
de l'Estatut de Catalunya que atribueix a la Generalität la legislació exclu
siva pel que respecta a aquesta darrera matèria, ni a negar potestat al Par
lament cátala per a legislar-hi de llavors endavant. 

En canvi, quan es tractà de la Ilei del 2 de gener del 1935, manifestament 
inconstitucional, la conducta del Tribuna] de Garanties, per iguals mòbils, 
tingué un sentit ben divers. Impugnada que fou, de primer antuvi, aquesta 
Ilei, per via d'incompetència legislativa i per part del President del Parlament 
cátala, en funcions de President de la Generalität, el mateix Tribunal sorti 
per la tangent i nega Personalität al recurrent per a promoure la qüestió 
perqué, "de fet ", no exercia la representació del Poder executiu de la Regió 
autònoma. L'aspecte més important d'aquest punt incidental és que, ateses 
les circumstàncies del cas, el desconeixement del carácter d'Òrgan executiu 
de la Generalität, atribui't al President del Parlament, a l'efecte de sostenir 
la incompetencia de les Corts de la República per a dictar una Ilei com la 
del 2 de gener del 1935, comportava la indefensió absoluta de Catalunya 
com a nucli regional autonom. Aquest aspecte va èsser negligit pel Tribunal 
de Garanties que incidí, al nostre entendre, en una petició de principi, en 
negar, per les raons per què ho féu, Personalität al President del Parlament 
de Catalunya per a promoure la referida qüestió de competencia, car dona 
com a cert el mateix que tractava de provar, és a dir, que la Ilei del 2 de 
gener del 1935 podia substituir per una altra autoritat les creades per l'Es
tatut de Catalunya. Tant és així que el propi Tribunal, en la sentencia que 
resol en la forma explicada el punt incidental que ens ocupa, reconeix que 
el dret del recurrent a exercir, amb carácter interi, la Presidencia de la Ge
neralität de Catalunya, és qüestió que no pot resoldre's prèviament, perqué 
és la mateixa qüestió de fons del recurs. És a dir, la mateixa inconstitucio-



nalitat de la Ilei impugnada. I fou précis tot el canvi polític esdevingut al 
nostre país quan les eleccions generáis celebrades el 16 de febrer del 1936, 
perqué, en mèrits d'un altre recurs, aquesta vegada d'inconstitucionalitat, 
interposât pel mateix Président del Parlament català, en nom d'aquest, fos 
declarada inconstitucional la Ilei del 2 de gener del 1935. Amb tot això no 
volem pas donar a entendre que temem que el Tribunal de Garanties hagi 
d'esser sempre sensible a les pressions de la política dominant, que mai no 
haurien de poder penetrar al seu recinte. Al contrari, és de desitjar i esperar 
que casos coni els ocorreguts amb les lleis de l ' i l d'abril del 1934 i del 2 de 
gener del 1935 no es repetirán, i fins que, per part d'aquells a qui correspongui 
i en la forma que escaigui, serán preses les mesures oportunes per tal d'evi-
tar-los. 

¿Qué fer, però, de moment, per tractar d'impedir que si, malgrat tot, 
passades circumstàncies es reproduïen, pressions interessades poguessin acon
seguir l'enderrocament de la Ilei de prorroga del mandat parlamentari amb 
la consegiient pertorbació de tota la vida legislativa de Catalunya? ¿Com fer 
que l'article 14, paràgraf 3. r de l'Estatut abasti a allò a que no arriben les 
décisions de la Cambra catalana? Senzillament, coordinant les accions i fent 
intervenir el concurs complementari de qui, en darrer terme, ha d'entendre 
en matèria estatutària: les Corts de la República. 

Sortim, des d'ara, al pas d'un possible malentès: no es tracta de fer in
vulnerables totes les lleis que el Parlament català prorrogat pugui votar. La 
vida quedará lliure per a la impugnació d'aquestes, si incideixen en incom
petencia legislativa o en inconstitucionalitat. Es tracta sols d'evitar que, amb 
el torpedinament de la Ilei de prórroga, les altres caiguin com un castell de 
cartes. 

I quina ha d'esser la intervenció de les Corts de la República en l'afer? 
Molt simple: fer una declarado que prejutgi i obligui la que el Tribunal de 
Garanties hauria de fer en el cas que es plantegessin els recursos de que hem 
parlât. Per això la Ilei catalana, en el seu 3. r i darrer article, comença la baga 
que, per la seva banda, haurien d'acabar les Corts de la República, deixant, 
així, nuat el lligam que hauria d'unir aquesta Ilei amb aquella declaració. 

La nécessitât formal extrínseca d'aquesta declaració, com a suport de la 
Ilei catalana de prorroga del mandat parlamentari, ja creiem haver-la demos
trada amb el que hem dit. Expressament hem diferit de parlar fins aquí de 
les caractéristiques de la força major, per fer-ho adduint-la com a fonament 
i base de la propia declaració. Per últim estudiarem les formalitats intrin
sèques, requisits i tràmits que, al nostre entendre, hauria de reunir i seguir 
la mateixa declaració per a èsser adoptada per la Cambra republicana. 

La doctrina de la forca major és desenvolupada pels tractadistes amb 
preferencia peí que períoca al dret privat, singularment el contractual, car, 
com hem vist en cercar antecedents del problema que estudiem, son relativa-
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ment pocs els casos que, en el dret polîtic, recîamen la seva aplicació. Això 
no obstant, no cal pas fer-hi cap violència per traslladar-la de l'un a l'altre 
camp juridic, puix que les analogies, sobretot en el nostre cas, són colpi-
dores. Generalment la força major és estudiada com a causa determinativa 
de l'incompliment, no culpable per part de l'obligat, d'una obligació, la ma-
joria de vegades contractual i altres legai. Aqui es tracta del segon aspecte, 
ja que tot el nus de la questió gira entorn de la impossibilitat material, amb 
totes les sèves conseqùencies, en què es troba el Président de la Generalitat 
de donar compliment a l'obligació legai que immediatament li imposa l'ar
ticle 33 de l'Estatut interior i mediatament el 14, paràgraf 3. r de l'Estatut 
d'autonomia, respecte de la celebració d'eleccions gênerais. L'article l . r de la 
Ilei catalana del 19 d'agost darrer no fa més que, atenint-se a aquella impos
sibilitat material, rellevar de manera expressa el Président del compliment 
de la dita obligació; el segon preveu les conseqiiències naturals de l'expressat 
forcós incompliment i prorroga el mandat parlamentari. Remarquem, en pas
sar, la diferència entre la Ilei francesa de l'any 1914, abans estudiada, i la 
nostra en aquest punt: la pròrroga del mandat parlamentari es desprèn de 
la primera tàcitament; de la segona expressament. És clar que sempre que-
daria en peu, en el cas català, el paràgraf 3. r del n.° 3. r de l'article 33 de 
l'Estatut interior, que diu: "El Parlament dissolt es reunirà amb pie dret 
i recobrarà la seva potestat com a Poder legislatiu si el Président de la Ge
neralitat no convoca noves eleccions en el termini que fixa el présent Estatut 
interior.'' De manera que la pròrroga és sempre expressa per disposició de la 
Ilei. Per óltim, l'article 3. r de la Ilei catalana del 19 d'agost proppassat té la 
finalitat ja expressada. 

Ës força major l'esdeveniment independent de la voluntat de l'home, im
prévisible i inévitable, que dona Hoc a l'incompliment d'obligacions. ("Vis 
major est, ea qui Consilio humano neque provideri, neque vitari potest.") 
Procedeix d'un esdeveniment inévitable, o d'un acte legitim o illegitim, de 
persona distinta de l'obligat, que suposa per a aquest la impossibilitat de com-
plir l'obligació a què està lligat. Afecta tant les obligacions bilaterals com les 
unilaterals i produeix l'efecte d'eximir l'obligat de llur compliment sense 
culpa i sense reparació. Els requisits que ha de tenir la força major per a 
èsser tinguda com a tal, són: «) que el fet o pacte que l'origini sigui im-
previst i inévitable i no imputable a l'obligat; 6) que estigui tan intimament 
lligat ami) l'obligació, que sia en realitat causa obstativa per al seu compli
ment; i c) que sigui provada la seva existència per part del qui l'allega 
mentre correspon d'apreciar-la als qui han de fer declaracions sobre ella. 

Per veure si el cas que ens ocupa constitueix reaiment força major, exa-
minem si reuneix els requisits que acabem d'esmentar. En primer Hoc, es 
tracta, évidemment, d'un acte illicit— originàriament una faccio que ha des-
embocat, després, a la guerra aetual — que és notori que no pot imputar-se 
a les Autoritats légitimes de Catalunya, ni a les de la Repûblica que, al con
trari, han posât des del començament tot llur esforç a reduir-lo. Discorrent 



jurídicament no podía ésser previst ni évitât per tal com respon a la tra'i-
doria deis qui, mancant a la paraula donada, amb abús d'autoritat, s'alçaren 
en armes contra el poder legitim. En segon terme, la guerra en curs és tal-
ment la sola i única causa obstativa del compliment de l'obligació de con
vocar eleccions generáis per part del President de la Generalität, que la 
propia llei que prorroga el mandat parlamentan preveu sois l'ajornament de 
les expressades eleccions per a mentre no cessin les hostilitats. Per últim, 
l'existència de la mateixa guerra i la impossibilitat que en deriva de celebrar 
unes veres eleccions, son fets publics i notoris que están a la llum del día 
i que no cal provar. És sabut, d'altra banda, que les evidencies son indemos
trables. 

Creiem, en conseqiiència, baver demostrat l'existència plena i categórica 
de força major que impedeix, en l'actualitat, de donar compliment als pré
ceptes legáis que estableixen la celebració d'eleccions generáis. 

« * * 

Així dones, a juí nostre, convindria que la Comissió de Presidencia del 
Congrès évacués l'informe que Ii ha estât encomanat amb motiu de la comu
nicado feta pel President de la Generalität a les Corts, en compliment del 
que disposa l'article 3. r de la llei catalana que prorroga el mandat parla
mentan', fent-se ressó de les motivacions a que obéi el Parlament cátala en 
votar la dita llei i posant de relleu l'oportunitat que les Corts de la Repú
blica facin la declarado a que diverses vegades hem alludit, com a suport 
extern de la mateixa llei. 

El contingut d'aquesta declarado, ni pel seu fons ni per la seva forma, 
no ha d'ésser el propi d'una disposició legislativa. No ha d'ésser una llei de 
les anomenades "substanciáis" que creen el dret objectiu i contenen eis pré
ceptes jurídics, sino una decisió de la Cambra de les denominades "formais", 
que no en contenen (pàg. 88 del vol. I de la traducció castellana de les Ins-
titucions de Dret Civil de R. de Ruggiero). A mes, la declarado de que 
parlem es distingeix de les lleis prôpiament tais pels tràmits a que s'ha de 
sotmetre, mes senzills i breus que eis d'aquelles. No es nécessita autorització 
de la Comissió per a la lectura de la proposició corresponent; no es demana 
a la Cambra si la pren en considerado; la discussió i la votació son molt 
simples; i, un cop aprovada, no requereix, tampoc, la sanció del Cap de 
l'Estat. Pel seu abast també es diferencia de les lleis. Aqüestes son integrades 
per préceptes jurídics que entranyen obligatorietat general; van dirigides 
envers tots; la nostra declarado, en canvi, com totes les del seu genere, té 
les mires concentrades a un sol objectiu concret i específic. Ha de versar, 
com ja hem apuntat, sobre apreeiació de fets i qualificació de circumstàncies, 
uns i ahres determinats, ordinàriament atribució deis Tribunals de Justicia, 
pero que, en aquests moments i en aquest cas, és aconsellable que, a priori, 
siguin fetes per les Corts per a pautar les que, si s'escaigués, haurien de fer 
eis Organs d'administració de justicia. 



El carni per a obtenir-la és el que determina el títol VIII del Reglament 
del Congrès, aprovat el 20 de novembre del 1934, per a les proposicions 
anomenades "no de Ilei". Efectivament : l'article 99 del dit Reglament, en la 
seva part intéressant a aquest respecte, diu: "Els diputats podran presentar 
proposicions que no siguin de Ilei encaminades a una <Taqüestes tres fina-
litats: c) Que el Govern o la Cambra formuli declarado sobre una matèria." 
És precisament el nostre cas. El que cal, dones, és que sigui presentada una 
proposició d'aquesta mena que, segons l'article 102 de l'esmentat Reglament, 
ha d'anar sotascrita, almenys, per quinze diputats. Salvant acord en contra de 
la Cambra, la proposició ha d'ésser tramitada al final de la mateixa sessió en 
qué es presenti; amb prorroga obligatoria de dues hores per tal d'acabar 
la discussió. En aquesta s'admeten dos torns, un en pro i un altre en contra, 
de vint minuts de durada màxima cadaseun. A fi que pugui prendre's acord, 
no exigint-se per a l'aprovació d'aquesta mena de proposicions quòrum es
pecial, basta l'assistèneia de cent diputats a la sessió corresponent. (Art. 63 
de] Reglament citat.) 

Cal tenir en compte que no es tracta de modificar cap précepte estatutari; 
sols de plasmar la justificació de l'incompliment d'un d'ells en els moments 
présents. Però l'Estatut queda en integre vigor i tots els seus préceptes sub-
sisients. De la mateixa manera que la resolució judicial que, per raó de força 
major, declara justificat, en un cas concret, l'incompliment d'una obligació 
contractual o legal, no modifica ni deroga els préceptes contractuals o legáis, 
d'on l'obligació deriva, sino que aquests queden subsistents i en pie vigor 
per a tot altre cas que no sigui l'afectat per aquella circumstància, la decla
rado del Congrès no comportaría tampoc cap modificació o alteració de 
l'Estatut. 

El sentit de la decisió de les Corts sobre el particular hauria d'ésser, si 
fa no fa, el següent: "Vista la Ilei del 19 d'agost del 1937, votada pel Par-
lament cátala, per la qual es relleva el Président de la Generalitat de con
vocar eleccions generáis i s'ajorna la dita convocatoria fins dintre del ter
mini de tres mesos a comptar des que sigui vençuda la subversió militar 
feixista; i examinada la motivado de Vesmentada Ilei, les Corts declaren 
constituir, ais éjectes legáis pertinents, causa de força major els motius dé
terminants d'aquell ajornament en tot allò que en resulta incompliment del 
paràgraf 3.1 de l'article 14 de l'Estatut de Catalunya, i, per tant, que no hi 
ha infracció d'aquest. A aquesta declarado s'hauran d'atendre tots els Tri-
bunals i Autoritats que, en qualsevulla circumstància, s'hagin de pronunciar 
consultivament o decisivament sobre la referida Ilei catalana del 19 d'agost 
del 1937." 

* * * 

Si, per als qui han de seguir els mateixos o parallels camins són desit-
jables i convenients la coincidencia de pensament i la coMaboració d'esforços, 
aqüestes es fan imprescindibles quan cal vencer obstacles extraordinaris i l 
afrontar l'enemic comú. Per això, en aquests moments, és tan necessària i tan 



fructífera l'harmonia de reiacions existent entre els Organismes rectors de la 
República i els de Catalunya. A redós d'aquest ambient cordial, no seria lícit 
de sospitar tan sols que les Corts de la República poguessin regatejar el seu 
ajut a la Cambra Catalana. Al contrari, creiem amb fermesa que, diligem
ment, prestaran aquest suport, àdhuc com una de les formes que pot revestir 
l'empara a que es refereix l'article 11 de la Constitució en dir que l'Estatut 
d'una regió autónoma, una vegada aprovat, sera la llei básica de la seva 
organització político-administrativa i que l'Estat espanyol el reconeixerà i em-
pararà com a part intégrant del seu ordenament jurídic. Així, la vida legis
lativa catalana podrá desenvolupar-se lliure de la preocupació de futurs 
retops. 

No se'ns escapen les objeccions doctrináis que podrien fer-se a la solució 
acabada d'exposar. Escatir-les ens portaría a una discussió tan alambinada 
com estéril, perqué no ens conduiria a una conclusió plenament satisfactoria. 
Estem, perô, davant d'un problema i no davant d'un teorema. Un problema 
de doble aspecte, polític i jurídic, que, igual que tots els de la seva índole, 
com diu Ihering, exigeix imperativament una resolució, si no exacta, al-
menys com mes aproximada millor. 

EL VIATGE DE DELBOS A L'EUROPA CENTRAL 

v o : \ De lbos acaba de r e a l i t z a r u n v ia tge d i p l o m a t i e a l 'Eu-

J _ r o p a c e n t r a l . Fa mes de t r e s a n y s q u e u n a l t r e m i n i s t r e 

Irancès feia e l m a t e i x t r a j é e t e . P e r ò a q u e l l v ia tge acabà tràg i -

cament , a M a r s e l l a , a m b l 'assassinat de l r e i A l e x a n d r e de Iugos

l a v i a i de Louis B a r t h o u , l l a v o r s m i n i s t r e d ' A f e r s e s trangers de 

la R e p ú b l i c a f rancesa . A q u e s t a vegada Y v o n De lbos h a t o r n a t b o 

i sa a P a r í s ; p e r ò h a estât de t ingut u n t e r r o r i s t a ñ o n g a r e s p e r i 

l los , B u d a i K o l e m a n , j u n t a m b u n a b a n d a de t e r r o r i s t e s q u e 

h a v i e n t r i a t l a m e r a v e l l o s a cap i ta l d 'Es lovàquia , B r a t i s l a v a , p e r 

a a t e m p t a r contra e l r e p r é s e n t a n t de F r a n c a . B u d a i K o l e m a n 

es de la m a t e i x a organi tzac ió que comete el c r i m de M a r s e l l a , e l 

cap de la qua i , r é f u g i â t a I ta l i a , no fou l l i u r a t p e r les a u t o r i t a t s 

i ta l ianes . Ca l t en i r -ho en c o m p t e . 

P e r ò el v ia tge de Delbos s'ha fe t en c ircumstànc ies m o l t mes 

R. CLOSAS 



f a v o r a b l e s q u e el de B a r t h o u . F e i a poc t e m p s q u e , e l 1 9 3 4 , B a r -
t h o u h a v i a a d r e ç a t l a seva famosa no ta a A n g l a t e r r a sobre e l 
d e s a r m a m e n t i , en r e a l i t a t , les re lac ions e n t r e P a r í s i L o n d r e s 
es taven U u n y d 'o fer i r l a Solidarität, la c o m p e n e t r a c i ó r e q u e r i d a . 
B a r t h o u e r a u n nac iona l i s ta in trans igent , u n h o m e q u e g u a r d a v a 
de l a G r a n G u e r r a u n r e c o r d a m a r g i t r i s t (dos filis, eis unies , 
m o r t s ) i als seus setanta a n y s t en ia la m a t e i x a flama d ' a d v e r s a r i 
q u e en els t e m p s de l sa ló dels A d a m . L a no ta , v i o l e n t a sota els 
p lecs d i p l o m a t i c s , a A n g l a t e r r a a n a v a a c o m p a n y a d a d'altres equi -
vocac ions : fe ia poc t e m p s q u e s 'havia s ignât e l P a c t e dels Q u a t r e 
i P o l o n i a , l a P e t i t a Entesa i l a U R S S m i r a v e n Fevo luc ió de l Go
v e r n de P a r í s a m b t e m o r s f o n a m e n t a t s . P a u l B o n c o u r , a m b e l 
seu a i r e d i sp l i cent de gran s e n y o r par i s ene , t r o b a v a a r g u m e n t s 
d 'advocat a l l á on no h i h a v i a p le t s , s ino d r a m a t i s m e n a c i o n a l i 
i n t e r n a c i o n a l . P o t s e r H e n r y de J o u v e n e l , i n v o l u n t à r i a m e n t , co-
m e n ç a v a l ' engany q u e t a n car h a cos tat : f e r c r e u r e q u e és possi
b l e l a col- laboració de l f e ix i sme i ta l ià a m b F r a n c a . H e n r y de J o u 
v e n e l , p e r a q u e l l a cur iosa evo luc ió q u e s 'observa en tants b r i a n -
distes, de fensava a q u e l l a m e n a de j e r a r q u i t z a c i ó de la po l í t i ca 
i n t e r n a c i o n a l q u e e r a e l P a c t e deis Q u a t r e , p e r ò a m b d i f e r e n t 
s istema i a m b u n a organi tzac ió mes c o m p l e x a i mes a m p l i a . L'in-
t e n t de l P a c t e deis Q u a t r e t r e n c a v a la j a l l a v o r s subt i l i l lus ió de 
la Soc ie ta t de Nacions i l a seguretat col-lectiva i c o m e n ç a v a — 
a m b inicis m a q u i a v è l i c s — l ' a n a r q u i a i n t e r n a c i o n a l q u e t é a r a dos 
p u n t s n e u r à l g i c s : E s p a n y a i l a X i n a . F i n s a l P a c t e de l Q u a t r e , 
cap pa í s no h a v i a pensât a t r e n c a r l ' engranatge de G i n e b r a , q u e 
si b é p r e s e n t a v a certes c l ive l l es , e r e n d e g u d a m e n t a jus tades a base 
d'una x a r x a de pactes i c o m p r o m i s o s de c a r á c t e r d i p l o m a t i c i 
m i l i t a r . 

Lou i s B a r t h o u a n a v a , dones, a V a r ş o v i a , després a les cap i ta l s 
dels països m e m b r e s de la P e t i t a Entesa , i, gracies , sobretot , a la 
inf luencia d ' E d u a r d Benes , e l gran h o m e d'Estat txecos lovac , 
es p o d i a r e c o n s t r u i r u n a m i c a la u n i t a t d'al iò q u e s 'anomena e l 
"sistema francés" , és a d i r , l ' a l iança po l í t i ca i m i l i t a r de F r a n c a 
a m b l a P e t i t a Entesa . Y v o n De lbos v a sor t i r de P a r i s a m b la ma
te ixa finalitat; p e r ò , cai r e c o n è i x e r - h o , p o r t a v a a l a c a r t e r a a r 
guments més convincents , e n f r o n t , és cer t , de di f icul tá is s u p e r i o r s . 



Perqué avui Europa és un mosaic complicat — frase estereotipada, 
perô justa — de petits conflictes, de divisions idéologiques, de 
divergències nacionals i socials. Delbos havia d'encarar-se amb 
tot aquest complex joc internacional. Perô ho ha fet amb gracia 
i n'ha tret el profit que humanament se'n podia treure. 

De primer, fem un balanç succint de la realitat europea en 
vigílies del viatge de Delbos. La Societat de Nacions ja no és l'or
ganisme internacional que havien somniat eis Wilson, eis Briand, 
eis Chamberlain, tots eis idéalistes que, després de la Gran Guer
ra, havien concebut la possibilitat d'evitar la guerra per la Soli
darität internacional contra l'agressor, la seguretat col-lectiva en-
front de les aliances, l'arbitratge, i mes tard el desarmament. Ale-
manya, Italia, el Japó, en son fora. L'any 1932, la Xina perd la 
Manxúria, que controla ara, per dret de conquista, el Japó., 
L'any 1935 Italia envaeix Etiopia — Estât membre — i no passa, 
res. Després Espanya, la Xina. . . -sf 

Damunt aquests fets reals hi ha, dones, la Societat de Na
cions, nucli per a una futura coalició d'Estats démocraties. En 
realitat aquesta coalició perd contingut a mida que eis altres 
Estats, seguint l'exemple de Bélgica, adopten la "neutralitat 
absoluta". Suïssa, Holanda, eis Estats del grup Oslo, les nacions 
sud-americanes, totes volen seguir l'exemple de "neutralitat ab
soluta" de Bélgica i inicien la sortida de Ginebra. En contra 
d'aquesta crisi ginebrina, París i Londres, amb la eol-laboració 
de Washington, van lligant llurs interessos, ajusten l lur eol-labo
ració. 

Davant per davant del bloc Paris-Londres-Washington, veiem 
primer l'eix Roma-Berlín i després el triangle Roma-Berlín-To-
quio. Que volen aquests tres països? Volen colonies, matèries 
primeres, divises, augment de les riqueses nacionals. Per aixô 
s'armen, practiquen una política d'agressió, agredeixen, si s'es-
cau, com a Etiopia i a la Xina. Amb l'excusa de la política anti
comunista, "couplet" per a paralitzar eis Estats démocraties, 
Berlín-Roma-Toquio empren una política d'una gran violencia 
que ataca en certs llocs el mateix centre nervios d'aquestes na
tions démocratiques. A la seguretat coHectiva, al Pacte occiden
tal, al Pacte de l'Aire — garanties d'estabilitat; a la reforma 



de la Soc ie ta t de Naeions a m b la r e i n t e g r a c i ó de tota els pa'isos; 

en u n a p a r a t i l a , a tot a l l ò q u e p o d r i a const i tu ir l a sor t ida d 'Euro

p a de l ' a n a r q u i a i de l caos, B e r l i n - R o m a - T o q u i o oposen so lucions 

d i la tòr i c s , p r o b l è m e s p r é v i s , conceptes j u r i d i c s . No res ta res , j a , 

de l T r a c t â t de V e r s a l l e s i dels c o m p r o m i s o s i n t e r n a c i o n a l s e la-

b o r a t s sota el seu signe. P e r ò A l e m a n y a , i m p l a c a b l e m e n t , a j u d a -

da p e r I ta l ia i e l J a p ó , segueix la des trucc ió de to t s enya l d'esta-

b i l i t a t . Nomea en u n a E u r o p a d i v i d i d a i caòt ica p o d r a n t r o b a r , e ls 

països d i c ta tor ia l s , és a d i r , a n à r q u i c s p e r m a n c a d ' e q u i l i b r i po-

l i t ic i social , l a p r o m e s a d'una r e i v i n d i c a c i ó , l a seguretat de l 

t r iomf . 

E n aquesta E u r o p a desunida i vacil-lant, e l v ia tge de De lbos 

p o d i a a p o r t a r u n sent i t de m o d e r a c i ó i d ' equ i l ibr i . C a l t e n i r e n 

c o m p t e q u e el v ia tge de Delbos té dues é t a p e s : la p r e p a r a c i ó 

d i p l o m à t i c a t ingué la finalitat, p u r a m e n t f rancesa , de r e a j u s t a r 

a l iances i c o m p r o m i s o s , q u e el t emps , de vegades , d i f icul ta . P e r ò , 

e n t r e la p r e p a r a c i ó d i p l o m à t i c a de l v ia tge de De lbos i e l v ia tge 

m a t e i x , s'esdevé u n fe t sensac ional : l ' anada de L o r d H a l i f a x a 

B e r l i n . 

Q u e f éu L o r d H a l i f a x , p r é s i d e n t del Conse i l , a B e r l i n ? D'an-

t u v i , l a p r e m s a p u b l i c à not ic ies sensacionals . V a c o m e n ç a r el 

n o c t u r n i r e a c c i o n a r i Evening Standard e x p l i c a n t fantas ies a 

c o m p t e de l v i a t g e : concessió de co lonies , p r o m e s a de solució de l 

p r o b l e m a de les m i n o r i e s a l e m a n y e s a Txecos lovàqu ia , r e g l a m e n t 

genera l d ' E u r o p a a base de la r e f o r m a de la Soc ie ta t de Nacions 

en sentit j e r à r q u i c . . . Després els a l t re s pcr iòd ic s f o r e n mes ex-

pl fc i ts i e l Reynolds exp l i cà el v ia tge de L o r d H a l i f a x a m b déta i l s 

que a l a r m a r e n t o t h o m . El l o r d p r é s i d e n t de l Consei l , u n a de les 

p e r s o n a l i t a t s mes cons idérab les d ' A n g l a t e r r a , p e r q u è u l t r a el n o m 

q u e p o r t a és cap de l 'Església ang l i cana , c a n c e l l e r d 'Oxford i de 

la i n t i m i t a t del r e i , h a v i a estât t r i â t p e r u n g r u p de polit ica a l 

f r o n t dels qua i s es t r o b a v a la f a m i l i a A s t o r , e ls coneguts i n t r i 

gants po l i t i cs conservadors . A mes a mes c o m p t a v e n a m b el r e -

d a c t o r en cap de The Times (d'on s o r t i r e n els atacs c o n t r a Txe

cos lovàquia ) i L o r d L o t h i a n , q u e en a l t r e t e m p s era l i b e r a l i 

s ecre tar i de L l o y d G e o r g e . P r o b a b l e m e n t h i h a a lgunes persones 

q u e saben, e x a c t a m e n t , qu ines son les propos i c ions q u e H i t l e r 



so tmeté a L o r d Hal i fax . F i n s ara les vers ions son , potser , iguals 

en el fons , p e r ô d ivergents en la f o r m a . S e m b l a p r o v a t q u e A l e -

m a n y a d e m a n a , e f ec t i vament , co lonies , sigui a m b m a n d a t , o a m b 

r è g i m économie de car ta , o s e n z i l l a m e n t a m b s o b i r a n i a p l e n a . 

P e r ô a base de quines concess ions? A q u í h i deu h a v e r la d i v e r 

gencia. A n g l a t e r r a f a r i a concessions a c a n v i d'una r e g l a m e n t a c i ó 

genera l deis p r o b l è m e s d ' E u r o p a , a m b promeses d'estabi l i tat . 

A l e m a n y a d iu q u e les concessions co lon ia l s n o p r e j u t g e n res . 

De t o r n a d a a L o n d r e s , H a l i f a x donà c o m p t e dels ré su l ta t s de l 

v ia tge . Obt ingué , a B e r l i n , les concessions q u e h a v i a e s p é r â t ? 

P e r q u é la f ina l i ta t q u e p e r s e g u í a el " c o m p l o t A s t o r " e r a de v a r i a r 

l a po l í t i ca anglesa , cap a F a b a n d ó de l 'a l iança a m b F r a n ç a si 

aquesta c o n t i n u a v a m a n t e n i n t el P a c t e franco-sov iè t ic . Es t rac ta -

va d ' a ï l l a r la U R S S , a r r i b a r a u n a c o r d occ identa l i d e i x a r les 

m a n s l l i u r e s a A l e m a n y a en el seu "Drang n a c h Osten", l a m a r x a 

cap a l'Est, t e m a e t e r n d ' insp irac ió po l í t i ca i l i t e r a r i a t eutôni -

ques . C h a m b e r l a i n i n v i t a C h a u t e m p s i De lbos a a n a r a L o n d r e s 

i és a l l í o n es concre ta sobre P a n a d a de l m i n i s t r e f rancés a l 'Eu-

r o p a c e n t r a l . L l a v o r s De lbos v a inves t i t de la r e p r e s e n t a d o d u a l 

de F r a n c a i A n g l a t e r r a . En r e a l i t a t es t r a c t a d'un a p a i v a g a d o r , 

d'un a r b i t r e ; v o n N e u r a t h el r e p a l 'estació de B e r l í n , f e t q u e 

fa f u n c i o n a r el t e l égraf a m b p r o d i g a l i t a t . V a r s ó v i a , l a p r i m e r a 

c a p i t a l v i s i tada , r e p e l r e p r é s e n t a n t f rancés a m b u n g r a n afecte . 

A l ' o m b r a de l a n o r m a l i t a t po l í t i ca po lonesa es t r a m e n , és cer t , 

c o m p l o t s i j u g a d e s po l i t iques . El m a r i s c a l R y d z - S m i g l y , genera-

l íss im de l 'Exèrc i t i successor de P i l s u d s k i , h a f u n d a t u n p a r t i t 

a l cap de l q u a i h a posât , n a t u r a l m e n t , u n c o r o n e l : A d a m Beck . 

A q u e s t s e n y o r no c o m p t a v a a m b n i n g ú ; p e r o u n a m e n a d'ucàs 

p a r l a m e n t a n li dona la m a j o r i a de l P a r l a m e n t i del S e n a t . El 

P r é s i d e n t Mosc ik i s'ha vist ob î igat a f e r el j o c ais é l éments d'es-

q u e r r a , pe ls qua l s , t a n m a t e i x , no té gaires s impat ies . ¿ R é s u l t a t de 

la v i s i ta de De lbos a V a r s ó v i a ? Po t ser l ' a f e b l i m e n t de la po l í t i ca 

p r o n a z i de l c o r o n e l Beck. P o t s e r u n a inv i tac ió a m o d e r a r l 'au

t o r i t a r i s m e i r e s p e c t a r la l ega l i ta t . P e r o P o l o n i a cont inua essent 

el pa ís de la mi ser ia l a t i fund i s ta , a m b q u a t r e ar i s tocrates q u e 

m i r e n a B e r l í n , on t eñen amistats sol ides, i d'on t r e u e n les inspi -

rac ions po l i t iques . Totes les di f icultáis po loneses p r o v e n e n d'ací. 



L a Imita contra els txecs, h o m e s de la m a t e i x a raga , país germá 
q u e a m b e l l s h a c o n q u e r i t l a i n d e p e n d e n c i a , és u n a de les in fá -
m i e s q u e fan ant ipát i c el pa ís r o m á n t i c de C h o p i n . 

Hi h a dos aspectes q u e a j u n t e n R o m a n i a i Iugos láv ia ; en to ts 
dos paisos l a s u p e r e s t r u c t u r a po l í t i ca no c o r r e s p o n a les aspi-
rac ions de F o p i n i ó p ú b l i c a . En F u n país , R o m a n i a , u n r e i v e n a l , 
v o l t a t d u n a cor t d'amics l l eugers , c o q u e t e j a a m b els h o m e s de la 
reacc ió nazi - fe ix is ta i l l i u r a el p o d e r , m a l g r a t u n e s e lecc ions des
f a v o r a b l e s , ais nac iona l -cr i s t ians de Goga i Couza , m e n t r e Co-
d r e a n u , agent de Hi t l er , l ' h o m e deis assassins de la " G u a r d i a d e 
F e r r o " , e spera p l á c i d a m e n t a l ' o m b r a els p r i m e r s passos de l a 
d i c t a d u r a . M e n t r e s t a n t Nico lau Ti tu lesco , l ' h o m e mes conside
r a b l e de l pa í s , s'ha d 'ex i l iar n o v a m e n t p e r p o r just i f icadíss ima 
q u e la seva presenc ia a B u c a r e s t no p r o v o q u e s d e s o r d r e s . 

A R o m a n i a De lbos es v a t r o b a r a m b la l l u i t a d' inf luéncies 
i a m b la incógni ta de les e leccions. Després j a h o h e m v i s t : F in-
teres de l r e i C a r o l és a P a r í s (el P a r í s de les "boites de n u i t " i de 
l ' or de l B a n c de F r a n g a ) , p e r o e l seu cor és a R o m a i a B e r l í n . 

A Iugos láv ia els nuc l i s democrát i c s a p r o n t a r e n l ' anada d e 
De lbos p e r a f e r u n a v e r i t a b l e mani f e s tac ió c o n t r a la po l í t i ca 
de S t o i a d i n o v i t x i e l p r í n c e p P a u , és a d i r , c o n t r a la po l í t i ca de 
la pr incesa Olga, l a seva m u l l e r , q u e s e m b l a ésser e l cap p o l í t i c 
de la f a m i l i a . S t o i a d i n o v i t x , e n v ig í l ies de l v ia tge de Delbos , ana 
a R o m a , a v i s i t a r els seus cars Musso l in i i C i a n o , i a l l a r g á e l 
brag en totes les mani fe s tac ions p u b l i q u e s . Després ana a B e r l í n , 
on a m b el "seu c a r amic G o e r i n g " segellá l 'amis ta t i f a l l a n c a 
a m b els nazis . De lbos fou e l m o t i u po l í t i c q u e a p r o n t a r e n Bel* 
grad , Z a g r e b , tots els pob le s serbis i croates , p e r a c r i d a r a la 
c a r a de S t o i a d i n o v i t x q u e la seva po l í t i ca i l a de l a pr incesa Olga 
no els entus iasmava . El confl icte de l G o v e r n a m b l 'Església o r t o 
doxa , a m b m o t i u del c o n c o r d a t q u e h a s ignat Iugos láv ia a m b el 
V a t i c á , sota la inf luenc ia de l f e ix i sme i ta l i á , f éu q u e pe ls c a r r e r s 
de B e l g r a d es c o n t e m p l e s l 'espectacle prod ig ios deis bisbes o r t o 
doxos a l costat deis comunis tes , socialistes i e l e m e n t s de Toposic ió 
d e m o c r á t i c a . 

P e r o De lbos , a B e l g r a d , es t r o b á a m b les t res constants de la 
po l í t i ca iugos lava que f a n imposs ib le u n a c o r d : 1 . a La posic ió 



ant i sov ié t i ca de la casa r e i a l , c a r e l p r i n c e p P a u , r u s b lanc , es 

c r e u c r i d a t a ésser el t sar de la Nova Rúss ia . És e l l qui f o m e n t a 

les escoles d'oficials de l ' exèrc i t b l a n c r u s i és a B e l g r a d on els 

russos b lancs t r o b e n pro tecc ió i e s t ímul . 2 . a L a p e n e t r a d o eco

n ó m i c a d ' A l e m a n y a ; les e x p o r t a c i o n s agr ico les iugos laves v a n 

ga i rebé í n t e g r a m e n t a A l e m a n y a , l a qua i , en canv i , e n v i a m a q u i 

n a r i a . 3 . a L a po l í t i ca p e r s o n a l de S t o i a d i n o v i t x , q u e v o l a r r i b a r 

a u n a c o r d a m b I t a l i a i A l e m a n y a i c r e a r u n a especie de dicta

d u r a de p a r t i t . 

T x e c o s l o v à q u i a fou e l final de l v ia tge , l 'apoteos i de l ' h o m e i 

de l país q u e r e p r e s e n t a . F i d e l a F r a n c a , f o r t a p e r la l l i b e r t a t , 

u n i d a d a v a n t e l p e r i l l , T x e c o s l o v à q u i a d o n a a l m o n l ' e x e m p l e de l 

t r i o m f de l a d e m o c r a c i a . El g r a n Benes , successor de M a s s a r y k , 

prossegue ix m e t ó d i c a m e n t , s i l enc iosament , l a g r a n o b r a de d o t a r 

el pa í s deis m i t j a n s q u e l i ca len p e r a assegurar la l l i b e r t a t . A m b 

l a coHaboració de l 'Estat M a j o r f rancés , l a R e p ú b l i c a txecoslo-

v a c a c o m p t a a v u i a m b u n exèrc i t i u n a av iac ió d'una p u i x a n ç a de

fens iva t e m i b l e . A i x ô , h o saben a B e r l í n . . . 

De lbos i K r o f t a h a n e x a m i n â t el p r o b l e m a de les m i n o r i e s . 

C e r t a m e n t , e l p r o b l e m a de la m i n o r í a a l e m a n y a no és u n p r o 

b l e m a fác i l . Els a l e m a n y s son tres mi l i ons . O c u p e n l locs p r i v i l é 

giais en el comerç , en les indus tr i e s , en els t r e b a l l s intel- lectuals. 

Es q u e i x e n , p e r o , q u e n o p o d e n assol ir e ls l locs de l 'Estat , q u e 

se'l8 v e d e n les func ions b u r o c r à t i q u e s , d i p l o m a t i q u e s . El G o v e r n 

de P r a g a h a fe t to t e l poss ib le p e r t a l d ' e q u i l i b r a r els desigs deis 

a l e m a n y s a m b la necesar ia garant ia de fidelitat a l 'Estat . P e r q u é , 

¿ q u i n o sap q u e els a l e m a n y s excel-leixen en l ' a r t de des in tegrar , 

de r e d u i r l ' e n e m i c ? És cer t que m o l t s a l e m a n y s , s i n c e r a m e n t dé

m o c r a t e s , j a no m i r e n a B e r l í n a m b cap il-lusió. P e r o és t a m b é 

cer t q u e l ' orgu l l g e r m à n i c h a fe t poss ib le l 'existència d'un p a r t i t 

q u e és u n a v é r i t a b l e a m e n a ç a p e r a l a R e p ú b l i c a , car les inspi-

rac ions p o l i t i q u e s l i v é n e n de f o r a : es t rac ta de l p a r t i t dels sude-

tes q u e d ir ige ix Henle in . D a r r e r a m e n t , B e r l i n h a a tacat a m b mes 

f e r m e s a q u e m a i el G o v e r n i l a R e p ú b l i c a txecos lovacs . És q u e 

e l p a r t i t de H e n l e i n es t r o b a en m a l a p o s t u r a . U n dels l l oc t inent s 

de Henle in , l 'home q u e l i serv ia de d i p l o m a t i e , e l seu e n v i â t a 

L o n d r e s i a l t re s cap i ta l s e u r o p e e s , h a estât t r o b a t en del ic te fia-



g r a n t d 'homosexua l i ta t i s'ha suïc idat . L'escàndol R u t h a h a t r a n s -

cendi t de t a l m a n e r a q u e el p o b r e Hen le in , q u e és u n pro fe s sor 

de g imnást ica , no sap q u e f e r p e r m a n t e n i r la cohes ió de l seu 

p a r t i t . 

De lbos h a t r o b a t fac i l i ta i s a P r a g a . Poes dies després de la 

v is i ta de l m i n i s t r e f rancés , c o m e n ç a v e n a B e r l i n négoc ia t ions p e r 

a a r r i b a r a u n c o n v e n i de p r e m s a e n t r e eis dos pa ïsos . P e r ò e l 

p r o b l e m a deis sudetes és d 'aquel l s q u e eis a l e m a n y s v o l e n solu

c i o n a r seguint l ' e x e m p l e de l c a n c e l l e r de f e r r o , a sang i foc . 

P e r ò P r a g a v i g i l a . . . 

E l v ia tge de De lbos , m i r a t en p e r s p e c t i v a , o f e r e i x pocs m o t i u s 

de sat isfaccio als amies de F r a n c a — e n t r e eis qua i s eis l i b e r a l a 

ca ta lans ens c o m p t e m a p r i m e r r e n g l e . Pers i s t e ixen eis m o v i m e n t s 

eentr í fugs en la P e t i t a Entesa , a l a r m a d a d e s p r é s de l 'ocupac ió 

de R e n à n i a i p r e o c u p a d a d'es tabl ir contacte a m b R o m a i B e r l í n 

p e r t a l de r e s o l d r e eis p r o b l è m e s sorgits deis t rac ta t s a base de 

conven í s b i l a t e r a l s . L a po l í t i ca a l ' E u r o p a C e n t r a l i O r i e n t a l t é 

c o n s t a n t m e n t u n a ines tab i l i ta t q u e p r o v o c a aquest j o c de les 

grans potencies . F r a n c a — ais B a l c a n s com a tot a r r e u — es v e u 

o b l i g a d a a f e r la po l í t i ca de l 'a l iança a m b L o n d r e s , i d'ací v e to ta 

la seva feblesa . Tota la po l í t i ca i n t e r i o r i e x t e r i o r de F r a n c a v a 

l l i g a d a a aques ta d o b l e h e r e n c i a d'esser f o r t a i l l i u r e en u n a 

E u r o p a v o l t a d a d 'adversar i s i a m b u n a l i a t c i r c u m s t a n c i a l i f o -

ned í s com A n g l a t e r r a . El seny l l a t í de F r a n c a — e n a m o r a t de la 

l í n i a ben r e t a l l a d a , de l c o m p r o m i s en f e r m — h a de l l igar-se a la 

bo i rosa c o n t e x t u r a de l ' e m p i r i s m e b r i t à n i c , al q u a i no p l a u e n 

les coses massa b e n definides, concretes . F r a n c a , q u e és gran p e r 

l 'esper i t , h a de f e r u n a po l í t i ca de f o r ç a i necessita a l iats . Q u a n , 

p e l m a r c de l ' any 1 9 3 4 , el T e r c e r R e i c h o c u p a v a R e n à n i a , P e r t i n a x 

va d i r : "És el c i n t u r o de cer q u e el naz i sme posa a l p e n s a m e n t 

f rancés ." U n a frase exacta — u n a mes — de P e r t i n a x . Després de l 

v ia tge de De lbos h e m vist prod igar - se massa la So l idar i tä t i l a 

s i m p a t í a e n t r e B e l g r a d , R o m a i B e r l í n , i e n t r e B u c a r e s t i R o m a , 

p e r q u é h o m no t ingui eis dubtes mes s inistres . És c iar que , a m b 

aqüestes p a r a u l e s , no v o l e m d i r de cap m a n e r a q u e la pos ic ió 

francesa h a estât de f in i t ivament s u p e r a d a . ¿ P o d r á R o m a con

c e r t a r u n acord e n t r e Bucares t i B u d a p e s t respec te a l a m i n o r í a 



h o n g a r e s a ? S i B u d a p e s t i B u c a r e s t re s ten enemies o adversar ia 

i r r e c o n c i l i a b l e s ¿ c o m p o d r a el g o v e r n de R o m a f e r u n a po l í t i ca 

de coHaboració a m b les dues c a p i t a l s ? 

A mes , cal e s p e r a r q u i n a sera en def in i t iva l 'act i tud d 'Ale -

m a n y a als B a l c a n s . No h a estât I ta l i a l a g u a n y a d o r a o l a qu i s'ha 

bénéf ic iât de l 'e ix R o m a - B e r l í n , en l a po l í t i ca c e n t r o - e u r o p e a . 

I a ix í com a v u i a B e r l í n es d e p l o r a aquest f a m ó s t r i a n g l e ant i 

comuni s ta a m b e l J a p ó , potser u n d ia no ga ire l l u n y à R o m a 

d e p l o r a r á l 'e ix a m b B e r l í n . 

El v ia tge de Delbos , q u e v a t e n i r u n p r ò l e g i n e s p e r a t a Lon

dres , p o t t e n i r u n ep í l eg t a m b é inespera t . P e r q u é t a m b é v a p a r l a r 

de la R e p ú b l i c a e s p a n y o l a , a m b èx i t v a r i â t . P e r ò abans i a r a e l 

q u e ens interessa és, sobretot , q u e F r a n c a sigui f o r t a . És u n a con-

t r i b u c i ó modes ta a la p a u d ' E u r o p a i de l m ó n . 

F E R M Í V E R G É S 

L ' A C O R D G E R M A N O - P O L O N É S S O B R E 

L E S M I N O R I E S N A C I O N A L S 

L ' A l t a S i les ia és u n extens t e r r i t o r i n a c i o n a l m e n t m i x t . A l e -

m a n y s i po lonesos h i c o n v i u e n segles h a , p e r ò com a r i v a l s . 

P r u s s i a s 'havia a p o d e r a t d'aquest t e r r i t o r i . I en fer-se l a p a u q u e 

posa f i a l a g u e r r a deis anys 1 9 1 4 - 1 9 1 8 , f o u e s t i p u l a t q u e u n p le -

bisc i t dec id i r ía l ' a d j u d i c a c i ó de l ' A l t a Si les ia e n t r e A l e m a n y a i 

P o l o n i a . Efec tuat el p lebisc i t pocs a n y s després , els vot s f a v o 

r a b l e s a P o l o n i a p r e d o m i n a r e n en unes zones, i els vots f a v o r a b l e s 

a A l e m a n y a p r e d o m i n a r e n en unes a l t res . En conseqüéncia , el 

t e r r i t o r i v a èsser r e p a r t i t e n t r e els dos Estats , c o n f o r m e m e n t al 

r e s u l t a t de la vo tac ió p l eb i sc i tar ia . 

Q u e d a v a , p e r ò , u n gros n o m b r e de polonesos dins la p a r t ad

j u d i c a d a a A l e m a n y a i u n n o m b r e no m e n y s gros d 'a l emanys dins 

la p a r t a d j u d i c a d a a P o l o n i a . P e r g a r a n t i r els dre t s d'aquestes 

m i n o r i e s nac iona l s v a èsser s ignada la convenc ió de G i n e b r a , l a 



vigencia de la q u a i a r r i b a v a fins al d ia 1 6 de j u l i o l de l 1 9 3 7 . 

La s i tuació c r e a d a p e r l a caduc i ta t de l a convenc ió v a d o n a r 

Hoc a confl ictes, r e c l a m a c i o n s i d i s turb i s a les dues p a r t s de l ' A l t a 

S i les ia , i a m e n a ç a v a la po l í t i ca d 'acostament germano-po lonès q u e 

e l t r a c t â t de l 2 6 de gêner del 1 9 3 4 h a v i a consagrat . 

Després de l l a r g u e s i l abor ioses negociacions , començades el 

m e s de j u l i o l passât , v a a r r i b a r - s e a u n a c o r d e n t r e els G o v e r n s 

de B e r l í n i V a r s ô v i a , p u b l i c a t a p r i m e r s de n o v e m b r e . 

E n aquest a c o r d , els dos G o v e r n s f a n cons tar l l u r convicc ió 

q u e la m a n e r a de p r o c e d i r en l a qüest ió de les m i n o r i e s t i n d r à 

u n a g r a n i m p o r t a n c i a p e r a l d e s c a b d e l l a m e n t de les r e l a c i o n s 

e n t r e e ls dos Estats ve'ins, i d e c l a r e n q u e , a f i d ' a r r i b a r a u n a so-

luc ió sat i s factor ia , a p l i c a r a n p e r tots dos costats , dins e l m a r c de 

l l u r s o b i r a n i a , e ls c inc p r i n c i p i s segi ients: 

1 . Respec te m u t u a l de la n a c i ó a l e m a n y a i l a nac ió po lonesa , 

i r e n u n c i a a to ta t e m p t a t i v a d 'ass imi lar l a m i n o r i a p e r la f o r ç a , 

de p o s a r en qüest ió e l f e t de p e r t à n y e r a u n a m i n o r i a o d ' impe-

d ir -ne l a mani fe s tac ió . 

2. R e c o n e i x e m e n t ais m e m b r e s de la m i n o r i a de l " d r e t d'em-

p r a r U i u r e m e n t l l u r l l engua p a r l a n t i e scr iv int , t a n t en l l u r s r e 

lac ions personá i s i é c o n o m i q u e s com en l a P r e m s a i en les r e 

u n i o n s publiques". 

3. G a r a n t í a ais m e m b r e s de la m i n o r i a de l d r e t de " f o r m a r 

associacions, à d h u c d ' o r d r e c u l t u r a l i économie". 

4. D r e t de la m i n o r i a a c o n s e r v a r i c o n s t r u i r escoles on s'en-

senyi en la seva l l engua m a t e r n a , i de servir -se de la p r o p i a l l en 

gua en la v i d a re l ig iosa i en les organi tzac ions ecles iàst iques . 

5 . C o n f i r m a c i ó del d r e t deis m e m b r e s de la m i n o r i a a exer-

c ir q u a l s e v o l ac t iv i ta t económica i q u a l s e v o l profess ió i de gau-

d i r en genera l dins e l d o m i n i économie deis m a t e i x o s dre t s q u e 

els a l t res m e m b r e s de la c o m u n i t a t de l 'Estat , en p a r t i c u l a r en 

a l ió q u e c o n c e r n e i x l a possessió o l 'adquis ic ió de béns i m m o b l e s . 

L 'acord acaba a m b u n p a r à g r a f en el q u a l es d e c l a r a que els 

m e m b r e s de la m i n o r i a h a n de m o s t r a r , respec te a l 'Estat de l q u a l 

f o r m e n p a r t , la l l e i a l t a t mes c o m p l e t a . 

L'acord afecta dos i m p o r t a n t í s s i m s grups de m i n o r i e s . Dins 

A l e m a n y a h i h a uns 7 0 0 . 0 0 0 o 8 0 0 . 0 0 0 po lonesos segons les dades 



a l e m a n y e s , 1 . 2 0 0 . 0 0 0 segons les dades poloneses . Dins P o l o n i a h i 

h a 7 5 0 . 0 0 0 a l e m a n y s segons les dades poloneses , mes d'un m i l i ó 

segons les dades a l e m a n y e s . 

L 'acord d a r r e r a m e n t signat es r e f e r e i x t a n t a les m i n o r i e s de 

1 A l t a S i les ia com a les q u e ex i s te ixen en a l t r e s reg ions de P o 

l o n i a i A l e m a n y a . 

L a m i n o r i a po lonesa de l 'ant iga A l t a S i les ia t en ia , com la mi -

n o r i a a l e m a n y a de la m a t e i x a reg ió , garant i t s u n c o n j u n t de d r e t s 

m i n o r i t a r i s p e r l a convenc ió de G i n e b r a . Q u a n t ais a l t re s grups 

po lonesos — els de P r ú s s i a Occ identa l i O r i e n t a l i l a R u h r , q u e 

sumen tots p legats u n tere a p r o x i m a d a m e n t de l t o t a l deis po lo 

nesos d ' A l e m a n y a —• l 'acord germano-po lonés és el p r i m e r acte 

i n t e r n a c i o n a l q u e els a torga a lguns dre t s m i n o r i t a r i s . A q u e s t s 

grups , dones, v e u e n a r a m i l l o r a d a l l u r s i tuació . 

E n canv i , h i sur ten p e r d e n t els po lonesos de la p a r t a l e m a n y a 

de l ' A l t a S i les ia , e ls qua l s son mes de m i g m i l i ó . E l n o u t r a c t a t 

n o els r e c o n e i x tants de dre t s com els r e c o n e i x i a la convenc ió de 

G i n e b r a , n i els g a r a n t e i x a m b igua l eficacia. L a convenc ió els as-

s e g u r a v a la i g u a l t a t po l í t i ca i e l d r e t de p a r t i c i p a r en totes les 

e l ecc ions ; r e g u l a v a d e t a l l a d a m e n t l l u r s i tuació en l a v i d a r e l i 

giosa i ec les iást ica; e ls d o n a v a , no sois el d r e t de t e ñ i r escoles p r i -

vades , ans e n c a r a escoles p u b l i q u e s , i no sois p e r a l ' e n s e n y a m e n t 

e l e m e n t a l , ans e n c a r a p e r a l m i t j á i e l s u p e r i o r ; fixava l a p a r t 

q u e c o r r e s p o n i a a la m i n o r i a en el fons p ú b l i c .destinat a la ins-

t rucc ió i a l ' o b r a c u l t u r a l , i g a r a n t í a á m p l i a m e n t els drets l in -

güístics. A mes a mes , l a convenc ió d o n a v a a les m i n o r i e s u n d r e t 

de pe t i c ió i de r e c u r s , m i t j a n c a n t , d'una p a r t , u n a Oficina de mi 

nor ie s , i d 'a l t ra p a r t , u n a Comiss ió m i x t a de m i n o r i e s . L 'acord 

p o l o n o - a l e m a n y n o r e c u l l s ino u n a pe t i ta p o r c i ó de l cont ingut 

de la convenc ió de G i n e b r a . 

H o m h a fe t r e m a r c a r q u e m e n t r e la convenc ió es r e f e r i a a 

totes les m i n o r i e s de l ' A l t a Si les ia , l ' acord r e c e n t només es r e f e 

r e i x a les m i n o r i e s a l e m a n y a i po lonesa , de m a n e r a que els j u e u s 

de l ' A l t a S i l e s i a g e r m á n i c a son U iurats d e f i n i t i v a m e n t a la sort 

de l l u r s c o r r e l i g i o n a r i s en la res ta d ' A l e m a n y a i q u e d e n sota les 

l ié is ant i semites de l naz i sme. 

A i x í m a t e i x la m i n o r í a a l e m a n y a de P o l o n i a es t r o b a v a sot-



mesa a dos règ ims . Els a l e m a n y s de la p a r t de l t e r r i t o r i de l 'ant iga 

A l t a Silesia q u e a v u i està inc lòs en l 'Estat po lonés — uns 3 0 0 . 0 0 0 

o 3 5 0 . 0 0 0 — ten ien els dre t s fixats p e r la convenc ió de G i n e b r a 

en la m a t e i x a m e s u r a q u e els po lonesos de l a p a r t a l e m a n y a 

d 'aque l la reg ió , m e n t r e q u e els a l e m a n y s de les rég ions de Pos-

n à n i a , Ga l í t z ia i V o l í n i a es taven acol l i t s als drets gênerais de les 

m i n o r i e s , e s tab ler t s i n t e r n a c i o n a l m e n t en els t rac ta t s de p a u i q u e 

o b l i g u e n P o l ò n i a i e ls a l t re s Estats de l ' E u r o p a c e n t r a l i or i en

tal q u e s ignaren els t rac ta t s aMudits. A q u e s t s drets subsis t iren, 

a desp i t de la decisió presa l ' any 1 9 3 4 pe l G o v e r n po lonés de 

d e n u n c i a r la col- laboració dins la Soc ie ta t de Nacions a l e shores 

de la r e g u l a c i ó de les quest ions m i n o r i t à r i e s . 

Després de la d e n ù n c i a de la convenc ió de G i n e b r a , o sia des

p r é s de l 1 6 de j u l i o l de l 1 9 3 7 , e l r è g i m de tots e ls grups a l e m a n y s 

de P o l ò n i a v a èsser el de la pro tecc ió i n t e r n a c i o n a l de m i n o r i e s , 

d e r i v a d a dels t rac ta t s de p a u . E l p o s t e r i o r a c o r d p o l o n o - a l e m a n y 

a d o p t a m o i t e s coses d 'aquel l r èg im, com el p r i n c i p i de la p r o 

tecció i n d i v i d u a l i dels dre t s i n d i v i d u á i s de ls m e m b r e s d'una 

m i n o r í a nac iona l , p e r ò no r e c o n e i x les m i n o r i e s com a ent i ta t s 

co l lect ives n i els a torga drets col ìect ius , p a r t i c u l a r m e n t el de l 'au

t o n o m i a c u l t u r a l , q u e és u n dels més va luosos . 

E l d i a r i txec Prager Presse, en u n a r t i c l e m o l t o b j e c t i u sobre 

aquesta qüest ió , a r r i b a a la conclusió següent: "En c o m p a r a n t el 

cont ingut de la pro tecc ió genera l de les m i n o r i e s a m b el t r a c t a t 

germano-po lonés , aquest ú l t i m a p a r e i x en p r i n c i p i m e n y s f a v o 

r a b l e a les m i n o r i e s , les qua l s , si son r e g u l a d e s p e r aqüestes soles 

disposic ions, no obtenen sino les més modes tes poss ib i l i ta ts d'exis-

ténc ia ." 

El m a t e i x d i a r i , en u n a r t i c l e e d i t o r i a l de l 1 4 de n o v e m b r e 

p r o p p a s s a t , a p r o n t a l 'av inentesa p e r a m o s t r a r l a s u p e r i o r i t a t del 

r èg im txecos lovac de les m i n o r i e s nac iona l s . "Les m i n o r i e s de 

T x e c o s l o v à q u i a — diu , — els drets de les qua l s es basen en les 

disposic ions de la pro tecc ió i n t e r n a c i o n a l de les m i n o r i e s i en 

les l ié i s de po l í t i ca i n t e r i o r q u e v a n f o r ç a més e n l l à , es t r o b e n 

en tots els aspectes en u n a s i tuació més f a v o r a b l e q u e la q u e 

assegura el n o u a c o r d a la m i n o r í a a l e m a n y a a P o l ò n i a i a la mi-

n o r i a po lonesa a A l e m a n y a . " 



Els c o m e n t a r i s de la P r e m s a po lonesa sobre l 'acord h a n estat 

m o l t var ia ta . U n a p a r t d'aquesta P r e m s a l 'acui i a m b f r e d o r i r e -

cel . E l Kurier Warszawski r e m a r c a q u e res ta en p e u e l p r o b l e m a 

de l a c iu ta t l l i u r e de Danzic , el q u a l cons idera més i m p o r t a n t 

q u e el de les m i n o r i e s , i c r e u q u e la m i l l o r a de les r e l a c i o n s 

p o l o n o - a l e m a n y e s sera i l l u s o r i a si no eessa l 'agi tac ió naz i a Dan

zic i si n o és r e s t a b l e r t a la Const i tuc ió de la C i u t a t l l i u r e , on els 

h a b i t a n t s po lonesos n o són a r a respec tá i s en l l u r s dre t s . 

E l Kurier Posnanski d iu q u e l ' e sdeven idor d e m o s t r a r á e l v a l o r 

e fec t iu de l ' acord . R e m a r c a q u e el m a j o r sacrifici , en s ignar- lo , 

l 'ha fe t P o l ò n i a , p u i x q u e els po lonesos e s tab ler t s a A l e m a n y a 

són m o l t f eb les e c o n ò m i c a m e n t i p e r t a n t no r e p r e s e n t e n u n pe-

r i l l p e r al R e i c h , m e n t r e q u e els a l e m a n y s e s tab ler t s a P o l ò n i a 

són e c o n ò m i c a m e n t m o l t f o r t s i possee ixen u n a extens ió consi

d e r a b l e de t e r r e s , i a ix i són u n p e r i l l p e r m a n e n t p e r a P o l ò n i a . 

El d i a r i es p r e g u n t a si l ' acord no t é p e r o b j e c t e de d i s t r e u r e 

l 'atenció de l p u b l i c po lonés re spec te a Danzic . 

E l p r i m e r i p r i n c i p a l d u b t e sobre l 'acord germano-po lonés 

eonsiste ix a saber si e ls nazis a l e m a n y s el c o m p l i r a n de debo. ¡ S ó n 

tants e ls t r a c t a t s , c o m p r o m i s o s , convenc ions i acords i n t e r n a -

c ionals q u e res ten i n c o m p l e r t s , sobre to t p e r p a r t d ' A l e m a n y a ! 

És sabut q u e les m i n o r i e s a l e m a n y e s de P o l o n i a , i més q u e cap 

la de l ' A l t a S i les ia , s 'han l l i u r a t a u n a agi tac ió de c a r á c t e r i r r e 

dent is ta , i a ixò h a d o n a t Hoc, en els ú l t i m s anys , a u n g r a n n o m 

b r e de processos d'al ta t r a i c i ó . ¿ A d o p t a r a n a r a u n a n o v a ac t i tud , 

i m o s t r a r a n e n v e r s l 'Estat po lonés la l l e i a l t a t q u e l 'acord con

s igna? Es fa u n a mica di f íc i l de creure -ho . La cosa cer ta és q u e 

els sent iments d'aquesta m i n o r í a no c a n v i a r a n . I si v ingués u n 

dia q u e A l e m a n y a es sentís p r o u f o r t a p e r a p r e s c i n d i r de l'en-

lesa a m b P o l o n i a , r e c l a m a r í a to ta l ' A l t a S i l es ia , to t e l "passadís" 

de Danzic , i a lgunes a l t re s reg ions poloneses . C r e u r e q u e , en ta l 

cas, P o l o n i a ser ia re spec tada , és u n a ingenui'tat. No h o p o t c r e u r e 

n i e l c o r o n e l B e c k , m i n i s t r e d ' A f e r s e s trangers de P o l o n i a , n i cap 

a l t r e deis coroné i s i generáis que d'un q u a n t t e m p s enea la go-

v e r n e n a m b u n e sper i t a n t i d e m o c r à t i c i fe ix i s t i tzant . 

A . R O V I R A i V I R G I L I 
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EL PERQUÈ D'AQUESTA GUERRA DEL J A P Ô 

CONTRA LA XINA 

A X i n a és u n dels països mes r ies del m o n , el niés vas t i el 

1 j mes p o b l a t . No ex i s te ixen estadïs t iques demogràf iques de la 

X i n a p e r ô es ca lcu la e n tres-cents m i l i o n s p e l cap mes b a i x e l 

n o m b r e dels seus h a b i t a n t s . Hi h a au tors q u e f a n p u j a r e l n o m b r e 

d e xinesos als quatre-cents mi l i ons . L a X i n a és u n pa i s q u e es bas-

t a r i a s o b r a d a m e n t à d h u c si es posés a d e s e n r o t l l a r les p r i n c i p a l e 

indus tr i e s de l m o n m o d e m . A i x ô no obstant , l a X i n a és u n dels 

p o b l e s mes m i s é r a b l e s de la t e r r a . C a l t e n i r en c o m p t e , p e r ô , q u e 

en par la i ' de x inesos no ens r e f e r i m pas als h a b i t a n t s de l a X i n a 

q u e es c o n s i d e r e n de p u r a r a ç a x i n e s a : aquests f o r m e n sols u n a 

p a r t dels p o b l a d o r s de les vastes rég ions de l ' I m p c r i de l Mig. A 

la X i n a c o n v i u e n pob le s de r a ç a i Uengua d i f eren t s , de facc ions 

negro ides i fins sémit iques . P e r ô les carac tér i s t iques ps ico lôg iques 

i c u l t u r a l s de la r a ç a x inesa f o r e n s e m p r e t a n for te s que s' impo-

s a r e n n o sols a les m u l t i t u d s de races d i f erent s i fins oposades 

q u e a l l larg dels segles a n a r e n b a r r e j a n t - s e a m b e l p o b l e x inès i 

q u e el p o b l e x inès anex ionà , s ino q u e ass imila les seleccions mon-

gôl iques i m a n x û s que en certs m o m e n t s de la h i s tôr ia x inesa 

s' instaHaren a la X i n a com a conqui s tadores . 

El x inès i e l j a p o n è s son h o m e s de r a ç a consemblant , g e r m a n s 

d'una m a t e i x a r a ç a groga, p e r ô de ps icologia dist inta . E l x inès 

és a p a t r i o t a , casolà, p a t r i a r c a l i s t a , c o m e r c i a n t , t enaç , eng inyos , 

p r à c t i c i r e a l i s t a ; a l h o r a és u n e sper i t l i r i c quintaessenc iat . P e r ô 

es p o d r i a d i r d'aquest l i r i s m e q u e és d ' a r r e l rea l i s ta , r é s u l t a t 

d'una f è r v i d a c o n t e m p l a c i ô de Fespectac le de l a Natura le sa . E l 

j a p o n è s és u n e sper i t p a t r i ô t i c , i d e a l i s t a ; l a seva h i s tôr ia és en-

cesa a m b els focs mes v i r o l a t s de l r o m a n t i c i s m e : u n f e u d a l i s m e 

e n c a r a bategant sota les a p a r e n c e s de m o d e r n i t a t i de cienti-

fisme. L'abstracc iô i e l si'mbol convencen f a n à t i c a m e n t tots e ls 

esper i t s , l a i m m e n s a m a j o r i a del pob le j a p o n è s , d u r a n t segles i 



segles de l i t u r g i a po l í t i ca e x a l t a d a fins a les ac t i tuds mes deses-

p e r a d a m e n t h e r o i q u e s . L a X i n a és pacif ista, t r a d i c i o n a l i s t a e n ex

cès, f l emát ica , o r i g i n a l , c r e a d o r a , rac iona l i s ta . E l J a p ó és u n 

p o b l é orgu l lo s , bel-licista, agress iu, d 'esper i t i n n o v a d o r , i , sobre-

to t , i m i t a d o r , n e r v i o s , idea l i s ta . E n a lgunes q u a l i t a t s o defectes 

t e n e n p u n t s de contacte , q u e no son c e r t a m e n t e u r o p e u s , e ls xi-

nesos i e ls j aponesos . A q u e s t s dos p o b l e s de r a ç a groga son, p e r 

e x e m p l e , uns t i tans de l 'astúcia i de l d i s s i m u l ; a m b d ó s pob le s 

son é n o r m é m e n t prol i f ics , soferts , pac i ent s en les empreses , calcu-

l a d o r s . U n a de les q u a l i t a t s sobresor t in t s d'aquests dos p o b l e s és 

l a finor de p e r c e p c i ó deis sent iments h u m a n s , l a i n t u ï c i o dels es-

d e v e n i m e n t s , l a p e r c e p c i ó de l 'Un ivers a m a n e r a de les opéra

tions sensitives de ls cartes ians . 

D i u e n certs e tnôgraf s q u e l ' h o m e sa lvatge possee ix unes con-

dic ions tan agudes de l a sens ib i l i ta t f ísica q u e tô t e l q u e conta 

R u d y a r d K i p l i n g en e l seu Llibre de la Jungla de les m e r a v e l l e s 

de l ' inst int p e r c e p t i u dels h a b i t a n t s de l a se lva , tô t e l q u e ex

p l i ca Eugeni S u é de la finor p e r c e p t i v a de ls j a v a n e s o s , son poca 

cosa al costat de la r e a l i t a t . A m i d a q u e l ' h o m e a n i r i a c iv i l i t zant -

se p e r d r i a d'aquestes v i r t u t s p r i m i t i v e s e l q u e a n i r i a g u a n y a n t 

de v i r t u t s e m p í r i e s o intel-lectives. Dones b é , e ls x inesos i j a p o 

nesos h a n conservâ t aquest é l e v â t i p r e g ó n ins t in t fins en els pé

r i o d e s mes ref inats de l l u r h i s t o r i a . Els m o d e m s j a p o n e s o s h a n 

conservâ t mes q u e els x inesos a q u e l l in s t in t ga i rebé a n i m a l a l i a t 

a u n a inte l l igènc ia t a n p e r f e c t a m e n t d e s e n r o t l l a d a com la de 

l ' h o m e de V i e n a , o de L o n d r e s , o de P a r í s . L a f c a d i o H e a r n h a 

estât e x p l i c i t sobre aques t c a i r e d e l a ps icología de l p o b l é j a p o n é s . 

Dels x inesos es p o t d i r q u e h a n estât r a r a m e n t i m p é r i a l i s t e s : 

l l u r i m p e r i es f é u f a t a l m e n t , com la m a j o r i a de ls v e r s i m p e r i s , 

i sobre to t a F i m p u l s de les races b a t a l l a d o r e s q u e de t a n t en t a n t 

b a n sotmès la X i n a i l i h a n i m p o s â t dinast ies e s trangeres . E l J a p ó , 

en canvi , h a estât s e m p r e u n p o b l é b a t a l l a d o r i i n d o m a b l e . Els 

gengiskànides s'hi e s t a v e l l a r e n . J a des de l segle XVI c o m e n c e n els 

j a p o n e s o s a expans ionar - se a m b l a conquis ta t e m p o r a l de C o r e a , 

a m b la t e m p t a t i v a de conquis ta de les l i l e s F i l i p i n e s , a m b l a con

quis ta de l ' i l la de F o r m o s a , d i sputada a H o l a n d a , l 'Holanda de l 

segle d'or. 



El conflicte de FExtrem Orient esdevé centenari: comença 
amb la intervenciô armada dels europeus, els diables blancs, a la 
Xina, Fany 1839. Els anglesos iniciaren el secular conflicte amb 
la brutalitat aleshores ja tradicional en l lur expansionisme. An-
glaterra havia introduit a la Xina Fopi que hom conreava copio-
sament a les sèves possessions indostàniques. L'estrall que les 
fumeries d'opi causaren aviat en la poblaciô xinesa alarma el 
Govern xinès, que prohibi Fentrada de Festupefacient a la Xina. 
Anglaterra s'oposà a aquesta prohibicio per la força de les armes. 
D'aixô vingué la guerra anomenada de Fopi, precedida de Focu-
paciô de Filla d'Hong-Cong. La Xina pe rde , naturalment, aquella 
i totes les altres guerres contra els europeus, i el consum de Fopi 
augmenta entre els tres-cents milions de xinesos. Aixô s'esdevenia 
Fany 1842. A partir d'aquesta data les potències europees, Funa 
darrera Faltra, van imposant l lur comerç a la Xina, i tretze anys 
mes tard Nord-Amèrica i Rûssia imposen al Jap6 tractats de co
merç avantatjosos, no cal dir-ho, per a les dues nacions blanques. 
Anglaterra hi vol ésser i coadjuva a la coacciô contra Forgullos 
Imperi del Sol Ixent. 

Vers aquells anys del 1855 el Japé vivia encara en règim 
feudal m e s distanciat de Fesperit i de Factivitat europeus que la 
Xina. El feudalisme japonès era, des de segles, estacionari en 
una forma primitiva com la de les dinasties merovïngies dels rois 

fainéants; els majordoms de palau, que al Jap6 eren anomenats 
Xoguns, suplantaren totes les prerrogativcs de Femperador, el 
quai esdevingué una simple figura decorativa. En cedir el Xogun 
a les imposicions de les potències europees el seu prestigi, ja tron-
tollant, es desplomà a Fempenta dels senyors feudals del Sud, 
els mes nacionalistes. Aquests es decantaren a favor de la restau-
racio del poder impérial mentre que els nordistes ho feren a 
favor del xogunat. La guerra civil es resolgué a favor dels im-
perials, i el primer emperador restaurât, Mutsuhito, o Mutsu-Hito, 
es revelà un dels mes grans estadistes de la histôria del Iamato 
o Imperi Japonès. Mutsuhito advé el 1866; el 1868 derrota de-
finitivament el xogunat i implanta un règim curiôs o estrany 
per al nostre esperit politic europeu, perô que en aquell moment 
japonès apareix com un assaig génial. Els senyors o daimios del 



Nord e r e n p a r t i d a r i s de la p e n e t r a c i ô e s t r a n g e r a al J a p ô ; eis 

da imios de l S u d e r e n i r r é d u c t i b l e m e n t xenôfobs . M u t s u h i t o , q u e 

a l e shores t én ia sols qu inze a n y s d'edat , ins t i tu i u n s istema de 

govern x e n ô f o b , p e r ô q u e a l h o r a p r o p u g n a v a l a mes act iva pe

n e t r a c i ô i imi tac iö dels e u r o p e u s , a f i de v è n c e r l ' enemic a m b 

les sèves p r ö p i e s a r m e s , é n o r m é m e n t mes per fecc ionades q u e les 

de la c iv i l i t zac iö n i p o n a . Mus ta fa K e m a l h a seguit les p e t j a d e s de 

M u t s u h i t o e n r e v i f a r l ' i m p e r i t u r c . 

M u t s u h i t o f é u mes . En eis v i n t p r i m e r s a n y s de la r e s t a u r a c i o 

aconsegui no sols i m p o s a r a m b e l m a j o r d o l o r de tots u n a e u r o -

pe ï tzac iô q u e r e p u g n a v a a l a m a j o r i a i m m e n s a de l pa i s , sind 

q u e fins aconsegui (i a ixô és e n o r m e ) a n u l l a r ga irebé totes les 

p r e r r o g a t i v e s i e x p r o p i a r les t e r r e s de l d a i m i a t i eis béns de m à 

m o r t a de les o r d r e s rel ig iöses . A q u e s t e s e x p r o p i a c i o n s m a t e r i a l s 

no es r e a l i t z a r e n pas sensé c o m p e n s a c i ô : f o r e n i n d e m n i t z a d e s 

a m b r e n d e s de l 'Estat . P e r ô l 'astûcia de M u t s u h i t o fou t a n fina 

q u e després de d iverses convers ions financeres legals eis i n d e m -

nitzats es v e i e r e n sensé am ni em, i l 'Estat d e s l l i u r a t de la càr-

rega q u e aque l l e s r e n d e s r e p r e s e n t a v e n . Les t e r r e s e x p r o p i a d e s 

f o r e n r e p a r t i d e s als pagesos, i eis da imios de l N o r d i eis de l S u d 

es r e v o l t a r e n . A i x ô s'esdevenia e n t r e l ' any 1 8 7 2 , q u e fou e l de la 

r e p a r t i c i ö de t e r r e s als pagesos, i e l 1 8 7 7 , q u e f o u el de la sub-

rnissio def ini t iva de ls da imios . 

El 1 8 8 9 M u t s u h i t o dicta u n a Const i tuc iô m o l t m o d e r a d a , a m b 

P a r l a m e n t i S e n a t , aquest de n o m e n a m e n t i m p e r i a l o de coop-

tac iö , com el n o m e n a m e n t dels académies p e r les respec t ives aca

démies de ciències, d'arts o de Hêtres. E l v o t h i e r a m o l t r e s t r in -

git, i e n c a r a segueix essent-ho. Eis antics da imios f o r e n po l i t i ca -

m e n t a f a v o r i t s p e l d i c t a d o r i m p e r i a l , de m a n e r a q u e eis governs 

de l m i c a d o son des d 'a leshores governs o l igàrquics , i de mica en 

mica , governs t a m b é p lu tocrà t i c s , a m i d a q u e e l J a p ô a n a v a in-

dustr ia l i tzant - se i d e s e n r o t l l a n t les mate ixe s ac t iv i ta t s financeres 

q u e a c t i v a v e n l ' evo luc io de les grans potènc ies b l a n q u e s . A l e s 

h o r e s començà l ' expans iô econômica , i n d u s t r i a l i po l i t i ca de l 

J a p ô . La p r i m e r a mani fe s tac iö de l m o d e m i m p é r i a l i s m e j a p o n è s 

es ve i é en t e r r e s coreanes . C o r e a es t r o b a v a en u n t o m b a n t 

decis iu de la seva l l a r g a decadènc ia . L a X i n a vo l ia es tendre-hi 



u n p r o t e c t o r a t ; e l J a p ó t a m b é . D'un t a l estât de coses, en v i n g u é 

u n a in tensa agi tac ió a C o r e a . I m p o t e n t p e r a vèncer - la , l ' empe-

r a d o r corea d e m a n à a j u t a l a X i n a i a l J a p ó . A q u e l l a f o u l en ta 

a dec id ir - se ; aquest f o u t a n l les t a s o c o r r e r el govern de S e u l q u e 

q u a n el g o v e r n de la X i n a es d i sposava a a t e n d r é les d e m a n d e s 

de l corea , els exèrc i t s n i p o n s j a h a v i e n v e n ç u t la r e v o l t a de l p o b l é 

corea , des t i tu ï t l ' e m p e r a d o r d'aquest p o b l é i i m p o s â t e l protec 

t o r a t j a p o n é s ; i m m e d i a t a m e n t es Mancaren a c o m b a t r e l ' exérc i t 

x inès q u e c o m e n ç a v a a p e n e t r a r a C o r e a . L a X i n a d e c l a r a la guer

r a a l J a p ó , i a q u e l l m a t e i x a n y 1 8 9 4 aquest d e r r o t a c o m p l e t a m e n t 

el colossal i m p e r i x inès . P e l t r a c t â t de X i m o n o s e q u i , conclòs el 

1 8 9 5 , l a X i n a r e c o n e i x la i n d e p e n d e n c i a de C o r e a i l 'ocupació j a 

ponesa de les més es tratèg iques posjc ions a l golf de Pe-txi - l i , e n t r e 

les qua i s P o r t - A r t h u r , D a l n y i W e i - h a i - W e i . Rùss ia i n t e r v é a f a v o r 

de l a X i n a i aconsegueix q u e les potenc ies e u r o p e e s o b l i g u i n e l 

J a p ó a c e d i r totes les seves conquistes a l a d e s v e n t u r a d a X i n a . 

P e r ò a q u e l l s t e r r i t o r i s n o son pas res t i tu ï t s a l a nac ió e s p o l i a d a , 

s ino r e p a r t i t s a les potencies , a l e shores A l e m a n y a i F r a n c a in

cluses, com a r e c o m p e n s a de l l u r i n t e r v e n c i ó , i a m b l ' a f eg idura 

d'a l tres i m p o r t a n t s posic ions no conquis tades p e l J a p ó . A l e m a n y a 

s'instal-la a K i a o - t x e u i estén la seva inf luenc ia p e r la vas ta p r o 

v i n c i a de l X a n - t u n g ; Rùss ia s 'acontenta a m b u n a zona d' influèn-

cia en la i m m e n s a M a n x ú r i a i a m b l ' a p r o p i a c i ó de la p e n í n s u l a 

de Liao-tong, on h i h a les i m p o r t a n t í s s i m e s posic ions de P o r t -

A r t h u r i D a l n y . A n g l a t e r r a p r e n e l p o r t de W e i - h a i - W e i i F r a n c a 

la b a d i a de K u a n g - t x e u , a l a costa S u d . 

D a v a n t els èx i ts f u l m i n a n t s q u e el J a p ó acaba d'aconseguir 

a m b l ' europe í t zac ió , l a X i n a t a m b é v o l europe'itzar-se. L 'empe

r a d o r és massa f eb l e p e r a r e e i x i r en l 'europe' i tzació d'un p o b l e 

t a n t r a d i c i o n a l i s t a com e l seu; el p r i n c i p a l obstac le a la m o d e r n i t -

zació de la X i n a és l a v e l i a e x - e m p e r a d r i u , l a q u a l aconsegueix 

d ' e m p r e s o n a r l ' e m p e r a d o r , t o r n a r al t r o n i d e c l a r a r la g u e r r a a 

totes les potenc ies b l a n q u e s i grogues ; n o cal d i r q u e a m b résul 

tats desastrosos. E n u n mes , de l 1 3 de j u n y a l 1 4 de j u l i o l de l 1 9 0 0 , 

s 'esdevenen totes aqüestes coses. L a X i n a aconsegueix e l p e r d o 

de les potenc ies , gracies , n o v a m e n t , a l a intercess ió de Rùss ia . 

L ' a g r a ï m e n t a aquesta potenc ia , e l d e m o s t r à la X i n a bo i accep-



t a n t u n a més a m p l i a ingerènc ia de la nae ió russa a l a M a n x ù r i a : 

a m p l i a c i ó de la seva inf luènc ia en a q u e l l a p r o v i n c i a , in f luènc ia 

sobre l a m a t e i x a X i n a , sobre C o r e a , i, p e r t o r n a , fort i f icació de 

P o r t - A r t h u r . 

A n g l a t e r r a esdevé gelosa de l ' expans ió as iàt ica de l ' i m p e r i dels 

tsars . E l 1 9 0 2 signa u n pac te d'assistència m u t u a a m b el J a p ó 

c o n t r a l ' expans ió russa . El govern de T o q u i o se'n p r e v a l p e r t a l 

d 'obten ir avantatges de P e t e r s b u r g , i p c r q u è aquest re fusa l i 

d é c l a r a b r u s c a m e n t l a g u e r r a el 1 9 0 4 ; g u e r r a t e r r i b l e , en la q u a i 

Russ ia p e r d la seva m a r i n a i totes les possessions i inf luències a 

l ' E x t r e m O r i e n t , u l t r a 1 4 6 . 0 0 0 m o r t s . E l J a p ó n'hi h a de ixa t 

1 4 3 . 0 0 0 . 

L a r à p i d a Victoria de l J a p ó sobre Russ ia causa es tupefacc ió a 

tot e l m ó n . Els pob le s b lancs se n 'e sveren; e ls pob le s asiàtics , e ls 

pob le s co lon ia l s d 'Afr i ca i Oceania , se'n gaude ixen i se n'eixo-

r i v e i x e n . El 1 9 1 2 A n g l a t e r r a r e n o v a el pac te a m b e l J a p ó , i en 

v i r t u t de l r e n o v e l l a m e n t A n g l a t e r r a a b a n d o n a a l seu aliat groc 

l 'hegemonia m a r i t i m a de l ' E x t r e m O r i e n t , a condic io q u e asseguri 

l a defensa m a r i t i m a de les î n d i e s angleses. Es p r o d u e i x l a g u e r r a 

g r a n ; e l J a p ó c o m b a t A l e m a n y a b o i apoderant - se de les seves 

possessions de la X i n a i de les i l les a l e m a n y e s de l 'Oceania . E n 

r e c l a m a r l a X i n a , coa l i ada de l J a p ó en l a g u e r r a gran , l a re in te -

gració de les possessions a l e m a n y e s , e l J a p ó contesta a m b les cé

l è b r e s 2 1 exigències , p e r les quais l a X i n a h a u r i a h a g u t d'aban-

d o n a r a l J a p ó la seva sob iran ia . A i x ò passa e l 1 9 1 5 . Les potèn-

cies i n t e r c e d e i x e n p e r t a l q u e el J a p ó no insiste ixi en t a n desme-

surades exigències i en canv i l i conf irmen la possessió de les 

t e r r e s x ineses preses a A l e m a n y a ; p e r a f e g i d u r a l i e n c a r r e g u e n 

l 'agressió en t e r r e s as iat iques dels Sov ie t s , e ls quais h a v i e n r e n u n -

ciat tots els dre t s sobre l a X i n a . A q u e s t a g u e r r a de l J a p ó contra 

els Sov ie t s es l i q u i d a a f a v o r d 'aquel l a m b la conquis ta de la 

M a n x ù r i a i de l N o r d de la gran i l l a de S a k h a l i n e , l a p r o v i n c i a 

de l ' A m u r i l a c iutat de V l a d i v o s t o c . Mutsu-Hito m o r el 1 9 1 2 i l i 

succeeix e l seu fili Io ix i -Hito . 

Des de l ' a n y 1 9 0 6 C a l i f o r n i a , la regio n o r d - a m e r i c a n a més 

p o b l a d a de j a p o n e s o s , comença a v o t a r l le i s con tra l a i m m i g r a c i ó 

n i p o n a . W a s h i n g t o n t r a c t a de p a l l i a r el m a l efecte q u e aquestes 



l ié is a m e r i c a n e s p r o d u e i x e n a l J a p ó a m b la p r o d u c c i ó e l 1 9 0 8 

d'un Gentlemen s Agreement; p e r ò aquesta solució re su l ta contra -

p r o d u e n t , més i r r i t a n t e n c a r a p e r a l ' orgu l l j a p o n é s . A l a Con

f e r e n c i a de la P a u els j a p o n e s o s i n t e n t e n de r e s o l d r e d a v a n t totes 

les potenc ies a q u e l l confl icte , p e r ò h i f racassen . E n resposta al 

p r i n c i p i de la racial discrimination p l a n t e j a t p e r les potenc ies a 

V e r s a l l e s , e l J a p ó vota i m m e d i a t a m e n t u n f o r m i d a b l e p r o g r a m a 

de construcc ions n a v a l s . Els Estats Uni ts no rec t i f iquen pas l l u r 

m a l v o l e n ç a , ans a l c o n t r a r i , v o t e n noves l l e i s p r o h i b i t i v e s contra 

l a i m m i g r a c i ó n i p o n a cap a l l á l ' a n y 1 9 2 0 . P e r tal de r e b l a r el c lau , 

e l 1 9 2 4 v o t e n la Immigration Act. 

D u r a n t l a g u e r r a g r a n el J a p ó t r e b a l l à é n o r m é m e n t p e r a les 

potenc ies a n t i g e r m à n i q u e s ; l a seva i n d ù s t r i a es desenro t l l à de 

m a n e r a prod ig iosa . El 1 9 1 3 les e x p o r t a c i o n s n i p o n e s p u j a v e n 

a 33 mi l ions . El 1 9 1 9 h a v i e n a u g m e n t â t a 2 8 0 mi l i ons . Després 

d e s c e n d i r e n a 5 0 m i l i o n s . A q u e s t s fets d e t e r m i n a r e n e n l ' a r x i p è l a g 

j a p o n é s q u a t r e conflictes m a i no v i s tos : e l de l 'excès de p r o d u c c i ó , 

e l de la b a i x a de j o m á i s , e l deis sensé f e i n a : consequènc ia d'a-

quest , e l d e s v e t l l a m e n t e n v e r i n a t de la p u g n a social. A l e s h o r e s 

el g o v e r n j a p o n é s dec ide ix r e s o l d r e tots e ls confl ictes d 'aque l l mo

m e n t bo i l lançant -se o b e r t a m e n t a l a conquis ta de l a X i n a , o n 

p e r t o r n a h a v i a de t r o b a r el c a r b ó , e l f e r r o i les a l t res m a t è r i e s 

p r i m e s q u e e l seu p r o p i t e r r i t o r i no p r o d u e i x . 

Els Estats Uni t s , q u e s e m p r e h a n tend i t a c o n s i d e r a r l a X i n a 

t e r r a d 'expansió comerc ia l , m a n t e n i e n sobre aquest vas t pa í s t res 

p r i n c i p i s q u e v o l i e n f e r i n v i o l a b l e s : p o r t a o b e r t a a l comerç m u n 

d i a l ; i n t e g r i t a t de l t e r r i t o r i x i n è s ; e q u i l i b r i n a v a l en e l Pacif ic . 

A m b la n o v a e m p e n t a que p r e n i a la po l í t i ca e x t e r i o r de l J a p ó 

aquests t res p r i n c i p i s a p a r e i x i e n v io la t s . E l s Estats Un i t s aug

m e n t a r e n l l u r flota de g u e r r a ; el J a p ó f éu a l t r e t a n t ; i començà 

u n a cursa d ' a r m a m e n t s e n t r e les dues potenc ies de l Pacif ic . A m e -

naçats p e r la i m m i g r a c i ó j a p o n e s a , els D o m i n i s anglesos a n a r e n 

separant-se de la m e t r ó p o l i s p e r a acostar-sc a la po l í t i ca e x t e r i o r 

deis Estats Units . A n g l a t e r r a se n ' a l a r m à , i a l a C o n f e r e n c i a in

t e r n a c i o n a l deis anys 1 9 2 1 - 2 2 , c e l e b r a d a a W a s h i n g t o n , r o m p a m b 

el J a p ó i s'alia a m b la g r a n nac ió a m e r i c a n a . Posades d 'acord les 

dues nac ions anglo-saxones , aconsegueixen de coacc ionar el J a p ó 



p e r t a l q u e a b a n d o n i l a p r o v i n c i a x inesa de l X a n - t u n g i p e r t a l q u e 

es res igni a m a n t e n i r e l t e r c e r Uoc en l a m a r i n a de g u e r r a i n t e r n a 

c ional . J u s t a m e n t uns pocs anys abans d'aquestes c o m m i n a c i o n s 

a l J a p ó , A n g l a t e r r a e n g r a p a v a les i m m e n s i t a t s de l T ibe t , p r o v i n 

cia x inesa . A r r i b e m a F a n y 1 9 2 3 : els Estats Uni t s i A n g l a t e r r a 

dec ide ixen de c o m ú a c o r d for t i f i car c o p i o s a m e n t i c o n v e r t i r en 

bases n a v a l s les i l l e s H a w a i i e l p o r t de S i n g a p o o r e , to t e l con-

t r a r i de l pacte ang lo - japonès de l 1 9 1 2 . A r a e l J a p ó es t r o b a p r i v â t 

d'acostar-se a les possessions angleses. 

El de legat j a p o n é s a la C o n f e r e n c i a de W a s h i n g t o n , F a l m i r a l l 

K a t o , en so fre ix u n gran desprest ig i e n t r e els é l é m e n t s mes xo-

v i n s de la seva t e r r a . C a p de l g o v e r n e n a q u e l l a h o r a , h a d'aban-

d o n a r - l o p e r a ced ir - lo a F a l m i r a l l I a m a m o t o , u n deis p r i n c i p á i s 

é l é m e n t s nac ional i s tes de l J a p ó . I a m a m o t o d e s e n r o t l l a e l f e ix i sme 

a l ' exérc i t i l a m a r i n a . 

G i r e m a l t r a v e g a d a els u l l s cap a la X i n a . El 1 9 0 8 la v e l l a em-

p e r a d r i u r e a c c i o n a r i a v o l e m p r e n d r e u n a po l í t i ca oposada a la q u e 

t a n m a l r é s u l t a t l i h a v i a d o n a t des de l p u n t de v i s ta i n t e r n a c i o n a l , 

i c r i d a al g o v e r n u n a i t d i g n a t a r i de F e m p e r a d o r nebot , e l v i r r e i 

de la p r o v i n c i a de l Txi- l i , l u á n X i - K a i , p e r t a l q u e rea l i t z i certes 

r e f o r m e s l i b e r á i s i u n a po l í t i ca d 'acostament a les potenc ies b l a n 

quee. C a p a q u e l l m a t e i x t e m p s a p a r e i x en la p o l í t i c a i n t e r i o r 

de la X i n a u n n o u personatge i m p o r t a n t , l ' ag i tador social ista 

S u n Iat -Sen , f u n d a d o r de l p a r t i t r e v o l u c i o n a r i a n o m e n a t K u o -

Ming-Tang, p a r t i t que a l l i s ta la m a j o r i a deis in te l l ec tua l s i b o n a 

p a r t de l comerç . En aquest m a t e i x a n y m o r e n l ' e m p e r a d r i u i Fem

p e r a d o r segrestat ; l ' h e r e u de l t r o n és u n n e b o t de F e m p e r a d o r , 

P'u-I , de t res a n y s d'edat, e l p a r e de l q u a l , Tx 'uen , exerce ix 

la regencia . A q u e s t t o r n a a la po l í t i ca c o n s e r v a d o r a : dest i tue ix 

l u á n X i - K a i el 1 9 1 0 i F a n y següent v e u t r i o m f a r els p r i n c i p i s de 

S u n - I a t - S e n : la R e p ú b l i c a és p r o c l a ' m a d a . S u n cede ix la pres i 

denc ia de la R e p ú b l i c a a l u á n . A q u e s t v o l p r o c l a m a r - s e e m p e 

r a d o r . El K u o - M i n - T a n g t o r n a a a ixecar-se , i e n d e r r o c a l u á n , 

el q u a l acaba p e r su'ícidar-se. L i Iuan-Hong i n a u g u r a u n a serie 

de prés ident s de la R e p ú b l i c a x inesa q u e p r e s i d e i x e n u n a m e n a 

de descomposic ió de la nac ió m o l t s e m b l a n t a l caot i sme q u e a 

cada canv i de d inas t ia h a h a g u t de so f r i r l ' I m p e r i del Mig. Co-



m e n ç a la g u e r r a dels tokiuns o gênerais cabecillas, u n seguit de 

guerres c iv i l s d'una p r o v i n c i a c o n t r a l ' a l t r a , de coal ic ions de p r o -

v i n c i e s : les potènc ies a t i en cada u n a el seu t o k i u n : a l l ò s embla 

la l'i de la X i n a . Després de qu inze a n y s de u n t a l desor i l a g u e r r a 

dels t o k i u n s decre ix l e n t a m e n t : a v u i d ia es p o t d i r q u e h a cessât 

del t o t : les agressions de l J a p ó h a n a r r i b a t a o b r i r els u l l s dels 

cabecillas més réca l c i t rant s . El desastre , p e r ò , h a estât e n o r m e . 

U n a u t o r d iu q u e el cost de sols la d a r r e r a fase , l a fase ant i 

comunis ta d'aquesta g u e r r a dels t o k i u n s , h a u r i a bas ta t p e r a pa

gar el deute i n t e r i o r i e x t e r i o r de la X i n a . A m e s u r a q u e la n o r -

m a l i t a t es conso l ida a la X i n a , e l J a p ó v a m u l t i p l i c a n t les agres

sions i p r o v o c a c i o n s , i en conseqi iència v a p é n é t r a n t manu mi

litari X i n a end ins . D a r r e r a m e n t , poc abans de la g u e r r a x ino-

j a p o n e s a ac tua l , e l J a p ó h a v i a p r è s v i o l e n t a m e n t la p r o v i n c i a de l 

Ï x i - L i i p a r t de la M o n g ò l i a e x t e r i o r . 

A q u e s t a n y , pe l mes de f e b r e r , esc lata a la c a p i t a l i e n a l g u n a 

a l t r a c iutat de l J a p ó u n greu confl icte q u e d e t e r m i n a el desfer-

m a m e n t de l m i l i t a r i s m e n i p ó . Les récents e lecc ions de d i p u t a t s 

h a v i e n d o n a t , a desgrat de l v o t re s t r ing i t , u n esc la tant t r i o m f a 

les e s q u e r r e s , u n a u g m e n t de la r e p r e s e n t a c i ó o b r e r a al P a r l a -

m e n t . A q u e s t t r i o m f sembla h a v e r estât causât p e r l ' a l a r m a ge

n e r a l c o n t r a els excessos de la po l i t i ca m i l i t a r i s t a j a p o n e s a a la 

X i n a . A q u e s t a a l a r m a , l a sent ien n o sols les classes p r o l e t à r i e s , 

s ino p r i n c i p a l m e n t , i més consc ientment q u e ningtï , els grans 

i n d u s t r i a l s , b o n a p a r t de l 'a l ta finança i fins e l genera la t . L'ofi-

c ia l i ta t , més e x a l t a d a en el seu x o v i n i s m e q u e el genera la t , no 

acceptava l a po l i t i ca de p r u d è n c i a del M i n i s t e r i de l a G u e r r a . 

Es d o n a v a el fe t , v e r a m e n t a s t o r a d o r en la t e r r a de la d i sc ip l ina 

h e r o i c a , de t r o b a r - s e l 'of ic ial i tat de l ' exèrc i t en p i e n a i constant 

r e v o l t a contra els super iors . De t a l m a n e r a q u e les p r o v o c a c i o n s 

i les r e p r e s à l i e s c o n t r a els x inesos e r e n o b r a dels oficials de les 

guarnic ions de la M a n x û r i a i de certs l locs de la X i n a . F ins les 

operac ions q u e en d i m a n a v e n e r e n p l a n e j a d e s i reso l tes , i m p o -

sades, si es vo l , p e r a q u e l l a of ic ial i tat . Les o r d r e s del Min i s t er i 

de la G u e r r a e r e n desacatades , i e l q u e p o d r i e m a n o m e n a r Juntas 

de Defensa a c t u a v e n o b e r t a m e n t i sensé i n t e r r u p c i ó . P r é v o i e n t , 

doncs, la d irecc ió que el nou govern e ix i t de les récents e lecc ions 



a n a v a a d o n a r a les o p e r a c i o n s m i l i t a r s en t e r r a x inesa , Foficia-

l i t a t es r é v o l t a en el susdit mes de f e b r e r , assassina u n m i n i s t r e 

i u n dels d ignatar i s p r i n c i p a l s de l Conse i l de l ' e m p e r a d o r , i posa 

condic ions al govern p e r a cessar en la i n s u b o r d i n a c i ô . Els r e b e l s 

sur ten a m b l l u r p r o p ô s i t , les e leccions son a n u l i a d e s i es f a p u j a r 

u n g o v e r n r a b i o s a m e n t fe ixista . A q u e s t g o v e r n és e l q u e h a p r o -

vocat l a d a r r e r a agressiô contra la X i n a . Heus acî els antécédents 

de la Qiiestiô d 'Orient , e ls antécédents de l 'actual g u e r r a de l J a p ô 

contra la X i n a . 

Ca l a r a t r e u r e la Uiçô d'aquest p o e m a secu lar de la v io l ènc ia . 

És u n a de les l l i çons mes edif icants de la His tôr ia . El nos tre po -

b l e , q u e , en e i x i r de la conf lagrac iô q u e esta so fr in t , es s ent i ra 

u n x ic mes i n c l i n â t q u e abans a posar-se al c o r r e n t de la po l i t i ca 

i n t e r n a c i o n a l , h a d' interessar-se p e r la Qiiestiô d 'Orient , qi iest iô 

q u e , j a es v a ve ient , és t a m b é u n a qiiest iô d'Occident , u n a qûes-

l iô q u e afecta de m a l a m a n e r a E u r o p a . 
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CARLES RIBA. CRITIC 

DES dels a n y s u n i v e r s i t a r i s en q u e e m l l eg ia , t o t j u s t escrites , 

les sèves poésies , a n a v a seguint l ' o b r a de C a r i e s R i b a a m b 

u n in terè s q u e fe ia niés v i u l 'amis tat q u e ens u n i a , c o r d i a l ales-

h o r e s , i mes a r a q u e el t e m p s l 'ha e n v e l l i d a . A l g u n a de les sèves 

obres , coni la vers ió de YOdissea i Perot Marrasqui, les seguia 

m e n t r e les a n a v a escr iv in t e s p l è n d i d a m e n t de d ia en dia. El i s vi-

v i e n en u n a t o r r e t a als a fores de B a r c e l o n a , als b a r r i s de l P u t g e t , 

en u n c a r r e r m o l t so l i tar i , i de n i t , des de l a ga ler ia es ve ia u n a 

escampadissa de l l u m e t s q u e o m p l i a l a v a l i i p u j a v a fins a Col l -

cero la . 

De b o n a h o r a C a r i e s R i b a conegué l 'èx i t a m b totes les sèves 

fa laguer i e s . À la ver s ió p r i m e r e n c a de les B u c o l i q u e s de V i r g i l i 

l i ven ia , b e n merescut , u n elogi dins el Glossari de X è n i u s . Gua

riva el p r i m e r p r e m i en u n s Jocs a G i r o n a q u e f o r e n dels més 

be l l s i dignes. No cai d i r si j o h a v i a estât t a m b é conf ident dels 

seus entus iasmes l i t e r a r i s j u v e n i l s : e l Pasco l i de ls Poemi convi

viali, L e o p a r d i , B r o w n i n g . De les seves estades a I t a l i a i A l e m a n y a 

no h a escr i t res , n i de l seu v ia tge a G r è c i a . I s e m p r e e m dol ia 

q u e es perdess in en la conversa i no les escr iv i s , les l l a r g u e s con-

tades que me'n fe ia , t a n r i q u e s de sens ib i l i ta t com imbu'ides de 

c u l t u r a . P e r q u è s e m p r e C a r i e s R i b a h a estât u n "home de Hê

tre s" , u n i n f a t i g a b l e t r e b a l l a d o r de la c u l t u r a , u n i n t - h i l a vocac ió 

i e l deure . 

No es r ec logué m a i en la m e r a l i t e r a t u r a . E n a l g u n fe t decis iu 

de la seva v i d a —- l i p l a u r à q u e l i h o r e c o r d i — estava i m b u ï t , gai-

r e b é e n d u t p e r l a mus ica de B e e t h o v e n . En el seu d a r r e r l l i b r e 

de cr i t i ca , que i n t i t u l a Per comprendre 1 , h i h a unes pagines sobre 

dos p i n t o r s de V a l e n c i a , P e r e S à n c h e z i L a h u e r t a , i unes so-

1 Publicacions de "La Revista". Barcelona, 1937. Impremta Altés, pp. 222. 



b r e Fescu l tura de J o a n R e b u l l , p a r i o n e s a les q u e h a v i a escr i t 

sobre B e n e t , Ca l l i có i M a r q u é s . A i x í es m o s t r a b é t a l com és la 

seva m e n t a l i t a t , n a t u r a l m e n t p l e n a , v á r i a m e n t encur ios ida , mai 

n o a d o r m i d a p e r res de Fesper i t i no gens rec losa en cap espe-

c ia l i sme. 

Dins la seva o b r a v e i e m Festi l mes v a r i . V a de l 'esti l p l a n e r 

de la novel-la i n f a n t í v o l a i del conté de fantas ia a Festi l h e r -

mét i c de M a l l a r m é . S o n a d m i r a b l e s de c l a r e d a t , de v ivesa , d'hu-

m o r , l a novel-leta de Perot Marrasquí i a q u e l l s Sis Joans, l l i b r e s 

q u e n o p o d e n m a n c a r a cap b ib l io teca i n f a n t i l i a l h o r a , com les 

r o n d a l l e s de V e r d a g u e r , t r o b e n en els cone ixedors l i t e r a r i s e ls 

l ec tors mes a tents . A f e g i m a F o b r a o r i g i n a l de Car ie s R i b a al-

gunes centes pagines de vers ions del l l a t í , de F h e b r e u , de F i ta l i á , 

de Fanglés , de l ' a l e m a n y i sobre to t del grec, a m b q u é r e s p o n g u é 

com ningü mes a l a cr ida q u e es sol ia f e r en t e m p s de La Ben 

Plantada de X é n i u s , p e r i n c o r p o r a r a la l l engua ca ta lana les 

o b r e s cabdal s es trangeres . Només a m b la seva vers ió de FOdissea 

j a h a u r i a c o m p l e r t les p r o m e s e s q u e t o t h o m s'havia fet a m b els 

seus p r i m e r s éxits . 

L a seva o b r a de poeta és aná loga a la de cr í t ic . Teñen u n ma

t e a est i l . La seva poes ía s ' emparenta a m b la de B r o w n i n g i de 

P o e , de la q u a l d e r i v e n la de B a u d e l a i r e i l a de M a l l a r m é i V a -

l é r y , q u e R i b a cons idera "com a s u p r e m a r e a l i t z a c i ó d'un id io

ma". M a l l a r m é r e p r e n i a , a l a seva m a n e r a , e l v e l l prec ios i sme 

i, com C a r r i l l o i S o t o m a y o r , v o l i a u n l l enguatge e x p r é s p e r a la 

poesia. Escr iv ia a J e a n M o r é a s , donant - l i grácies del Péllérin 

passionné, q u e " p e r t a n y i a , com a son p a t r i m o n i l l i u r e de to ta 

data i l loc , a la c o r p o r a c i ó deis poetes , u n l l enguatge p r o p i d'ells 

i p e r e n n a l " . B e n entes q u e l a t r i a d'aquest l l enguatge no s 'havia 

de fer p e r u n f r e d artif ici , sino en la v i d e n c i a de la i n s p i r a c i ó 

l í r i c a . T a l vegada el gust d 'aqueixa t endenc ia s' inclogui en els 

dos versos de G ó n g o r a : 

lo artificioso que admira, 

y lo dulce que consuela. 

Hi h a en C a r i e s R i b a u n designi de poes ia p u r a , q u e ten ia 

t a m b é M a r a g a l l , p e r o de b e n d iversa m a n e r a . En l a poét ica de 



M a r a g a l l l a f o r m a esdevcnia l l i u r e , no p r c f i x a d a ; en canv i R i b a , 

com V a l é r y , a s p i r a a u n d o m i n i de la f o r m a q u e p e r e n d a v a n t 

la d é t e r m i n a . Ca l v e u r e només el seu d a r r e r l l i b r e l i r i c Très 

suites, q u e és u n ap lec de sonets. " C o n s t r u i r u n p o e m a q u e no 

cont ingui s inô poes ia — d iu V a l é r y , — és imposs ib le . S i u n a peça 

no conté mes que poes ia , no és c o n s t r u ï d a , i a ix i no és u n p o e m a . " 

R c m y de G o u r m o n t s 'expl icava, en cer ta m a n e r a , l a poes ia d i f ic i l 

de M a l l a r m é . P o t s e r la seva exp l i cac iô n o f o r a de l tô t i n a p l i c a b l e 

a la poes ia de C a r i e s R i b a . "Se l i v a r e t r e u r e — d iu — com u n 

c r i m , l ' obscur i ta t d'alguns versos , sensé t e n i r en c o m p t e to ta la 

p a r t l i m p i d a de l a seva o b r a i sensé i n t e n t a r la recerca de com 

la m a t e i x a lôgica de la seva estèt ica s imbol i s ta l ' h a v i a dut a no 

e x p r e s s a r mes q u e el segon t e r m e de la c o m p a r a c i ô . L a poes ia 

elàssica, t a n c l a r a i m o n ô t o n a , els e x p r i m e i x tots dos. V i c t o r Hugo 

i F l a u b e r t e ls u n e i x e n en u n a sola m e t à f o r a c o m p l e x a . M a l l a r m é 

els s épara n o v a m e n t i n o dc ixa v e u r e niés q u e la segona imatge , 

a q u e l l a q u e h a serv i t p e r a o m p l i r de l l u m i p o e t i t z a r l a p r i m e r a , 

i en ré su l ta u n a n o v a Uengua." No h e m d 'ob l idar n i u n m o m e n t 

q u e n o és u n a m a n e r a cercada , r e t ô r i c a , s inô la m a n e r a i n s p i r a d a , 

ingèni ta a a lguns t e m p é r a m e n t s l fr ics e n t r e els qua i s c o m p t a r i e m 

el de C a r i e s R i b a . 

A l g u n a cosa de ta l m a n e r a de concebre , a m b les f o r m e s ex

press ives consegiients, l i t r o b a r i e m a la cr i t ica . D é r i v a de la seva 

l ï r i ca . La cr i t i ca , e n t r e nosa l tres — escr iv ia en el seu ap lec Els 

Marges — "és ga i rebé en b loc exerc ida pe ls m a t e i x o s profes s iona l s 

de l ' ar t , no com u n p r e v i s istema de f o r m u l e s abstractes a apl i -

car , s ino com u n ré s idu de la p r ô p i a exper i ène ia" . En els seus 

art ic les es m o s t r a , a cada p u n t , no s o l a m e n t l 'ar t i s ta p ie d'expe-

r i ènc ia , s inô el l i r i c q u e e n d e v i n a i transf igura . La seva p r o s a 

p r o v a de déf inir , fug int de les imatges impréc i se s i v o l a d o r e s , 

p e r ô fins les definicions son i m b u ï d e s d'un caient l i r i c indefu-

gible. "Le b o n c r i t i q u e — deia A n a t o l e F r a n c e — est ce lui qui 

raconte les a v e n t u r e s de son âme au m i l i e u des c h e f - d ' œ u v r e . " 

Ens g u a r d a r i e m p r o u de d i r que a ixô m a r c a els l imi t s de la cr i 

t ica v é r i t a b l e ; ens e s tar fem i g u a l m e n t de sostenir que aque ixa 

cr i t ica subjec t iva va desv iada . U n a cr i t ica q u e p o d r i a s e m b l a r 

superf ic ia l , com la precept i s t i ca de B o i l e a u , ^no h a estât ben fe-

9 - 8 3 



cimila a F r a n g a ? I em sembla que els castel lana no l i an vist he 

la cr i t ica de G ó m e z H e r m o s i l l a , j u t j a n t - ì a s e m p r e d e s f a v o r a b l e -

m e n t ; po t ser no h a u r i a estat e s tèr i l si Caste l la no s'hagués donat 

a l c a r à c t e r castis i p in toresc , f anàt i c i c inic , q u e Imi ta en el m o t i 

d 'Esqui lache , esc lata en la g u e r r a de la i n d e p e n d è n c i a i es per 

sonifica, a l 'ù l t im, en F e r r a l i V I I . 

L a cr i t i ca de R i b a és com u n so l i loqui . És coni si a m a n e r a 

q u e s'anés d ient les coses les anotés . Dona al l e c tor m i l sugge-

rències , a p u n t a j u d i c i s , i e l de ixa q u e t r e b a l l i , q u e c o l l a b o r i a m b 

el c r i t i c ; n o l i es ta lv ia esforc, n i p e n a : si és u n l e c t o r e m p e r e s i t , 

v a i més q u e t a n q u i el l l i b r e de seguida. Hi h a m o l t s pùbl ics . Hi 

h a qu i v o i q u e l 'ar t i s ta s'esforci p e r q u è e l i pugu i f r u i r còmoda-

m e n t d'una l e c t u r a r à p i d a i l l e u g e r a , essent-l i to ta di f icul tat del i-

c a d a m e n t e v i t a d a . P e r ò , o b s e r v a V a l é r y , h i h a t a m b é u n p u b l i c 

" q u e n o c o n c e b r i a u n p l a e r sense p e n a , q u e no v o i f r u i r sense 

p a g a r , i q u e no es s en t i r la fe l ic si l a seva contentac ió no fos, en 

p a r t , o b r a seva, i v o i sent ir q u e l i costa". L a cr i t ica de R i b a , com 

la seva poes ia , ser ia p e r a aquest pub l i c . El seu p e n s a m e n t és si-

nuós , és u n a v i r a d a cont inua . U n l e c t o r p r ò d i g a m e n t act iu s'hi 

c o m p l a u ; u n a l t r e de més economie s'hi fat iga . F a re ferènc ie s 

ga i rebé i m p e r c e p t i b l e s , auggerències q u e de ixa a la m e d i t a c i ó 

d'un a l t r e dia . Hi senti in la i n q u i e t u d d'una g e r m i n a c i ó . 

En el p r i m e r r e c u l l d 'art ic les j a p r e d e i a q u e el que seguir la 

f o r a com u n a p r o l o n g a c i ó "de l a m u l t i p l e a v e n t u r a d'aquest p r i 

mer" . T a m b é el t e r c e r és u n a p r o l o n g a c i ó de l segon. A l g u n s 

ar t i c l e s són v e r i t a b l e s seqiiències d 'a l tres dels v o l u m s a n t e r i o r s . 

V a seguint-hi l ' o b r a d'alguns poetes , h i s u r t e n noms q u e n o v e l l a -

m e n t t r i o m f e n o q u e m e r e i x e r i e n u n t r i o m f que e l i els ant i c ipa , 

h i v e i e m u n r e c o r d de l b i m i l l e n a r i d'Horaci en el p a r l a m e n t 

II oraci en Ics literatures ibèriques, i u n b o n r e c o r d del c e n t e n a r i 

de l 'oda de l ' A r i b a u . E n c a r a q u e no vag i inc lòs en aquest l l i b r e , 

h e m de f e r e sment del p r ò l e g a la Nausica de M a r a g a l l , u n dels 

scus m i l l o r s estudis critica. P e r aquest i pe ls a l t re s , avu i p o d r i e m 

r e p e t i r les p a r a u l e s de J o s e p Carne i - , escrites a l e shores de la pu-

b l i cac ió dels Marges: "No h i h a s o l a m e n t e r u d ì ciò selecta, docu-

incntaoió segura, p r o b i t a t p u r i t a n a , percepc ió s u h t i l : e n c a r a con-



v é n o t a r - h i u n a m e n a de r e i v i n d i c a c i ó del c a r á c t e r substancia l 

de l nostre esforç c i v i l i t z a d o r . " 

De vegades , p e r m a l h u m o r , s'ha dit q u e la cr i t ica n i c a l d r i a 

q u e exist ís , q u e només e r a u n e n t r e t e n i m e n t p e r t u r b a d o r dins 

el m ó n art í s t ic o l i t e r a r i , q u e només h i du ia uns pretens iosos 

q u e p e d a n t e s c a m e n t j u d i c a v e n a l lò q u e m a i n o s a b r i e n f e r , q u e 

e r a una tasca a d j e c t i v a , u n a m a l a h e r b a paras i ta . B e n entès , 

q u e h i h a cr í t ica de moi te s menés . N'hi h a de b o n a i de do lenta , 

coin de p i n t u r a , com de poesia . Mes , q u a n f e m l 'apo log ia de la 

cr i t i ca , no f o r a gent i l de suposar q u e d e m a n e m la do lenta . A i x i , 

dones , d e m a n e m cr í t ica . I q u e abund i . A m b tot i h a v e r - n ' h i , 

e n c a r a a b u n d a m e s l 'obl i t i les sèves b a r b a r e s conseqi iències , en

c a r a no v e i e m ga ire de sentit h i s tor ie , i d i r i e u q u e m o l t s de casa 

i g n o r e n q u e l a cr í t ica i l a h i s tor ia son i n e l u d i b l e s en la c u l t u r a 

u n a mica af inada d'un pob lé . "La cr í t ica — escr iv ia A n a t o l e F r a n 

ce — convé a d m i r a b l e m e n t a u n a societat m o l t c iv i l i t zada on les 

m e m ò r i e s son r i q u e s de t r a d i t i o n s j a ant igües . És p a r t i c u l a r m e n t 

a p r o p i a d a a u n a societat encur io s ida , p o l i d a i sàvia . P e r a p r o s 

p e r a r suposa mes c u l t u r a q u e no en d e m a n e n totes les a l t re s 

f o r m e s l i t e r à r i e s . " S i no h i h a p r o u a m o r a la h i s t o r i a , és q u e 

t a m p o c h i h a p r o u a m o r a la t e r r a ; i si e l p u b l i c no és ga ire afec-

ta t a la cr í t i ca , és q u e no t é p r o u afecte ais l l i b r e s . 

J O S E P M A R I A C A P D E V I L A 

EL SEDUCTOR DEVOT, per MAURICI SERRAHIMA. (Biblioteca de la Rosa 
deis Vents.) — En aquests contes de Maurici Serrahima he retrobat, invaria
ble, l'autor d'aquella curiosa noveHa El Principi de Felip Lafont, que potser 
passa massa desapercebuda de crítica i public, a causa de la seva volguda gri-
sor i la seva trama sensé relleu. Maurici Serrahima, o la reticencia, podríeu 
dir. En Hoc de dir les coses, de detallar-Íes amb llur cruesa desagradable o llur 
vulgaritat ilastimosa, Maurici Serrahima prefereix de suggerir-les, tot deixant 
que el lector les endevini. Narracions en to menor, les sèves, troben en aques
ta tècnica de l'autor, si no un escreix d'interès per al lector, un prestigi poètic 
que embolcalla l'accio i els personatges que ens presenta. 

Mes que no pas el conte que dona títol al recull, voldria presentar a 
l'atenció del public, com a demostratiu de l'estil novellistic de Maurici Ser
rahima, la narració que troba més significativa d'aquest volum; la que és 
també, indubtablement, més densa i treballada, i en la quai hom veu més 



clarament les qualitats de l'autor. Es diu Catarina. A través d'una conversa 
banal, en una reunió d'amies, familiar i burgesa, un solter impénitent lliura, 
amb recança, en la posició mig cínica, mig sentimental, grata a l'home que ha 
viscut molts amors, el secret d'una historia de festeig en un ambient equí-
voc. El text truncat d'una canco popular, La Dama d'Aliò, serveix de pauta, 
de complément i tot, a la historia. Perqué el protagonista del conte, com 
l'autor mateix, només apunta les dades essencials, el carácter deis personat-
ges, llurs reaccions i llurs actes. Deixa que hom els endevini, a través deis 
mots réticents; que aquell episodi vulgar prengui, amb la magia de la me
lodía popular i el prestigi deis mots a mig dir, un gruix i un valor d'esde-
veniment sentimental que, fet i fet, us resistiu a concedir-li, perqué us sem
bla que si en realitat els tingues, ja se n'hauria emparât l'autor per a fer-ne 
una novella i explotar en tots els sentits, fins a extreure'n totes les possibi-
litats psicològiques, aquell mínim conflicte amorós. 

A part d'aquestes consideracions critiques, que no sé pas si ajudaran a 
aclarir la tècnica que empra Maurici Serrahima en les sèves narracions, 
Catarina és un bon conte, una mica indécis al començament — però això ja 
forma part de l'atmosfera que l'autor vol donar a la seva historia, — i amb 
una autèntica força emotiva. El Seductor Devot no és tan reeixit, potser per 
l'excès de reticencia. Cinc Cartes, esquemática i amb una punta de grotesc 
sentimental, és una narració sense importancia. I Una iransacció és un conte, 
absolutament en contradicció amb la fórmula de Serrahima, construit damunt 
éléments pintorescos, a base d'un acudit final. El baiane, en conjunt. potser 
no acusa un guany, però tampoc una pèrdua per a Maurici Serrahima, narra
dor. El crític conscienciós que és eli, em comprendra, si afirmo que Catarina, 
represa deis millors moments del Principi de Felip Lafont, és, com aquesta 
novella, la penyora d'un bon narrador. Influii, potser, pel Maurice Baring 
de Daphne Adeane (no sera pas la identilat del nom, sino l'afinitat dels 
tempéraments, que fa el nostre Maurici tan sensible a la magia del gran 
novellista catòlic angles) Serrahima té moites possibilitats per a lliurar-se, 
amb exit, a la novella psicològica. Només li manca de trobar personatges de 
gruix i passions de qualitat per a poder emprendre, gosadament, l'aventura. •— 
R. T. 

DEL TEMPS DE LA SEMBRA, de CARLES PI I SUNYER. (Quaderni 
literaris.) — No tots els articles periodístics, per bella que siguí llur forma 
literaria, teñen la virtut de durar. Molts comentaris aguts o mordaços, mol
les allocucions abrandades, es perden en el quotidià corrent impetuós i tèr-
bol de la producció periodística. Perqué un article s'asseguri la durada ha 
d'infondre ais fets que interpreti, a l'anècdota que comenti, una transcen
dencia moral. És això el que s'acompleix, precisament, en els articles perio
dístics— molts d'ells véritables assaigs breus — que Carles Pi i Sunyer aplega 
en aquest volum. Una inlassable curiositat per tot el que passa pel món; una 
erudició discreta, que no fa mai parada impertinent; un amor a Catalunya, 



u exaltar, afermar, dépurai' i afinar el quai tôt convergeix, son llurs carac
téristiques. 

Els temps als quais alludeix el tïtol son els temps de joventut de l'autor, 
temps hostils a Catalunya, que abasten des de pocs mesos abans de la dicta-
dura fins a uns quants mcsos després. Potser el titol no és en ell mateix ni 
gaire brillant ni gaire suggestiu, perô és ben justificat pels résultats d'una 
germinaciô, els fruits de la quai comenceni a collir ara. Sensé aquells sem-
bradors d'aleshores, sensé aquells inconiormistes d'aleshores, entre els quais 
el grup d'homes que elaborava ''La Publicitat", on aquests articles van ésser 
publicats, descollava, Catalunya hauria fracassât en les dures proves d'avui. 
Les joventuts d'altres organitzacions pseudo-patriotiques, conformistes i cô
toies, n'haurien aiiul-lat l'esperit i l'empenta. Catalunya no hauria près part 
en la liuita amb nn sentit nacional. No hi hauria fet sentir, amb tanta força 
decisiva, el seu pes geogràfic, politic, économie i historié. 

De Pi i Sunyer cal dir, altrament, que va ésser un sembrador advertit. 
D'altres n'hi va haver — i fins dintre el mateix grup — que no sabien fer 
prou bé la tria; que barrejaven, en el mateix manat, el millor forment amb 
el pitjor dels julls. Ell, no. Ell semblava que hagués pressentit en els vents 
d'ahir, la tempestat d'avui. Per aixô trobem en el seu recull tants d'articles 
que ens semblen lucidissims, tantes observacions oportunes, tants conseils 
saludables. Fins anant contra corrent de vegades. Aquells, per exemple, que, 
reaccionant contra el fàcil antimilitarisme d'aleshores, dedica a exaltar les 
virtuts militars. O aquells altres on recomana als joves de no lancar-se en un 
catalanisme estret, sinô de seguir els grans ideals humanitaris. 

La seva actuaciô Personal d'avui és aixî una légitima conseqiiència del que 
ell mateix havia prédicat. Ens el podem imaginar fins i tôt corbat en la dura 
tasca de conrear aquella sembra, entre moites dificultats, perô en un terreny 
gràvid que anuncia ja les opulentes collites. No és endebades que ell volia fer 
comprendre als joves que "és un deure de conscièneia esforçar-se a trobar, en-
mig de les contradictôries impressions que rebem, les idées permanents i les 
veritats essencials, que, una vegada arrelades, permeten després sentir el mes 
digne orgull de l'home: el de poder romandre tota la vida fidel als ideals de 
joventut'. Mots que, escrit? fa mes de deu anys, comencen a constituir avui 
per ai seu aulor una bella cxccutôria. — DOMÈNEC GUASSÉ. 



PIERRE MAC ORLAN, LA NOVEL LA D'AVEN

TURES I EL FANTÀSTIC SOCIAL 

EIA anys q u e P i e r r e M a c O r l a n no h a v i a p u b l i c a t cap i l i b r e . 

Només les col- laboracions a rev i s tes l i t e r à r i e s i les a d a p t a -

cions c inematogràf iques ens r e c o r d a v e n , de t a n t en tant , e l n o m 

d'aquest e s c r i p t o r , al q u a i d e v e m alguns delà l l i b r e s mes signifi-

cat ius de l 'època q u e segui l a g u e r r a de l 1 9 1 4 . A r a acaben d a p a -

r è i x e r , a l a vegada , dos l l i b r e s seus, i g u a l m e n t intéressants i cu-

r i o s o s : Masques sur mesure i Camp Domineau. (Nrf . ) . 

No p u e o b r i r u n I l ibre de M a c O r l a n sensé e x p e r i m e n t a r u n 

sent iment v a g u e de nostà lg ia . E m r e c o r d a aque l l s t e m p s j a gai-

r e b é r e m o t s en els qua i s , adolescent i n q u i e t i ambic iôs , seguia 

a m b u n a a d m i r a c i ô no e x e m p t a d 'enve ja , les gestes i les o b r e s 

d 'aquel l s e scr ip tors de n o m s sonors i suggest ius: M a x J a c o b , 

F r a n c i s C a r c o , Mac O r l a n , R o l a n d Dorge lès , G u i l l a u m e A p o l l i 

n a i r e , q u e p o r t a v e n u n a v i d a d e s p r e o c u p a d a i jo iosa , sensé a l t ra 

obsessiô q u e l l u r a r t a l e shores s ingu lar , al M o n t m a r t r e de l ' avant -

g u e r r a . T e m p s fe l iç en que l a v i d a e r a fàc i l i, sobre to t p e r a u n 

p i n t o r o u n poe ta , no e r a massa u r g e n t t r e b a l l a r . Frédé, en p l e n a 

B u t t e , al Lapin Agile, m a n t e n i a tota u n a t r i b u de b o h e m i s . dar -

r e r s s u p e r v i v e n t s d'una ar i s tocràc ia a v u i ex t ing ida i de la q u a i 

C a r c o v a e s d e v e n i r l ' h i s t o r i a d o r . (El I l ibre De Montmartre au 

Quartier Latin, en el qua i , a m b la seva v è r b o l a p in toresca , ens 

descr iu la v i d a i m i r a c l e s d 'aquel l g r u p d'amies q u e podici i per -

metre ' s c l l u x e i n e s t i m a b l e de v i u r e segons l l u r fantas ia , és u n 

document , a v u i t a n in téressant , com les Escènes de la vida bohè-

mia, de M u r g e r . ) 

A q u e l l s b o h e m i s e sp i r i tua l s i d iver t i t s , e l i m i n a t s mol t s d'ells 

p e r la g u e r r a , t r a n s f o r m a t s els a l t re s p e r la t ràg ica e x p e r i è n e i a 

v i scuda , d e s a p a r e g u e r e n . No els resta a l t r a cosa que el r e c o r d 



ine langiós d 'aquel l s anys i l 'amistat i n e s b o r r a b l e de l l u r s amies 

de v a g a b u n d a t g e . M o n t m a r t r e de ixà d'ésser M o n t m a r t r e . E l B a r r i 

L l a t i no f eu cas deis poetes . I M o n t p a r n a s s e es concreta a la tr i s ta 

Rotonde. Les aspres dif icultáis de la v i d a m a t e r i a l assass inaren el 

d a r r e r a r t b o h e m i . La pobresa desocupada , i d e a l obs t inât d'un A l 

f r e d J a r r y (el p a r e genia l d"Ubu-Roi, q u e d i l a p i d a vert ig inosa-

m e n t u n a h e r e n c i a de cent m i l f rancs i q u e v a v i u r e des d'ales-

h o r e s en u n a m i s è r i a negra i sòrd ida q u e s u p o r t a v a a m b g r a n ma-

j e s t a t ) , d'un U t r i l l o o d'un Modig l i an i , f ou r e e m p l a ç a d a p e r u n a 

ind igenc ia l a b o r i o s a . A b a n s , a v i n t anys , es p o d i a s o m m a r . Des

p r é s — a r a — a v in t anys , els poetes t eñen u n ofici i e scr iuen 

novel-Íes. La b o h e m i a és m o r t a i e n t e r r a d a . Q u i n a e n o r m e dis

l ànc ia e n t r e a q u e l l a generac ió i la n o s t r a ! I com h a v i a d'ésser 

mes suggestiu el viatge quotidià d 'aquel l s t e m p s , p e r la g lor ia o 

p e r la mi sèr ia , v e r s l a m o r t ! 

El dest i de M a c O r l a n és s ingular . Nascut a P é r o n n e , fili d'un 

oficial de l ' exèrc i t i m a l de ixcb l e del Liceu d 'Orléans , la seva i l-

lus ió és d'ésser c a m p i ó ciclista. A l s d ivu i t anys , v i u a P a r i s , sense 

recursos de cap m e n a i p r o v a oficis d iversos . L a seva v i d a és 

confusa. P i n t o r de p a r e t s , p r i m e r ; peó , c o r r e c t o r d ' i m p r e m t a , més 

t a r d . A R o u e n i a l 'Havre descobre ix els b a r s de l p o r t , f r equenta te 

p e r pros t i tu te s i m a r i n e r s , p r i m e r contacte a m b e l q u e e l i anome-

n a r à , més t a r d , e l fantàstic social. A c a b a t ci serve i m i l i t a r v a a Ita

l ia . V a g a d u r a n t a lgun t e m p s p e r F l o r è n c i a , Nàpol s , R o m a i Pa-

l e r m ; n a v e g a e n t r e S ic i l ia i Tunis . ("Mai n o h e escrit u n a r a t l l a 

pobre I ta l ia" , r e s p o n a Leon Bocque t , en u n i n t e r v i u interessan-

tfssim.) Se' l t r o b a després a Bèlg ica i Ho landa , on v i u p e r mit -

j a n s d iversos p e r ò i g u a l m e n t poc r e m u n e r a d o r s , fins que u n dia 

és descobert pe l d i r e c t o r l i t e r a r i de Le Journal, d i a r i del q u a l 

e sdev ingué humorista. Es d i v e r t i , a l c shores , a p a s s e j a r e l seu de-

sig de sat isfaccions compl i cades i r a o n a b l e s en la f a c i l i t a t fantàs

t ica de l ' h u m o r obv i . C o m que les seves facècies e r e n r e a l m e n t 

nones, h o m in tenta ofegar- lo dessota l l u r pes . P e r ò e l i se'n des-

p r e n g u é a m b una agi l i ta t de p r e s t i d i g i t a d o r . L a g u e r r a , en en-

viar-Io al 2 6 9 de Invia, l i p e r i n e t é de r o m p r e a m b u n a f o r m u l a 



q u e h a v i a d'ésser, en cl seu e sper i i , t a n p r o v i s ò r i a coni l 'onci de 

p i n t o r de p a r e t s . F e r i t l 'any 1 9 1 6 , d a v a n t del p o b l é n a t a l , t orna 

a P a r í s i "comença a e scr iure segons el seu gust". 

Mac O r l a n — e n c a r a que el seu cognom autènt i c sigili Du-

m a r c b a i s — té l l u n y a n s ascendents i r landesos o escocesos. És, 

dones, de r a ç a n ò r d i c a . A t r e t p e r les f o r m e s obscures de l desti , 

v o l t a d e s d ' imprec i s ió i de mis t er i , p e r les n a r r a c i o n s l l egendà-

r ies angleses i a l e m a n y e s , Mac O r l a n , e sper i t à v i d d 'aventures 

c e r e b r a l s , no p o d i a e s c r i u r e novel-les v u l g a r s d 'aventures . F o r m a t 

en el contacte r u d e a m b l 'advers i ta t , c o m p a n y acc identa l deis 

oficis més d iversos , sabia p e r e x p e r i e n c i a q u e l 'esforç de cada d i a 

r o b a les énergies de la m a j o r i a dels h o m e s , sensé donar - lo s , en 

compensac ió , res d 'or ig inal ni de b e l i ; q u e l ' a v e n t u r a és, massa 

sovint , u n a despesa i n ú t i l de v a l o r , d'enginy i de tenac i ta t . El 

seu seny sòl id, d'artesà conscienciós , e l r e t en ia . P e r a ixò les aven

t u r e s dels seus l l i b r e s no són m a i v i scudes ni , m e n y s e n c a r a , gra

tu i tes o des interessades . Les sèves n o m b r o s e s novcl-les t e n e n u n a 

u n i t a t e s q u e m á t i c a : si no const i tue ixen u n a e p o p e i a f o r m e n , al-

m e n y s , u n cicle d 'aventures e n c a m i n a d e s a la r e a l i t z a c i ó d'un de-

sig. P i r a t e s d 'ah ir i m a r i n e r a m a l e ï t s d 'avu i ; ve l l s a r r u í n a t e i 

rendis tes m e d i o c r e s ; m i n y o n s a v e n t u r e r s i l l a d r e s profess iona l s , 

tots es p r e c i p i t e n i es de ixen en dm* p e l c o r r e n t a tzarós de l p l a e r . 

La v o l u n t a t des interessada i l 'hero i sme i m p u l s i u i g r a t u i t son, 

sens d u b t e , i l lus ions massa be l les p e r a l a seva i m a g i n a d o fuete-

j a d a de r o d a m ó n deceSmt. 

Q u a n M a c O r l a n d iu "que comença a e scr iure segons el seu 

gust", ens v e i e m obl igats a r e c o n è i x e r q u e e l seu gust és essen-

c i a l m e n t v a r i â t i i n c o n s t a n t : p u i x q u e cone ixem u n Mac O r l a n 

r e p ò r t e r (Les Poissons Morts, Les Pirates de l'Avenue du Rhum. 

Rues secrètes...); u n a l t r e , contista (Les contes de la Pipe en 

terre, Sous la lumière froide, À bord de l'Étoile Matutine..,); 

u n de novel-lista (Le Chant de l'Equipage, La Cavalière Eisa, La 

Venus Internationale, La Maison du Retour écoeurant, La Nuit 

de Zeebrugge, Malice...); u n d'assagista (La Seine, Hambourg, 

Toulouse-Lautrec, Masques sur mesure...), i u n de poeta (L'Infla

tion Sentimentale i Simone de Montmartre). L l i b r e s t a n d i f erents 

e n t r e e l l s q u e h a n fe t d i r a L é o n B é r a n g e r : "Mac O r l a n es t r o b à 



u n dia p r o p i e t a r i d'una a r p a m e r a v e l l o s a , amî) cordes te ix ides de 

saber i d 'exper iènc ia , de decepcions i d 'espérances , d ' intuïc ions i 

de c lar iv idènc ie s . M e t ò d i c a m e n t f éu v i b r a r , ì 'una d a r r e r a l ' a l t r a , 

totes les cordes i a ix i n a s q u e r e n les sèves o b r e s . " O b r e s d iverses 

p e r m i t j à de les qua i s Mac O r l a n h a d i b u i x a t uns grans frescos 

d'idées v é r i t a b l e s , en c a r n v i v a , on a p a r e i x e n , al d a v a n t de deco-

rac ions t e r r o r ï f i q u c s o grotesques , les idées socials i l a l l u i t a dels 

ins t in t s : e l t e r r o r a les grans c iutats , l ' e n v i l i m e n t dels h o m e s , e ls 

cossos r u d e s i for ts dels p i r a t e s , la confusici f e ixuga i d i spersa de 

la seva època. Dels l l i b r e s d'aquest a u t o r es d e s p r è n u n a sensua-

l i t a t d 'hote l sòrd id i e q u i v o c inconfessada i l a t e n t , a m b els seus 

p e r f u m s profes s iona l s i les sèves f ebres i n t e r m i t e n t s . U n a poes ia 

n o v a de la m e c a n ò g r a f a de dia , l l i u r a d a als desigs noc turns , mo-

des tament perversos . Imatge n o v a de l m ó n , de l seu m ó n i n d u s t r i a i 

i l u x u r i ó s , f r u i t de ls a m o r s de l 'Eng inyer i de L e a , q u e a t u r e n p e r 

u n ins tant la ca tàs trofe u n i v e r s a l . 

E n a r r i b a r la n i t , q u a n les coses es d e s p e r t e n e s t r a n y a m e n t , 

e ls l l i b r e s de Mac O r l a n s 'animen. Els espectres els e n v a e i x e n . 

U n c o r r e n t m a g n è t i c fa t r e m o l a r les an imes de l l u r s personatges . 

A l e s h o r e s , M a c O r l a n , d e s p e n j a p a u s a d a m e n t cl scu a c o r d i ó 11e-

gendar i , b l a n c a m b Hors de n a c r e , i sonen uns acords . S o b t a d a -

m e n t tot es s u b m e r g e i x en la mùs ica fins a p e r d r e l 'a ie . Els fan

tasmes l l u i t e n i a b a n d o n e n l l u r m o r t a l l a p e r a l l i u r a r - s e al r i t m e 

de la j a v a . De l l u r s q u a d r e s , els nus de Pasc in , les pros t i tu tes 

de Dign imont , les m o d e l s de Gus B o f a i de Grosz , d a v a l l e n i es 

b a r r e g e n a l a dansa . U n r e g u e r o de sang insegni- s'arrossega fins 

a la p o r t a . 

# * # • 

Coin A p o l l i n a i r e i M a x J a c o b , els seus amies de dissort i de 

v e n t u r a , Mac O r l a n vo l r e n o v a r l ' ar t d 'escr iure . Coni G i r a u d o u x 

cons true ix u n u n i v e r s i m a g i n a r i p e r la descompos ic ió de la r e a -

l i ta t . C a p t a a m b u n a r a r a luc idesa e l m i s t e r i i l 'angoixa de l 

t emps . Mac O r l a n r e p r e s e n t a , d i n t r e la l i t e r a t u r a d'avui , a l l ò 

q u e e l i a n o m e n a , a m b tanta f req i i ène ia , e l fantàstic social. 

Les h i s tor iés a b r a c a d a b r a n t s de Le Rire Jaune i de La Bête 

Conquérante, els Contes de la Pipe en Terre, d e m o s t r e n la seva 



fantas ia a l l i b e r a d a de tô t p r e j u d i c i , la seva imag inac ió sensé 

l í m i t , e l desig d'evadir-se de la r e a l i t a t . Les Poissons Morts, con-

t r i b u c i ó de Mac O r l a n a la l i t e r a t u r a de g u e r r a , és u n r e p o r t a t g e 

bèl-lic n o ga ire a f o r t u n a t . Les n a r r a c i o n s q u e conté son massa 

l i t e r à r i e s , massa e l a b o r a d e s . M e n t r e q u e la m a j o r p a r t dels es-

c r i p t o r s no h a n vist en el caos b r u t a l de la g u e r r a a l t r a cosa q u e 

T h o r r o r de l a sang vessada d'una m a n e r a e s túp ida , Mac O r l a n , 

acos tumat a la v i d a n ó m a d a , ho sacrifica tôt p e r p o d e r e s c i i u r e 

fau le s grotesques i posar de r e l l e u l 'aspecte h u m o r i s t i c de les 

s i tuacions. I és q u e Mac O r l a n no e r a fe t p e r al r e p o r t a t g e de 

g u e r r a , q u e t e m p t à i n c i d e n t a l m e n t la seva a n i m a ines tab le . En 

el fons , l ' a v e n t u r a era massa neta , massa p r e c i s a : l a M o r t . A M a c 

O r l a n no l i a g r a d a la m o r t . Li cal e l tràgic mis ter ios , no el t ràg ic 

f ú n e b r e i def ini t iu . A i x ô exp l i ca q u e ens hag i d o n a t el seu r e p o r 

tatge t i p u s a m b : Les Pirates de F Avenue du Rhum, a v e n t u r a q u e 

l i convé p e r q u é l i p e r m e t d ' imaginar , e n t r e a l t re s coses fantas 

t iques , uns lladres cTaeroplans. Després d'aquest l l i b r e , M a c O r l a n 

p u b l i c a to ta u n a sér ie de novel-les d 'aventures . La seva p r o d u c c i ô 

a b u n d a n t t r a c t a dels fets d 'armes deis corsaria , dels l eg ionar i s , 

de ls assassins, a g r u p a t s sota els t i to l s s imbôl ics de Le Chant de 

l'Equipage, À bord de VÉtoile Matutine, La Clique du Café 

Brebis. 

Le Chant de l'Equipage és la h i s t o r i a , p l e n a d'una poes ia 

indef in ib le i contada a m b l'esti l d i rec te i t a l l a n t p r o p i de Mac 

O r l a n , d'una t r i p u l a d o o r g a n i t z a d a d u r a n t la g u e r r a p e r u n 

h o l a n d é s , al q u a i instiga u n h á b i l a v e n t u r e r de M o n t m a r t r e , a m b 

l 'objec te de t r o b a r , en u n a i l l a deserta , les r iqueses amagadas en 

a l t r e t e m p s p e r u n p i r a t a f a m ó s , E d w a r d Low, "gent i lhome de 

f o r t u n a " . Es t r a c t a r i a , segons el ca lcu l de l 'ho landès K r ü h l , d'una 

q u a r a n t e n a de mi l ions . "Treasure Island", e scr iv ia a la seva ma

n e r a el del ic ies R o b e r t Louis S t e v e n s o n . . . La goleta n o l i e j a d a p e r 

a la recerca de l t r é s o r creua P A t l à n t i c i, de t a n t en tant , e s t imulá i s 

p e r rac ions cxcepc iona l s de r o m , els m a r i n é i s es b u r l e n de la 

incer tesa de l l u r v iatgc , a la m a n e r a dels p r i m i t i u s . És el cant 

de la tripulado. La goleta a r r i b a a u n a i l l a desconeguda q u e té 

a lguna s emblança a m b la de l m a p a de K r ü h l , e l q u a l , encegat 

p e r la cobdíc ia , es U i u r a a la busca deis p u n t s de r e f e r e n c i a in-



clicats p e l p i r a t a E d w a r d . No a r r i b a , n a t u r a l m e n t , a t r o b a r - l o s , 

p e r ò t o p a a m b dos h o m e s m u t i l a t a h o r r i b l e m e n t q u e l i conten 

l lura d e 8 v e n t u r e s : u n b o t x í x inès h a b i t a F i l ia i dona l l i çons 

p r a c t i q u e s de t o r t u r a i de m u t i l a c i ó ais de ixeb le s q u e acuden 

a l seu curs . El x inès h a const i tu i t una r e s e r v a de subjectes d'ex-

p e r i m e n t a c i ó en a q u e l l a t e r r a deserta , l l u n y de tot c o n t r o l civi-

l i tzat . A r a bé , u n b o n m a t í , K r i i h l , p r o p i e t a r i d'un magnif ic cin

t u r o p i e de d i a m a n t s , e l de ixa o b l i d a t a la seva cabina . I , m e n t r e 

v a m e s u r a n t les r o q u e s i les distancies p e r t r o b a r l ' amagata l l 

de l t r é s o r , a c o m p a n y a t p e r l ' a v e n t u r e r p a r i s e n e , que , ins t in t iva-

m e n t c o v a r d d a v a n t l 'accio, no es dec ide ix a assassinar-lo , e l ca

p i ta de l v a i x e l l l l e v a l ' àncora i s 'enduu l a f o r t u n a r e a l de l r ecer 

c a d o r de t ré sors imag inar i s . K r i i h l i e l seu c o m p a n y , la v í c t i m a 

i l ' e s ta fador , a b a n d o n á i s en Fi l ia so l i tar ia , no p o d e n c o m p t a r 

a m b a l t r a cosa q u e a m b el r e t o r n de l b o t x í x inès . M e n t r e s t a n t , 

a b o r d de la goleta fug i t i va , e l cant de l a t r i p u l a d o c o n t i n u a : 

"La bonne Sainte-Anne a répondu 

il vente... 

c'est le vent de la mer qui nous tourmente.'" 

H e m ded ica t m e s a tenc ió a aquest l l i b r e , p e r t rac tar - se d'una 

o b r a t íp i ca de M a c O r l a n , d'un deis seus l l i b r e s mes i m p o r t a n t s 

i ree ix i t s . La sobr ie ta t a m b la q u a i és c o n t a d a l ' a v e n t u r a a b s u r d a 

de l 'ho landès i deis seus h o m e s i e l desenl laç q u e l i d o n a l ' a u t o r 

són p l e n a m e n t caracter í s t ics de la m a n e r a de Mac O r l a n i del seu 

concepte de l a n o v e l l a d 'aventures . R e s u l t a d i f íc i l i m a g i n a r u n a 

conclus ió q u e u l t r a p a s s i en f r e d a c r u e l t a t l a de L e Chant de 

l'Equipage. Q u a n es pub l i ca aquesta novel-la, l ' any 1 9 1 8 , e l sen

t i m e n t a l i s m e no era admès en la l i t e r a t u r a i, a m b la condic io de 

110 t r a c t a r de la g u e r r a acabada , q u e h o m v o l i a o b l i d a r a tota 

costa, ca l ia a b s o l u t a m e n t descr iure escenes t r u c u l e n t e s . B la i se Cen

d r a r s , en p i e ex i t — a l t r a m e n t merescu t — a leshores , f a r c i a les 

seves novel-les d'escenes guinyolesques , descri tes d'una m a n e r a 

mag i s tra l . Les a troc i ta t s p i t j o i s no e r e n j a m o t i u d'escàndol 

Sensé esforç a p a r e n t , a m b la sola imatge de l seu b o t x í sàdic i im

p l a c a b l e , que p r e p a r a v a els de ixeb les del seu curs a t a l l a r l a m à , 

l 'ore l la o el peu deis seus subjectes d ' e x p e r i m e n t a c i ó i de ixava 



anib v i d a la res ta p e r a exerc ie i s f u t u r s . Mac O r l a n aconseguí 

a n a r mes e n l l à d'un g r a u de duresa , poc n o r m a l , q u e no podia 

u l t rapassar - se sensé p e r i l l . No v o l e m e x a g e r a r l a i m p o r t a n c i a 

d'aquesta l l i ç o , d i s s imulada p e r tocs dèbi l s d ' h u m o r i s m e q u e dei-

x e n u n a m e n a de c a l f r e d en suspens, p e r ò no és poss ible negar 

que el seu a u t o r no t ingues présents en el seu e sper i t cls p r o 

b l è m e s mes greus del m o m e n t . D'abans de la g u e r r a , eis inte l -

l ec tua l s de la seva generac ió s 'havien l l i u r a t de p ie a les preocu-

pac ions de l 'època. L ' e n t r e n a m e n t de l m ú s c u l p r i v a v a d a m u n t la 

c u l t u r a de l c e r v e l l i els es tèr i l s acrobat i smes idéologies . La guer

r a , passa. Tes t imonis d ' inesperades proeses de l ' energia fisica, 

e ls i n t e l l e c t u a l s de la generac ió de M a c O r l a n te i i icn r a o n s p r o u 

bones p e r a s u p o r t a r to t a l l ò q u e fos suscept ib le de p r o d u i r aque

l l a energ ia — l l u r energ ia — s e m p r e q u e fos a d r e c a d a a u n a fina-

l i t a t e s t r a n y a a la g u e r r a . Les énergies i l l i m i t a d e s que certes na-

tura le ses m a n t e n e n en r e s e r v a la t en t , no es r e v e l e n en les c ir-

cumstànc ies o r d i n à r i e s de la v i d a . P e r a desve t l lar - l e s , p e r a 

est imular-Íes , ca len p r o j e c t e s o e sdeven iment s suggestius. A q ü e s 

tes t e m p t a c i o n s inédi tes , p e r ò , acos tumen a a n a r a c o m p a n y a d e s 

p e r l a v a c i l l a c i ó q u e p r o d u e i x e n els camins no p e t j a t s . A l e s h o r e s , 

e l s fe ts c o n d u ï e n a la descr ipc ió i a l 'estudi d'unes f o r m e s d ' o b r a r , 

agosarades , t e m e r à r i e s , i l lusòr ies , q u e les époques a n t e r i o r e , l'es-

p e r i t b u r g è s i l a v i d a c o n f o r t a b l e , r e p u d i a v e n en absolut . La idea 

de l ' a v e n t u r a , dones , no es p r o d u i en a q u e l l m o m e n t p e l c a p r i c i 

d'alguns e scr ip tors , s ino p e r les a sp irac ions de to ta u n a generació . 

Mac O r l a n m e d i t a v a a le shores sobre aquests p r o b l è m e s i p r e 

p a r a v a el seu Petit Manuel du Parfait Aventurier, i n t r o b a b l e 

a v u i i q u e j a e r a anunc ia t succ in tament en a lgunes pagines de 

La Clique du Café Brebis. En aquest l l i b r e , "h i s tor ia d'un centre 

de r e e d u c a c i ó in te l l ec tua l" , es t r o b e n condensades les t eor ie s de 

Mac O r l a n sobre l ' a v e n t u r a . " L ' a v e n t u r a — d iu u n deis assidus 

de l café — no po t ex i s t i r niés que a condic io q u e u n se la ima-

gini. I i m a g i n a r u n a a v e n t u r a pressuposa u n a gran l l i b e r t a t . 

e sper i t d ' in ic iat iva i r e s p o n s a b i l i t a t p l e n a deis seus actes ." I un 

a l t r e deis qu i f r e q i i e n t e n a q u e l l a n t r e i n t e l l e c t u a l , n iu de face-

f iosos crue l s , q u e l l ege ix en el p e n s a m e n t del seu i n t e r l o c u t o r 

el desig d'una r e p r e s a i n d i v i d u a l de l 'energia i de la v o l u n t a t , li 



contes ta : " J o veig en vos u n d'aquel l s t e m p é r a m e n t s escol l i ts , 

fe ts p e r a ésser dissortats en el préc i s m o m e n t en q u e aconse-

gue ixen a l l ô q u e desitgen. T e n i u pasta d ' a v e n t u r e r , és a d i r , 

d 'home a m a n t de l ' a v e n t u r a . La f a t a l i t a t h a v o l g u t q u e fôssiu 

e n v i â t a l a g u e r r a on p e r d r e u h e n av ia t les vos tres q u a l i t a t s , en 

posar-vos en contacte a inb els e sdeven iments . Els m e u s consei ls 

p o d e n t o r n a r - v o s al b o n cami . Els h o m e s d 'aventures son a v u i t a n 

escassos q u e cal c u l t i v a r - n e l 'espècie ." 

Q u a n aquest p r o f e t a s ingular desapare ix , és t r o b a t enmig deis 

seus p a p e r s u n es tudi b r e u sobre les nove l l e s d 'aventures i e l t ex t 

de dos capï to l s t i p u s del génère , t a l com el concep M a c O r l a n . 

A q u e s t e s dues escenes son r e p r o d u ï d e s en el seu l l i b r e segiient, 

À bord de l'Etoile Matutine. L'estudi cr i t ic q u e p r e c e d e i x aquest 

l l i b r e r e s u m e i x e n c a r a les sèves t e o r i e s : "Dels espectacles de les 

v ides a n o r m a l s és d'on h a n d'ésser ex tre t s els c l éments de les no

ve l l e s d 'aventures . L a i n t r i g a n o h a d'ésser necessàr iamei i t com-

p l i c a d a , i e l m i s t e r i , c o n v e n i e n t p e r a l ' in terès de la h i s t ô r i a , no 

h a d'exist ir mes q u e p e r l 'a tracc iô de les escenes i dels perso-

natges , dels qua i s els mes episôdics son, m o l t sov int , els q u e niés 

sedue ixen ." O sigui, p e r p r i m e r a vegada , l a seva t eor ia famosa 

de l fantàstic social que , mes t a r d , d e s e n r o t l l a r à en assaigs d iversos 

i q u e p o s a r à en pràc t i ca en totes les sèves o b r e s pos t er ior s , les 

i i m p o r t a n t s i q u e p o s a r à en p r à c t i c a en totes les sèves obres pos-

q u a l s r e s p o n e n p l e n a m e n t a aquesta concepeio . S o b r e t o t l a série 

de q u a d r o s , p l ens de v i d a i de co lor , m a l g r a t les negl igències de 

f o r m a q u e no m a n q u e n a cap dels seus l l i b r c s , que h a t i tu la t 

A bord de l'Étoile Matutine. A q u e s t a n a r r a c i o , que m o l t s con-

s ideren com la seva o b r a m e s t r a , és la n o v e l l a d'un adolescent 

q u e s 'enrôla en u n v a i x e l l p i r a t a , e l cap i tà de l q u a i acaba la seva 

c a r r e r a de c r i m i de p i l l a tge , "com e r a f a t a l q u e succefs", p e n j a t 

d'una f o r ç a a S a r a n n a h , a m b u n bel l ï ss ini ves t i t v e r m e i l i una 

a r m i l l a b r o d a d a d'or, m e n t r e una dona ca iguda al p e u de l gran 

pa l del v a i x e l l canta com u n a s irena de m a l e d i c c i o i e ls seus 

t r i p u l a n t s m a t e n l l u r a v o r r i m e n t — i l l u r e n y o r a m e n t — en u n a 

t a v e r n a de S o h o . 

Sensé descansar , Mac O r l a n , q u e sembla t en i r r é s e r v â t el sobre-

n a t u r a l , escr iu contes de m à g i a : Malice, Le nègre Léonard et le 



maître Jean Mullin, Marguerite de la Nuit, h i s tor ie s d 'ànimes 

v e n u d e s al d i a b l e , l i egendes c lass iques r e j o v e n i d e s , escenes de 

sàbat en les qua i s la figura de l d imoni , t r a c t a d a a m b u n a g r a n 

i r r e v e r e n c i a , a p a r e i x en la n i t . L l i b r e s sensé conclusici, incer t s 

i l l u n y a n s , p l e n s d'una poes ia i rrespec tuosa i des imbo l ta . d'un 

m i s t e r i i n d e t e r m i n a t i i n q u i é t a n t . 

Escr iu després dos assaigs d 'epopeia i n t e r n a c i o n a l : l a Senti

m e n t a l i t ä t n o v a i e l b o l x e v i s m e de La Cavalière Eisa (que ob-

t ingué el P r e m i de la Renna i s sance de l ' any 1 9 2 1 ) i la r e v o l u c i ó 

mís t ica de La Venus Internationale, vastes i c o m p l e x e s descr ip

t i o n s en les qua i s es m o u e n les masses i e n t r e x o q u e n les creences . 

A m b aquests l l i b r e s , Mac O r l a n a b a n d o n a de f in i t i vament la b io

grafia deis p i r a t e s ant i l l ans . S o n l l i b r e s r ies i caòtica imposs ib les 

de r e s u m i r , escrits a m b u n a fuga e n d i a s t r a d a . En el p r i m e r , en 

u n a f o r m a còmica i sa t ír ica a la vegada , se'ns p r e s e n t e n les forces 

o r i e n t a i s coal igades , russes i x ineses , q u e a v a n c e n en massa v e r s 

l'Oest, d isposades a c o n q u i s t a r F r a n c a . A q ü e s t e s forces h a n a d o p 

tât u n s ímbo l a n i m â t : segueixen la cavalière Eisa, j u e v a a le-

m a n y a , ambic iosa i f r e d a , i m p u r a i c e r e b r a l , e x t r a o r d i n à r i a m e n t 

suggest iva i a t r a i e n t , deessa de l p ö b l e u n i v e r s a l , u n a m e n a de 

J o a n a d ' A r e e s p i r i t u a l . 

L a Venus Internationale és u n a r è p l i c a cn prosa del seu p o e m a 

L'Inflation sentimentale 1 . E n aquesta novel-la Mac O r l a n cons-

1 Es en ITNFLATION SENTIMENTALE on Mac Orlan ha formulât d'una ma
nera mes visible el seu ideal d'exaltaeió de la vida i de preparació d'uns 
temps nous mes humans, menys egoistes i menys cruels. Creiem interessant 
de reproduir-ne un fragment: 

Il n'est pas adroit que ce soit la mère 
qui s'épanouisse en geignant dans les douleurs de l'enfantement. 
Tant que les hommes ne soufriront pas pour naître, 
ils ne pourront connaître 
le prix exact de leur propre vie... 
Je voudrais voir le bébé, d'une esthétique douteuse, 
tordu dans les douleurs de sa mise au jour 
et qu'il garde le souvenir d'un supplice naturel 
qui ne peut être d'aucune utilité pour la mère 
puisqu'elle a vécu. 
Ainsi seraient évités les malentendus, toujours desagréables, 



t r u e i x eî m a p a social d ' E u r o p a . Dues classes: e ls j o v e s , progres 

sistes; els ve l l s , c o n s e r v a d o r s . Es tudia la n a i x e n ç a d'una aristo-

cràc ia n o v a , l a de l c a m p . E n a c a b a r la g u e r r a , t o r n a t s a la v i d a 

l l i u r c d'abans, e ls h o m e s h a n j u g a t , en cada p o b l e , en cada c iutat , 

l l u r sort . El pages h a guanyat . 

El catac l i sme de l 1 9 1 4 , e l p r o g r é s de les c iv i l i tzac ions , l 'an-

s ietat confusa de l m o d e r n i s m e , i m p r e s s i o n a r e n a m b l l u r s sug

gestions l ' e sper i t fantas iós de P i e r r e M a c O r l a n : "No c a m i n e m 

j a en la l l u m c l a r a de ls dies antics . U n a c l a r o r t è r b o l a de cre-

pusc le b a n y a les nostres accions mes b a n a l s i cadasel i edifica e l 

seu e s d e v e n i d o r d a m u n t la sorra moved i s sa ." L 'a tmos fera social 

i n q u i e t a el t r o b a a p u n t . "Hi h a u n gran m i s t e r i e n aquest mo

m e n t — d iu a m b veu sorda ; — l ' a v e n t u r a no és j a anecdòt ica , 

s ino psicològica". 

Si . L'accio p r o c e d e i x dels re i l exos i de l ' inconscient i no de la 

v o l u n t a t l u c i d a . A q u e s t és u n fe t ps icologie conegut i e s t u d i a t : 

d i v o r c i constant de l p e n s a m e n t i de l 'acc io: a m b d ó s i g u a l m e n t 

i n c o m p l e t s i fonts r i v a i s d' insat isfacció i de negui t . És n o m é s p e r 

u n r e t o r n de l a m e m ò r i a als actes rea l i t za t s — el r e c o r d és l a rea -

l i ta t t r a n s f o r m a d a p e r la i m a g i n a c i ó — q u e es p o t p r o d u i r el 

p l a e r , la f eroc i ta t i, fins i tot , l ' embr iaguesa m a t e i x a de l 'accio. 

La nos tra capac i ta t de sent ir d i s m i n u e i x a m e s u r a q u e l 'episodi 

c sdevé e m o c i o n a n t . Mac O r l a n , q u e es nega a esser v î c t i m a del 

v e r t i g e n de l 'accio, h a re so l t a l a seva m a n e r a aques t confl icte. 

L ' a l i m e n t q u e necessi ten, després de l 'accio, e l somni i e l pensa

m e n t , e l i l 'exigeix a l a l i t e r a t u r a . 

Sous la Lumière froide, Le Quai des Brumes, La Maison du 

Retour écoeurant, son d r a m e s t e r r i b l e s i n o c t u r n s , en u n a m b i e n t 

de m a r i n e r s , de pros t i tu te s i d'assassins, en els qua i s M a c O r l a n 

exposa i de senro t l l a , a m b u n a concisió i m p r e s s i o n a n t , l a seva 

concepc ió de la v i d a , i descr iu a m b u n esti l aco lor i t i b r i l l a n t 

où les peuples s'égorgent au rythme des noubas; 

on jouirait de la vie 

comme de l'argent amassé sou par sou; 

et la richesse d'un peuple serait le bas de laine national 

ou l'on garderait noire existence avec soin. 



l a pocs ia dels p o r t s i cls rep lecs mes m t i m s ciel cor h u m a . El 

s o b r e n a t u r a l e n v a e i x r a n i m a . A la seva super f i c i e e m e r g e i x e n la 

p o r , la supers t ic iô i e l cr im. L ' o m b r a esta p o b l a d a de l a r v e s . El 

nerv io s i sme , l a sang, el r o m a n t i c i s m e — avui désuet — de la mà-

q u i n a . "L'època vo l a ixô ." N a t u r a l i s m e e x t r a v a g a n t i o m b r i v o l . 

"L'aventure on l'a en soi." P i e r r e M a c O r l a n es l l i u r a a l'es-

tud i d'un estât d 'esperi t p u i x q u e "els v iatges no ensenyen res" . 

1 l ' a r t d'aquest v i a t g e r n ô r d i c és essenc ia lment c é r é b r a l . En tots 

els seus l l i b r e s , M a c O r l a n r o m a n fidel a la seva dec larac io p r è v i a , 

q u e a le shores s e m b l a v a t e n i r només q u e u n v a l o r de p a r a d o x a : 

"buscar els é l é m e n t s de la novel-la d 'aventures en l 'espectacle de 

les v ides a n o r m a l s " , i a f irma la s u p e r i o r i t a t de l ' e scr iptor al m a r 

ge de l ' a v e n t u r a d a m u n t e l seu pro tagon i s ta . 

L a l i t e r a t u r a és l a c r u ï l l a de l 'acciô i e l somni . 

tf- -s 

Camp Domineau és u n r e s u m de l ' exper i ènc ia l i t e r à r i a de 

M a c O r l a n i u n a sintesi de les sèves p r e d i l e c c i o n s ; u n a novel-la 

d 'aventures , escr i ta a m b la d e s i m b o l t u r a lacônica q u e l i és p r ô -

p i a , q u e p a r t i c i p a de la novel-la d 'ant ic ipac iô , de l r e p o r t a t g e i de 

l a novel-la po l ic faca . E n aquest l l i b r e , Mac O r l a n ens descr iu , a m b 

u n a b a r r e j a a f o r t u n a d a de luc idesa , de r é a l i s m e , de poes ia i de 

p i e ta t , a m b u n a ps icologia m a t i s a d a h à b i l m e n t , e l m o n dels es-

pies , dels confidents i e l dels i r r e g u l a r s q u e no p o d e n doblegar-se 

a l t r e b a l l n o r m a l n i a les l le i s socials . A p r e s s e m - n o s a d i r que no 

és u n dels seus l l i b r e s m i l l o r s . És u n a ap l i cac io mes de la f o r m u l a 

q u e l 'ha fe t f a m é s en la l i t e r a t u r a m o d e r n a . No és a ix i Masques 

sur mesure ( t i tol q u e evoca "L'Hipôcr i ta Sant i f icat", l l i b r e a m b 

el q u a i no de ixa de t e n i r u n a certa re lac iô de fons , sobretot p e r 

la in tenc iô m o r a l ) , r e c u l l de t r e b a l l s de dates d iverses , d'un in-

terès e x t r a o r d i n a r i . Ha dit u n crft ic q u e Camp Domineau és 

l ' e x e m p l e i Masques sur mesure, l a t eor ia . A q u e s t a a f irmaciô , 

p o t s e r excess ivament s impl i s ta , no de ixa de t e n i r u n a certa exac-

t i tud . El text, en tôt cas, és m o l t mes r i e que la pràctica. 

Camp Domineau és la h i s tôr ia d'un espia ( t ipus, com p o d e m 

v e u r e , q u e p e r t a n y t a m b é al fantàst ic social) q u e organ i tza una 

x a r x a de compl i c i ta t s i de dé lac ions m e n t r e fa el seu servei mi-



l i t a r als b a t a l l o n s a fr icans . M a c O r l a n p i n t a d'una m a n e r a m o l t 

suggestiva l ' a t m o s f e r a d'aquel les d iv is ions que j a descr iv i en u n 

a l t r e l l i b r e , La Bandera, de l q u a i n o h e m fe t e sment abans , p e r q u è 

el c r e i e m d'escàs in t erè s d i n t r e l a seva copiosa o b r a . En aque l l 

l l i b r e , M a c O r l a n , e n d u t p e r les sèves s impat ies l i t e r à r i e s pe l s 

h o m e s q u e v i u e n al m a r g e de la Ilei , m a n i f e s t a unes pred i l ecc ions , 

a l m e n y s desp laçades , d i n t r e l ' o r b i t a ideo lòg ica en la q u a i es 

m o u e n els seus Hibres. Esclata la g u e r r a , F r a n ç o i s M u t c h e , e l seu 

h e r o i , p o t escapar-se i a r r i b a a T r i p o l i , on es t r o b a s o b t a d a m e n t 

en e l c a m p de b a t a l l a en el q u a i j e u e n els c a d à v e r s dels com-

p a n y s q u e e l i h a l l i u r a t . I és l ' a d v e r s a r i e l qui l 'a fuse l la . Mac 

O r l a n descr iu la seva f i en unes pagines d'una sobr i e ta t emoc io -

n a n t . A q u e s t l l i b r e d 'aventures i d 'espionatge és r e m a r c a b l e sobre-

t a t p e r l 'estudi de l procès i de la l l u i t a i n t e r i o r de l pro tagon i s ta , 

h o m e de v a l o r i d'intel-ligència q u e esdevé u n traì 'dor sense ate-

nuants . 

El q u e fa Camp Domineau poc in téressant si se'l c o m p a r a 

arni) les a l t re s novel-les de Mac O r l a n , és l a m a n c a de l ' e l ement 

m e r a v e l l ó s , de l q u a i és t a n p r ò d i g en les sèves obres m i l l o r s . 

P e r q u è és p r e c i s a m e n t el m e r a v e l l ó s a l l ò que dona a l ' a v e n t u r a 

to t e l seu e x t r a o r d i n a r i p o d e r d 'atracc ió . P o d e r sotmès, dissorta-

d a m e n t , q u a n es v o l a c o n t e n t a r u n p u b l i c massa vast , a p r i n c i p i s 

a r b i t r a r i s , excess ivament fàc i l s d 'ap l i car . 

S i acceptem q u e l ' a v e n t u r a exis te ix s o l a m e n t en la i m a g i n a c i ó 

d 'aquel l q u i l a des i t ja , l a n o v e l l a d'aquest t i p u s s'associa tot se-

guit , n a t u r a l m e n t , a l a r e c e r c a d 'aque l la fantas ia q u e p o d r i e m 

c o m p a r a r a u n a i n t e r p r e t a c i ó l i r i c a de l 'existència h u m a n a , sot-

mesa a les l l e i s més per i l l o se s de la cur ios i ta t . L ' a v e n t u r a des-

a p a r e i x en e l m o m e n t m a t e i x en q u è l ' a v e n t u r e r pensa posseir- la . 

A i x ò e x p l i c a q u e sigui r e l a t i v a m e n t fàc i l e scr iure u n b o n comen-

ç a m e n t de n o v e l l a d 'aventures . És v e r s l ' acabament , q u a n la v ida 

l e p r è n els seus dre t s quot id ians i d iss ipa el m i s t e r i , que a r r i b a 

el m o m e n t p e r a l ' au tor d ' e x p l i c a r e l seu v ia tge a t r a v é s de t er -

r e n y s poèt ics , massa sov int l u g u b r e s . L ' a c a b a m e n t d'una n o v e l l a 

d 'aventures h a de confondre ' s a m b el c o m e n ç a m e n t d'una a l t r a 

a v e n t u r a , n e t a m e n t i n d e s c r i p t i b l e . A q u e s t a és l a fi d ' A r t u r G o r 

d o n P y m , d 'aquel l génia l p r e c u r s o r de l gènere , en el mi s t er i del 

1 0 - 8 3 



Pol . El l ec tor h a d ï m a g i n a r i csco l l ir la cont inuac io q u e niés l i 

p lagu i e n t r e les moi tes que son possibles . I , si és de q u a l i t a t , sera 

sensible a aquesta cons iderac iô de p a r t de l ' au tor , que l ' a b a n d o n a 

intel- l igentment d a v a n t u n a p o r t a mig o b e r t a , d a r r e r a la qua i es 

d i ss imula l ' a v e n t u r a . 

A i x i p r o c e d e i x M a c O r l a n en la m a j o r p a r t de les sèves no-

ve l les . Camp Domineau, en canvi , acaba a m b la m o r t de l p r o t a -

gonista, conclus iô de fmi t iva , desenl laç massa autènt ic . I , a ixô 110 

obstant , l a m o r t és t a m b é u n b o n a c a b a m e n t p e r a u n a novel-la 

d 'aventures . L ' a v e n t u r a l i t e r à r i a consiste ix a t r o b a r u n a m a n e r a 

i n è d i t a de m o r i r ; inèd i ta , si mes no , pe l s é l é m e n t s que c o m p o n e n 

F a t m o s f e r a de l d r a m a . Ho sabia S tevenson , q u a n fe ia m o r i r F l i n t 

a m b u n m o c a d o r b l a u l l iga t al cap , u n a m o n e d a d'or e n t r e les 

dents , sobre u n m a l l l i t i d a v a n t u n a f inestra q u e s'obria sobre 

totes les roses de l m o n . 

C a d a dia serem mes exigents a m b els l l i b r e s d 'aventures , e l s 

qua i s , p e r a t e n i r èx i t , h a u r a n d 'esdevenir catastrôfics . I no ens 

cal e s tranyar-nos -en , t a n t l a v i d a q u o t i d i a n a en la seva express iô 

mes n o r m a l , s embla encaminar - se v e r t i g i n o s a m e n t a confondre ' s 

a m b les excentr i c i ta t s s inistres q u e donen a les novel-les d'aven

tures l l u r a t r a c t i u mes desconcertant . 

* * * 

Masques sur mesure, l l i b r e en el q u a i P i e r r e M a c O r l a n r e c u l l 

una seleccié de n a r r a c i o n s i d 'art ic les d iversos , té u n a u n i t a t es-

sencial . A t r a v é s dels assaigs i dels t r e b a l l s q u e f o r m e n el l l i b r e 

(Le Décor Sentimental, Et quelques hommes, Les Jeux du Demi-

jour, Vranie, Les Démons Gardiens i Entre Deux Jours) es con-

cre ten les t eor ie s i els propôs i t s , l a concepe iô de l m o n i de la ii-

t e r a t u r a de M a c O r l a n , q u e h e m t r a c t â t de r e s u m i r i de sugger ir 

en les pagines a n t e r i o r s . 

Tôt el fantàs t ic social de l 'època, des dels c l éments conduc tors 

— c inéma, fotograf ia , discos, i n s t r u m e n t s p o p u l a r s — fins als in-

diviclus-tipus — pros t i tu tes , p i r a t e s , "af franchis" , assassins, cam

pions esport ius , espies, a v e n t u r e r s de tota m e n a , — passant peîs 

c l imes p r o p i c i s — music -ha l l s , f a b r i q u e s , p o r t s , cafés, v a i x e l l s , 

p r o s t i b u l s , guerres , r e v o l u c i o n s , — hi és evocat i expressat a m b cl 



seu estil fàc i l i a vegades negl ig i t , sov int n o m b r e s i p ie , c a r r e g a t 

s e m p r c d'una a m a r g o r mis î er io sa quasi b a u d e l a i r i a n a . 

En aquest l l i b r e Mac O r l a n exp l i ca a m b u n a g r a n c l a r e d a t 

p e r que l ' a t r a u e n uns ternes d e t e r m i n a t s . Hi h a e n totes les so-

cietats é l éments e s t ranys , i d'aquesta e s t ranyesa ne ix u n encis , 

sens d u b t e p e r i l l o s . Els l l i b r e s d 'aventures d'avui , constru i t s a 

base del f e t d i v e r s de cada d ia , son l a subst i tuc iô de l conte fan-

tàst ic i de les novel-lcs nègres d 'ah ir . A q u e s t s é l é m e n t s socials son 

només intéressants p e r a a q u e l l qu i h i sap t r o b a r l ' e m p r e m t a de l 

fantàst ic . M a c O r l a n , com el P a u l M o r a n d de Rien que la Terre, 

v i a t g e r fa t igat , c r e u q u e no q u e d a res a descobr i r en e l p l a n e t a ; 

q u e l ' in terès h a c a n v i a t de signe i q u e h a de l l i u r a r - s e a l ' explo-

r a c i ô del cor h u m a , en a l l ô que té de mes insôl i t . P e r q u è l ' h o m e 

— a r a i s e m p r e — és la m e s u r a de l ' u n i v e r s , i no l ' u n i v e r s la m e 

sura de l 'home . 

D'aquest l l i b r e es d e s p r è n t a m b é , a m b u n a concis iô i m p r e s -

s ionant , l a pos ic iô m o r a l d'aquest e scr ip tor . M a c O r l a n a f i rma 

les sèves p r e f e r è n c i e s i les sèves s impat ies , com a d ' o r d r e senti

m e n t a l , sensé f e r entra i - en j o c la r a o . A q u e s t a és l a seva p r i n c i p a l 

d i f erenc iac io a m b F r a n c i s C a r c o , p e r e x e m p l e , a t r e t p e r uns ma-

te ixos a m b i e n t s i e x e m p l a r s h u m a n s . Els a v e n t u r c r s , e ls p i r a t e s , 

e ls espies i les dones de p l a e r de M a c O r l a n son éssers m e n y s -

p r e a b l e s , si no soc ia lment — q u e a ixô no c o m p t a , — a l m e n y s des 

d'un p u n t de v i s ta ètic. I M a c O r l a n n i els r e i v i n d i c a n i p r e t é n 

jus t i i i car l l u r s actes, q u e es l i m i t a a r e l a t a r . 

L ' a c o r d i é , l a p i p a , la b o i n a de l m a r i n e r i l ' a r m a de l'assassi, 

q u e donen a les sèves gammes h à b i l s u n a a tracc iô s ingular , son 

s imple s p u n t s de r e f e r è n c i a del seu r e c o r d . L a l l u m v e r d a dels 

b a r s , l ' o m b r a p r o p i c i a a l a ca iguda de les peces in t imes , e ls con-

c i l iàbuls de la gent de m a l v i u r e , el v ic i m o n ô t o n i r u t i n a r i , son, 

p e r a Mac O r l a n , a l t res tants ternes l i t e r a r i s i s ent imenta l s . P e r ô 

les a m p o l l e s t rencades , els m o c a d o r s v e r m e i l s i l 'esclat de les na-

va l l e s en els m i r a l l s , no e n t e r b o l e i x e n l a seva sana vis iô de la 

rea l i ta t . 

Es potser p e r a ixô q u e fa la p a r t del d ia i l a de la n i t , r i c a en 

mis ter i s i en r e c u p e r a c i o n s , q u e ref lecte ix i n d i s c r e t a m e n t e l pen-

samcnt del d ia . El fantàs t i c social és essenc ia lment n o c t u r n . D'una 



n o c t u r n i t a t c a r r e g a d a de m a l e n c o n i a exp los iva . "La v i d a , fins i tot 

l a mes m e d i o c r e , és s e m p r e la v i d a , q u a n els dies son compta t s 

— d iu u n personatge de Entre deux jours, magnif ica n a r r a c i ó que 

c lou el l l i b r e q u e comentem. — U n dia s'acaba, u n dia contenga. 

E n t r e a m b d ó s , h i h a la n i t . . . n a t u r a l m e n t . " 

És en aquesta n i t , e n aquesta t e r r a de n i n g ó , p a r e n t e s i o b e r t 

e n t r e dues c l a r o r s somortes — crepusc l e i a l b a d a , — que v i u i 

s'agita l a l i t e r a t u r a de M a c O r l a n , a v e n t u r e r sent imenta l . 

T o t h o m sap l l e g i r e n t r e r a t l l e s . És a d i r , cadasel i sap des-

c o b r i r u n re f l ex de l a seva p r ò p i a i n q u i e t u d d a r r e r a u n a cor t ina 

d 'arbres , d a v a n t u n paisatge , u n r e c o de c a r r e r o m b r i v o l o dar 

r e r a u n a p o r t a m a l t a n c a d a . El fantàs t ic social , a f i de comptes , 

no és a l t r a cosa q u e u n a i n t e r p r e t a c i ó , més o m e n y s enginyosa , 

d'aquesta imatge c o m p l i c a d a i obscura . 

L u i s M O N T A N Y À 

HENRI MASSIS, critic apassionat i original, les très séries de Juge
ments del quai — amb les Approximations de Charles du Bos, arribades fa 
pocs dies a llur sete volum (edieions Correa) — constitueixen les obres de 
critica més profundes i lucides de la literatura francesa contemporània, té 
el do d'elevar i de presentar sota una llum nova els autors que sotmet a la 
seva anàlisi. Dogmàtic i parcial, admirable fins quan s'equivoca, viu en un 
mon que pocs freqiienten: el de les idées. Mentre altres critics volen arran 
de terra amb Uurs feixugues màquines d'observació o de reconeixement. eli, 
a gran altura, evoluciona per l'espai. Percaça al voltant dels niivols les idées 
perilloses, les idées falses, les idées mortals. Semblant a l'aviador — a la 
vegada serè i ardent, les mans fredes i l'esguard inflamat — neteja el cel al 
damunt nostre, en les profunditats. Conviuen en eli la inquietud sagaç del 
critic i la convicció imperturbable de l'home de fe; un poder de seducció i, 
cosa més temible encara, una poderosa força d'atracció i de convenci-
ment. Menysprea l'accidentai i colloca els seus lectors davant dels problèmes 
de conscièneia més urgents. El litol general de les sèves critiques, com el 
lema manllevat a Pascal que les encapçala i condiciona: "El judici és prò-
piament l'accio del nostre esperir', en els nostres temps de critica impressio
nista sonen com un repte o com una provocació. 

Amb Le Drame de Marcel Proust (Grasset, ed.), Henri Massis ens dona 
una interpretació personal i nova de la tragèdia proustiana, a través dels 
textos de Le Temps Perdu. En aquest llibre, que acaba de publicar-se, Massis 
apiega els seus articles de La Revue Universelle i hi afegeix capftols inédits 



que n'augmenten encara la importància i l'interès. Hi ha una disparitat gai-
rebé absoluta entre el Proust que ens revela Massis i la imatge que d'aquell 
escriptor ens havien donat fins avui eis seus comentaristes mes intelligents. 

Segons aquest crïtic, havem de deixar de considerar el Proust espectador 
inexorable i absent, alliberat de tota idea de vici o de virtut, désintéressât de 
tota moral i de tota teologia, que fins ara haviem imaginât. Massis tracta de 
provar-nos que Proust, que començà amb el propòsit de pintar-nos un mon en 
descomposició sensé voler jutjar-lo, en arribar a la fi de la seva turmentada 
recerca d'un mon fugisser, es trobà amb la revelaeió de l'ait com a unie 
'"producte de substitució". Creu Massis que Marcel Proust, un dels mes 
grans novel-listes francesos amb Laclos, Balzac i Stendhal, oculta la seva 
Personalität, humana i torturada, darrera la profusió, aparentment caòtica, de 
la seva obra. Es en Les Plaisirs et les Jours on esdevé mes transparent. Hi 
ha en eis treballs d'aquest volum la confessió, secreta però reveladora, del 
dolor d'una ànima sensible i bona que, atreta pel plaer, ha perdut la seva 
puresa. Aquest sofriment s'aplica sobretot al période misteriós d'elaboració 
de Le Temps Perdu. A mesura que avancem en la interpretació de Massis, 
ens anem séparant lentament, i com a desgrat nostre, de la concepció gideana 
de Proust. Aquella acceptació voluntària de totes les sèves febleses i de totes 
les sèves caigudes, aquella aplicació deliberada a jouir loyalement de son 
être, segons el conseil de Montaigne, s'esfuma davant l'escomesa vigorosa-
ment argumentada del critic. 

Durant molts anys Proust ha romàs silenciós sobie la seva véritable 
naturalesa. No s'ha lliurat a la seva obra, com a una evasió i també com a 
un deure a complir, fins que la mort de la seva mare (desdoblada en el Temps 
Perdut en la mare i l'àvia), que és per a eil el resum de totes les virtuts que 
la societat ignora o nega, l'alliberà de tot respecte moral. Era per aquest res
pecte a ella i al mon que representava que Proust calla tant de temps. Un 
dia, tot això desapareix. I eau aleshores damunt la seva ànima un fet gra-
vfssim, com una nit de tempesta. Sembla, en efecte, com si durant una nit 
d'examen i de desfeta, Proust s'hagués vist obligat a reconstituir tota la seva 
existència. El résultat ha estât Fobia immensa del cicle Le Temps Perdu, 
refugi meravellós del seu art, a la qual el seu autor s'acuii, com a unie remei 
a la seva solitud i a la seva malaltia. Henri Massis, a l'acabament del seu 
llibre — llibre profundament humà i construit com una tragèdia clàssica — 
ens dona una descripció eolpidora de l'univers proustià, univers d'home ma
iali i solitari. 

El debat resta obert entre les dues interpretacions eontradictòries. La 
versió que Massis ens dona del draina de Proust, sera combatuda. Aquells 
que, apassionats o vexats, intervinguin en la polèmica no podran menysprear 
el gran valor documentai d'aquest llibre ni la seva importància dintre la co
piosa bibliografia proustiana. — L. M. 



"PENGUIN PARADE 5 ' 

ELS p r e u s p r o h i b i t i u s a que h a n a r r i b a t en gênera i els l l i b r e s 

e s trangers h a n acabat de f e r p o p u l a r s certes col lecc ions els 

v o l u m s de les quais e r e n abans m o l t b a r a t s i a c t u a l m e n t t enen 

p r e u s e n c a r a accessibles a les économies m o d e r a d e s . E n t r e aques-

tes col lecc ions es t r o b a l 'anglesa q u e es p u b l i c a sota FamaS>ie 

signe de l pingi i i . E n t r e els "Pengu in B o o k s " h a n sor t i t r e i m 

press ions d'un g r a n n o m b r e d'obres famoses , p e r u n o a l t re con-

cepte , de la l i t e r a t u r a c o n t e i n p o r à n i a en l l e n g u a anglesa. S'hi 

éd i ta t a m b é e l "Penguin S h a k e s p e a r e " . I a r a s'hi h a conicnçat 

l 'edic io — p e r D e n y s K i l h a m R o b e r t s — de v o l u m s d 'apar ic iô 

p e r i ô d i c a q u e p o r t a r a n el t i to l gênera i de "Pengu in P a r a d e " 

i c o n t i n d r a n contes nous , p o è m e s i bo ixos . 

L ' e x a m e n d'aquest p r i m e r v o l u m de "Pengu in P a r a d e " déna 

Hoc a d iverses cons iderac ions . P r i m e r a m e n t , h o m s 'admira de 

l ' e x t r a o r d i n à r i a r iquesa de la p r o d u c c i ô l i t e r à r i a dels països anglo-

saxons : l a m e i t a t , a l m e n y s , dels au tors q u e f iguren en aquest 

v o l u m seran desconeguts als l ec tors ca ta lans . S e g o n a m e n t , h o m 

s'adona de la r e l a x a c i ô f o r m a i q u e h a sofert el conte o, niés b e n 

dit , l a short story, després de mig segle de pers i s tent anàl i s i psi-

colôgica. 

Dels onze contes que aquest v o l u m conté pot ser n o m é s très 

p o d r i e n entrai- en r e s t r u c t u r a e s t a b l e r t a , com a t ipus , en la short 

story de P o e , o — p e r c i tar u n nom a l t r a m e n t ben a p a r t a t 

d'aquest — en el conte de G u y de M a u p a s s a n t . E l pas del mes gran 

v o l u m de l ' interès de f o r a a dins e r a n a t u r a l q u e por té s u n <;<•— 

d i b u i x a m e n t de les l in ies argumenta i s . La n o v a f o r m a té els seus 

antécédents , és c l a r ; en m e n y s d'un segle v e i e m la short story 

anglesa i el conte cont inenta l — à d h u c el ea ta là — cenyir-se i 

descenyir-se d iverses vegades : de les "escenes de societat" de 



T h a c k e r a y , tan desd ibu ixades com v u l g u e u , passem als contes 

d ' e s tructura a r g u m e n t a i i m p e c a b l e — com la m a j o r i a dels de 

W e l l s — i t o r n e m a l d e s d i b u i x a m e n t f o r m a l en els "trossos de 

v i d a " q u e ens o f e r e i x J o y c e ; p e r ò a v i a t s'inicia u n a t o r n a d a al ce-

i i y iment en u n a recerca de la s impl i c i ta t q u e h o m pot v e u r e , p e r 

e x e m p l e , en certes compos ic ions de T h o r n t o n W i l d e r . 

Els nous inicis no h a n t ingut e n c a r a t e m p s de f e r efecte i 

'"Penguin P a r a d e I " ens m o s t r a q u e l a l i t e r a t u r a anglosaxona 

es t r o b a a c t u a l m e n t sota la inf luencia de la fase q u e p o d r í e m 

a n o m e n a r P r o u s t - J o y c e . L a m a j o r i a dels contes d'aquest v o l u m 

c e r q u e n de f e r q u e l ' interès sorgeixi p e r la sens ib i l i ta t de l a ma

t è r i a t r a c t a d a , no p e l b e l l a jus t de les peces e s t ruc turá i s . L ' u n i e 

conte de t r a j e c t ò r i a a r g u m e n t a i t r a v a d a — The Wheel Chair, de 

Scobie M a c k e n z i e — us sembla , e n v e r s els a l t re s , passât de m o d a 

i, e n c a r a , q u e fa magazine, u n r e t r e t q u e els cr i t ics anglesos no 

s'estan d'usar q u a n es t r o b e n a m b u n a compos ic ió l i t e r a r i a massa 

a r r o d o n i d a . 

S t e p h e n V i n c e n t B e n ê t i S h e r w o o d A n d e r s o n , dos a m e r i c a n s 

b e n coneguts , t e ñ e n en aques t v o l u m dues mos tres de l l u r v igorós 

esti l usual . B e n e t — de cognom cáta la , o r i ü n d de M e n o r c a — ens 

o f e r e i x en The Devil and Daniel Webster u n a h i s t o r i a de pac te 

d i a b o l i c , p l e n a de sabor l oca l (New H a m p s h i r e ) , o n el d i m o n i 

és v e n ç u t p e r la f o r ç a de c a r á c t e r de l ' a d v e r s a r i , no p e r l 'usuai 

t r u c d'enginy. A n d e r s o n , en The Corn Planting, m o s t r a u n cur ios 

mis t ic i sme q u e l i d e u h a v e r e n c o m a n a t el seu contacte a m b l ' a n i 

m a negra . 

Living Water, de J a m e s H a n l e y , i Spring Snow, de H. E. Bates , 

són dues mostres de p r o s a v igorosa , la segona a m b u n a m i l l o r 

tècnica. L. A . P a v e y en Film over the Eyes i J a m e s S t e r n en The 

Man from Montparnasse ens donen dos p l a e n t s e x e m p l e s d'es-

c r i u r e des imbol t . És bon ic de t r o b a r en el segon u n a al-lusió a Sal 

v a d o r D a l i e n t r e a l t re s asos de la p i n t u r a m o d e r n a . Child's Play, 

de J a m e s G o u l d Cozzens, accentua el c a r á c t e r de la m a j o r i a dels 

contes en t a n t q u e sembla mes av ia t u n c a p í t o l de n o v e l l a . Es 

t r a c t a , en tot cas, d'un c a p í t o l v e r a m e n t r e m a r c a b l e , p u i x que hi 

és a c o m p l e r t a d'una m a n e r a b e n r e e i x i d a la d i f íc i l tasca de f e r 

sent ir l ' a m b i e n t i e ls caràc ters a t r a v é s de la m e n t d'un in fant . 



A l nos tre p a r e r les peces mes r e m a r c a b l e s d'aquest ap lec son 

Witches' Sabbath, d'I. A . R. W y l i e , i There ivas Nothing else to 

do, de D e s m o n d O'Br ien . A m b d u e s obres , m a l g r a t el c a r à c t e r om-

b r i v o l de l l u r t e m a , t enen a q u e l l a q u a l i t a t a b r i l e n c a q u e horn sol 

t r o b a r a les p r i m e r e s obres de M e r e d i t h . L a de Miss W y l i e , sô-

b r i a m e n t pa tè t i ca , m o s t r a els e s tra l l s que e n la decència d'un 

p o b l e t a l e m a n y p o t f e r u n escamot de c a m i s a b r u n s . El conte 

d 'O'Br ien t rac ta el ve i l t e m a de l ' incest; p e r ô les condic ions dels 

protagoni s te s i l ' a m b i e n t espec ia l e n que es m o u e n f a n desapa-

r è i x e r u n a b o n a p a r t de l ' angûnia q u e el t e m a c o m p o r t a i en f a n 

re s s a l t ar l a p u n y e n ç a . 

T a m b é és m o l t r e m a r c a b l e l a tasca de H. T . H o p k i n s o n en 

Over the Bridge. Les exp l i cac ions d'un fo i l c o r r e n s e m p r e e l r ise 

a que les exposa la m a t e i x a l l i b e r t a t q u e donen a l ' a u t o r q u e les 

c o m p o n . U n guany , en aquest cas p a r t i c u l a r , és q u e h o m n o t a to t 

d'una q u e e l f o i l esta, l i t e r à r i a m e n t , m o l t b e n educat . A l t r a m e n t , 

les sèves exper i ène i e s p e r v è n e e r el t e m p s i l 'espai son in téres 

sants en e l les mate ixes . H o p k i n s o n h a t ingut a mes l 'astûcia, im-

p r e s c i n d i b l e en u n cas a ix i , de d e i x a r al l e c t o r dues so luc ions : 

l 'una p e r a l seu escept ic isme i l ' a l t r a p e r a l seu desig de com-

p lec io poèt ica . 

Il- lustren el v o l u m uns q u a n t s bo ixos b e n ta l la t s i dos poè

m e s : Culbin Sands, m o l t àgil , d ' A n d r e w Y o u n g , i u n a compos ic io 

m o l t sôbr ia , m o l t p u n y e n t , dc H e r b e r t R e a d : Bombing Casualties; 

Spain. C o m v e i e u , " P e n g u i n P a r a d e " esta t a m b é al d ia en la guer-

ra e s p a n y o l a . 

C. A. J O R D A N A 

H. V. ROUTH. TOWARDS THE TWENTIETH CENTURY. (CAMBRID
GE UNIVERSITY PRESS). —Després d'un llarg période d'anàlisi implaca
ble i, sovint, de sarcastic menyspreu, en el mon intellectual angles l'època 
"victoriana" comença d'éser valorada amb respecte (un respecte no exempt 
de mesurada crïtica). Fa pocs mesos, l'eminent assagista G. M. Young com-
pletava el seu estudi Early Victorian England amb un nou volum documen-
tadissim, Victorian England: Portrait oj an Age, que ens dôna la histôria 
d'Anglaterra des del 1837 al 1901. La prodigiosa erudiciô de l'autor ha estât 
justament elogiada, ja que posava a contribucié el contingut de tots els lli-
bres, importants i no importants, apareguts durant aquells seixanta-quatre 



anys prolifics; ì també els pamflets, la literatura oficial, els reports juridics, 
la Premsa. Léonard Woolf ha observat, però, que, mes que un retrat, Mr. 
Young ha dibuixat un mapa d'aquella època. Era impossible de fer-ne el 
retrat, perquè "no es tracta d'una època, sino de dues, o potser de très, to-
talment diferents". Calia abordar el tema mitjançant "una mena de trigono
metria històrica, examinant certs camps, eminències o correnties que ano-
menem educació o religió, ciència o sanitat, govern local o familia". Això 
és el que ha fet Mr. Young amb paciència, enginy i agudesa. 

El mètode del Professor Routh és tot altre. Ha cercat de destriar les ten-
dències principals de l'època examinant un per un els seus escriptors: poètes, 
teòlegs, filòsofs, cientistes. Algu li ha retret certa prolixitat d'estil i una in-
clinació a comprimir un excès de noms en un mateix paragraf, com si fos un 
coHaborador de l'Enciclopédia Britanica temerós d'ometre gent poc o molt 
important; però han estât reconeguts al llibre els seus mèrits positius de ge-
neralització i de sintesi i la sagacitat amb que illustra les afinitats de les 
tendències victorianes amb els conceptes més destacats del segle xx. 

EI professor Routh considera l'any 1859 com la radia divisòria de les 
dues principals correnties del pensament d'aquella època: d'una banda, els 
escriptors "que procuraven conciliar llurs opinions amb els criteris intel-lec-
tuals i emotius amplament acceptats; d'altra banda, a causa de la influència 
de l'obra de John Stuart Mill, les especulacions més lliures, més deslligades 
dels valors antics. H. V. Routh analitza hicidament la incertesa i la inquietud 
d'aquest segon période. Destaca el cas de Matthew Arnold com a exemple 
tipic d'un malaise que eli atribueix al fet que aquells pensadors, destravats 
a l'impuls de Mill, no saberen crear un sistema de creences tan satisfactori 
i comprensiu com el que havien volgut destruir. El professor Routh observa 
que aquesta fallida anà acompanyada d'una tendència creixent a la intros-
pecció, i que el llegat d'aquell grup de pensadors al nostre segle és precisa-
ment aquesta "autopsie perpétuelle et journalière de son être". 

Seria, certament, dificil de trobar un punt d'enllaç més ben triat entre les 
inquietuds del segle xix i les d'avui: Arnold és, en certs aspectes, un pre
cursor de Gide, un espeiit "disponible", sensible a les suggestions més con-
tradictòries. I també fou aquesta disponibilitat, aquesta receptivitat gairebé 
illimitada, un tret caracteristic de John Suait Mill, assimilador voraç de doc
trines i influències, des de l'utilitarisme del seu pare James Mill i de 
Bentham, al romanticisme de Coleridge, l'idéalisme de Carlyle, el positivisme 
de Comte i el semisocialisme de Saint-Simon. No és estrany que la seva filo
sofia hagi pogut titllar-se de caòtica, com ho és, intellectualment, l'obra de 
Gide i la de tants altres oscillants esperits d'avui. — M. M. 



UN ANY DE NO ÍNTER VENCIÓ 

SI n o ios q u e en v i v i m amb to ta l l u r t rág ica r e a l i t a t les con-

seqiiències, l ' evo luc ió de la po l í t i ca e u r o p e a en r e l a c i ó a m b 

la nos tra g u e r r a c iv i l ser ia u n dois espectac les mes cur iosos i 

d i v e r t i t s q u e m a i s 'hagin pogut d o n a r a Fescenar i d i p l o m a t i e . 

No es, p e r ô , s o l a m e n t com a actors i v i c t imes a l b o r a d'aquesta 

po l í t i ca , s ino p e r a l io q u e e l la té de t r a n s c e n d e n t a l p e r a l'esde-

v e n i d o r del m ó n , q u e e l j o c a l t e r n a t , f e t d'audàcies i covard ie s , 

de la n o i n t e r v e n c i ó , ens intéressa i ens apass iona. A v u i dia , en 

efecto, després de l ' a l l i ç o n a m e n t serios q u e r e p r e s e n t a v a la con

quis ta v i o l e n t a i i r r e g u l a r d 'Et iopia p e r Musso l in i , després de 

q u i n z e mesos de l l u i t a de la d e m o c r a c i a contra els m i l i t a i s insur

rectas i l l u r s a l iats e s trangers , a E s p a n y a , l a X i n a e x p e r i m e n t a u n a 

a l t r a v e g a d a les escomeses ambic ioses de l ' i m p é r i a l i s m e ñ i p ó , 

i e l s istema i n t e r n a c i o n a l de seguretat i de garant ies q u e h o m 

p o d i a fer-se la il-lusió q u e , després de l T r i b u n a l de L a Haia , h a v i a 

assolit u n a m a j o r f o r ç a i eficiencia e n la const i tuc ió de la Socie-

t a t de Nacions , es r e v e l a n o v a m e n t f a l l i t . 

E l l l i b r e de J . Q u e r o M o l a r e s "La Po l í t i ca de No I n t e r v c n -

c i ó " 1 t é , dones , u n m ú l t i p l e in t eré s p e r ais ca ta lans démo

crates . T ô t u n a n y d'actuació i n t e r n a c i o n a l e n r e l a c i ó a m b e l 

nos tre confl icte h i és e x a m i n â t d'una m a n e r a d e t a l l a d a i objec 

t i v a . Mes q u e no pas u n es tudi cr i t ic , és u n d o c u m e n t que exposa 

els or ígens , e l d e s e n v o l u p a m e n t i els ré su l ta t s d'un s istema fe t 

d 'h ipocres ies i covard ie s , de c in isme i d ' ingenuï tat , q u e h a rég i t 

d u r a n t u n a n y el curs de la g u e r r a c iv i l p r o v o c a d a p e r uns mi-

l i t a r s t r a ï d o r s a m b compl ic i ta t s es trangeres . 

1 "La política de No Imervenció Í17-VII-36 — 17-VH-37)", per J . Que-
10 Molares. — Publicacions de l'Institut d'Estndis Internacionals i de Dret 
Comparât. Barcelona. 



Liegi rit aquest l l i h r e us adoneu , en p r i m e r Hoc, q u e de les 

repercuss ions de l confl icte e s p a n y o l a E u r o p a la R e p û b l i c a n o 

n ' es , en abso lut , c u l p a b l e . El t r a n s p o r t en g r a n escala de merce -

n a r i s m a r r o q u i n s , sûbdits de l S o l d a i, corn a ta i s , e s t rangers , duts 

a l a P e n i n s u l a p e r F r a n c o p e r a serv ir - l i de t r o p e s de xoc , és 

u n dels p r i m e r s fets t ranscendenta l s , q u e p o d e n e n c e n d r e la gran 

foguera d'una g u e r r a m u n d i a l . U n a l t r e , i i m m é d i a t , és l a t r a 

mesa d'avions m i l i t a r s , f e ta p e r I ta l ia i c o m p r o v a d a p e r F r a n c a 

a m b l ' a t erra tge forcés de sis d'el ls e n t e r r i t o r i d ' A l g e r i a . S ó n 

aquests fets , r e v e l a d o r s de la i m p o t è n e i a de F r a n c o , a m b e ls 

seus sols m i t j a n s , p e r a f e r f r o n t a la R e p û b l i c a , els q u e i n d u e i -

xen F r a n c a , p e r boca del seu m i n i s t r e d 'Afers Es trangers , M. Y v o n 

De lbos , v é r i t a b l e p a r e de la po l i t i ca de No I n t e r v e n c i ó , a p r o 

p u g n a r u n s is tema q u e fac i imposs ib les les in tromis s ions de les 

potène ies e s t rangeres en el confl icte e s p a n y o l i q u e i m p e d e i x i , 

p e r tant , q u e la P e n i n s u l a es c o n v e r t e i x i en el c a m p de b a t a l l a 

d ' E u r o p a . F r a n c a , in teressada p o l i t i c a m e n t i m i l i t a r m e n t en e l 

t r i o m f de l G o v e r n Iegît im de la R e p û b l i c a , i n t e r r o m p i a to t co-

m e r ç d 'armes a m b aquest G o v e r n , q u e h i t en ia u n d r e t é v i d e n t 

i indiscut i t , p e r t a l de p r e d i c a r a m b l ' e x e m p l e a totes les potèn

eies e u r o p e e s i c i r c u m s c r i u r e el confl icte e s p a n y o l a l a seva à r e a 

pen insu lar . Des de l seu c o m e n ç a m e n t , doncs, l a No I n t e r v e n c i ó 

e r a u n a po l i t i ca de p r e c a u c i ó , u n sistema d'ext inció p e r m a n c a de 

combus t ib l e d'un incendi q u e , de ixa t al grat dels vents de l a pas

sio ideo lòg ica de les d i f erent s nac ions , p o d i a escampar-se p e r 

E u r o p a i p e r tot e l m ó n . 

L l e g i r els cap i to l s densos i d o c u m e n t a i s de l l l i b r e de Q u e r o 

M o l a r e s e q u i v a l a r e v i u r e els episodis decept ius en el curs 

de ls qua l s aquesta p r o p o s t a pacif ista i des interessada de F r a n c a 

a r r i b à a concretar-se en el s istema q u e p e r m e t i a l 'agressió cr i 

m i n a l de l a c iutat o b e r t a d ' A l m e r i a i l a conquis ta de S a n t a n d e r , 

a c à r r e c l a p r i m e r a de l ' e s q u a d r a a l e m a n y a i l a segona d'un cos 

r c g u l a r de l ' exèrc i t i t a l i à . De c o m e n ç a m e n t són les l l a r g u e s ne-

gociacions, les notes i c o n t r a n o t e s , l 'oposic ió s i s temàtica de P o r 

tugal , que en aquest t o p a n t h i s tor ié t r o b a v a la m a n e r a de d o n a r 

satisfaccio als i m p u l s o s d i c ta tor ia l s d 'Ol ive i ra S a l a z a r i de r e b e l -

lar-se p û b l ï c a m e n t contra la secu lar tu te la d ' A n g l a t e r r a . Després 



son, u n cop acceptât el p r i n c i p i de la no i n t e r v e n c i ô , les labor ioses 

r e c e r q u e s d'un sistema p r à c t i c q u e en garante ix i Fobservança 

c o m p l é t a p e r les p a r t s c o n t r a c t a n t s . Ne ixen comités i subcomitès , 

q u e d e m o s t r e n l a f o r ç a de res is tència de l s d i p l o m a t i e s profess io-

na l s i l a i n u t i l i t a t de Uurs mètodes . I a r r i b a , p e r û l t i m , l ' e labo-

r a c i ô de l P l a de C o n t r o l , e l t a n c a m e n t de les f r o n t e r e s , l 'establ i -

m e n t de l c o n t r o l m a r i t i m (que h a v i a de m o r i r poc t e m p s després 

d'una m a n e r a ing lor iosa a m b m o t i u d e l x a n t a t g e a l e m a n y a 

p r e t e x t d'un mis ter iôs t o r p e d i n a m e n t de l "Le ipz ig") , i e l p l a n t e -

j a m e n t de dues quest ions q u e h a v i e n d 'ocupar i n a c a b a b l e s ses

s ions de l C o m i t é de L o n d r e s i a m e n a ç a r v i n t vegades a m b r u p 

t u r e s i a m b s i tuacions de l i cades : l a r e t i r a d a dels " v o l u n t a r i s " es-

t r a n g e r s i e l r e c o n e i x e m e n t de la b e l l i g e r à n c i a de les dues p a r t s 

combatents . 

De l 1 5 d'agost, q u e e r a def in ida p e l G o v e r n f rancès la po l i t i ca 

p r o p o s a d a de no i n t e r v e n c i ô , al 1 9 d 'abr i l d 'enguany, q u e e n t r a v a 

e n v i g o r el c o n t r o l t e r r e s t r e i m a r i t i m , els inc idents , l es p r o p o s t e s 

i les d i lac ions es succee ixen i n f a t i g a b l e m e n t . Les potène ies to-

t a l i t à r i e s , I t à l i a , A l e m a n y a i P o r t u g a l , m u l t i p l i q u e n les m a n i o -

b r e s p e r f e r i n û t i l i, en r e a l i t a t , u n i l a t é r a l , l a no i n t e r v e n c i ô , i 

p e r p o d e r , a l ' e m p a r a de la b o n a fe de les nac ions d é m o c r a t i q u e s , 

p o s a r tô t e l pes de l l u r a j u t e n h o m e s , e n m a t e r i a l i à d h u c e n 

tècnica p o l i c i a c a i d 'espionatge, de l costat de F r a n c o . I m p l a n t â t 

el c o n t r o l , n o m é s d u r a dos mesos , p e r q u è s i m u l t à n i a m e n t els t rès 

Estats fe ixistes se'n r e t i r e n i e l f a n f racassar . I a leshores , e t e r n i 

fat igôs t e ix i r i des te ix ir de la t e la de P é n é l o p e , les negociac ions 

es r e p r e n e n , subjectes e n tô t m o m e n t a les r a u x e s de m a l h u m o r 

o a les m a n i o b r e s suspectes de Musso l in i o de Hi t l er . 

Q u e r o M o l a r e s posa , corn a l e m a de l seu in téressant l l i b r e , 

u n p e n s a m e n t de P a u l V a l é r y a " R e g a r d s sur l e m o n d e ac tue l" : 

" L ' E u r o p e sera p u n i e de sa p o l i t i q u e . . . " V o l d r i e m s i n c e r a m e n t 

tots els ca ta lans q u e aquest càstig q u e p r o f e t i t z a e l gran poe ta 

f rancès no esdevingués u n a rea l i ta t . V o l d r i e m q u e , d'una vegada , 

l a po l i t i ca e u r o p e a de ixés d'estar sota el dob le signe i n c o m p a t i b l e 

de l a c o v a r d i a i F a u d à c i a . A q u e s t a és l a pos ic iô de l G o v e r n de l a 

R e p û b l i c a en totes les sèves ape l lac ions al m o n , d'ençà del co-

m e n ç a m e n t de la r e b e l l i ô m i l i t a r . T a n t en les notes adreçades 



al C o m i t é de L o n d r e s , e n els d iversos m o m e n t s neurálg ica de la 

po l í t i ca de n o i n t e r v e n c i ó , c o m en les denunc ies i cr ides fêtes a l a 

Soc ie ta t de Nacions, la R e p ú b l i c a h a posât de m a n i f e s t l a seva 

v o l u n t a t f e r m a de l i q u i d a r , p e r les sèves soles forces , e l confl icte 

p l a n t e j a t , i d 'ev i tar , m e n t r e s t a n t , q u e pogués estendre's a Eu

r o p a . P e r a ixò , i f en t m o m e n t à n i a m e n t r e n u n c i a deis seus drets 

ind i scut ib les de prove i r - s e de m a t e r i a l de g u e r r a a l l a o n l i sem

blés necessari , h a accedit a totes les res tr icc ions i ingerènc ies 

q u e r e p r e s e n t a v e n els d i f erent s aspectes de l contro l . De b o n co-

m e n ç a m e n t , tot i l a d i s p a r i t a t abso luta e n t r e els v o l u n t a r i s q u e , 

p e r u n a devoc ió ais ideá i s de l l i b e r t a t i de jus t i c ia , h a v i e n acu-

di t d ' a r r e u de l m ó n a d o n a r l l u r sang p e r l a nos tra causa, i les 

f o r m a c i o n s r e g u l a r s i tal i anes i a l e m a n y e s q u e e r e n t rameses pe l s 

d i c tadors p e r assegurar l 'exit de la facc io , l a R e p ú b l i c a h a ac

cedi t a l a r e t i r a d a deis c o m b a t e n t s e s t rangers de totes dues 

bandes . E n les sèves a p e l l a c i o n s a la Soc i e ta t de Nacions, to t i 

p r e s e n t a r les p r o v e s é v i d e n t s de l 'agressiô de q u e h a v i a estât 

v í c t i m a p e r p a r t d 'I ta l ia , no h a v o l g u t m a i f e r p o s a r en p r á c t i c a , 

com e r a el seu d r e t , els ar t i c l e s de l pac te q u e c o n d e m n e n l 'agressor 

i e s tab le ixen unes sancions . S 'ha l i m i t â t a p r o c l a m a r a cada mo

m e n t la jus t i c ia de la seva causa, la seva v o l u n t a t de p a u i l a 

l eg i t imi ta t dels d r e t s q u e l 'assistien. 

L ' e n o r m e subvers ió d'idées q u e s'ha p r o d u i t e n la po l í t i ca 

i n t e r n a c i o n a l , en aques ta po l í t i ca p e r c u l p a de la q u a i V a l é r y as-

segura que sera cast igada E u r o p a , h a p e r m é s q u e u n confl icte 

q u e , si hagués es tât p l a n t e j a t en els seus t e r m e s prec isos , com u n a 

subvers ió m i l i t a r c o n t r a u n G o v e r n i unes inst i tuc ions l eg i t imes , 

sort ides de l sufrag i u n i v e r s a l , h a u r i a estât sufocat i m m e d i a t a m e n t , 

s"hagi a l l a r g a i e n desmesura , sense q u e p e r a i x ò hag i de c a n v i a r 

e l r é s u l t a t final, p r e v i s t des de l c o m e n ç a m e n t , de la v i c t o r i a de 

l a R e p ú b l i c a , i posant , en canvi , en constant p e r i l l l a p a u d'Eu

r o p a . S i , t o t i n o c o m p t a r en els inicis de la r e v o l t a el G o v e r n 

de la R e p ú b l i c a a m b unes forces coerc i t ives suficients, e l seu 

d r e t a a r m a r - s e p e r sufocar la r e b e l l i ó l i hagués estât reconegut , 

la d u r a d a de la g u e r r a c iv i l n o h a u r i a excedi t d'unes quantes set-

manes . F o u la in tromis s ió de P o r t u g a l , d 'I ta l ia , d ' A l e m a n y a ; 

l ' a j u t decis iu que aqüestes potenc ies a t o r g a r e n a l l u r h o m e de 



p a l l a , e l q u e p e r m e t é q u e e l confl icte s 'a l largués inde f in idament . 

I si a l e shores , en Hoc de cercar la u n a n i m i t a t d ' E u r o p a e n u n 

C o m i t é de No I n t e r v e n c i ó , F r a n g a i A n g l a t e r r a haguess in d u t a 

la Soc ie ta t de Nacions e l cas flagrant d'agressió contra u n Estât 

associât q u e const i tu ía la i n t e r v e n c i ó de les nac ions fe ixistes a 

E s p a n y a , h o m s 'hauria e s ta lv ia t els i n a c a b a b l e s p r o c e d i m e n t s di

l a t o n s i els inc idents d r a m a t i c s q u e h a n estât a p u n t , v i n t vega-

des, d 'encendre el b l e de l g r a n incendi . 

L a p o r de v e u r e d i v i d i d a E u r o p a en u n a g u e r r a d' idéologies , 

q u e ressuscites les guerres de re l ig ió de l segle xv i , i n s p i r a a 

F r a n c a i A n g l a t e r r a la seva po l í t i ca de no i n t e r v e n c i ó e n els a f er s 

d 'Espanya . I n d u b t a b l e m e n t , si u n a g u e r r a m u n d i a l e n t r e dicta-

d u r e s i d e m o c r a c i e s és poss ib le , n ingú no p o d r a d i r que les demo

crac ies n o f a c i n to t e l q u e p o d e n p e r e v i t a r - l a , n i p o d r a negar-se 

q u e , en canv i , e ls Estats t o t a l i t a r i s s 'esmercen a p r o v o c a r - l a a m b 

tots els p r e t e x t o s . És u n a táct ica q u e fins a r a els h a r e e i x i t i q u e 

es v a l de l a m a n c a d 'aque l la i n t e r n a c i o n a l q u e e n y o r a Q u e r o 

M o l a r e s en els ú l t i m s mots d'un cap í to l de l seu l l i b r e : "una in

t e r n a c i o n a l democrà t i ca , garant ía de la p a u i de la l l i b e r t a t " , q u e 

l i a u r i a p l a n t â t c a r a a l 'agress iv i tat i a l xanta tgc deis Estats fei

xistes. A q u e s t a P o l í t i c a de No I n t e r v e n c i ó , p l a n t e j a d a i desenvo-

l u p a d a al m a r g e de l P a c t e de la Soc ie ta t de Nacions , h a u r à afe-

b l i t e n c a r a mes l a f o r ç a i e l pres t ig i de l a ins t i tuc ió g inebr ina . 

P o t s e r , a h o r e s d 'ara , n o cal p lànyer - se 'n ga ire . P o t s e r l a crisi 

p r o f u n d a q u e a r a so fre ix p e r m e t r à a la v e l i a Soc i e ta t de Nacions 

de desprendre ' s deis vicis de const i tuc ió q u e n 'han fet u n orga

n i sme i n o p é r a n t , i de convert i r - se en la i n t e r n a c i o n a l de les demo

cracies , t e m u d a i r e spec tada , de la q u a l s e m b l a v a u n p r o g r a m a 

e l d iseurs de l P r e s i d e n t Rooseve l t . 

Hi h a u n a cosa, p e r ò , q u e cal no o b l i d a r en v o l e r j u d i c a r l'ac-

tuac ió de F r a n c a i A n g l a t e r r a d a v a n t del nos tre confl icte. A q u e s t a 

cosa és el f e t q u e , m e n t r e les grans potenc ies d é m o c r a t i q u e s són, 

tot i l a crisi econòmica i el desba l l e s tament m o n e t a r i , r i q u e s en 

p r i m e r e s m a t è r i e s i es tables p o l í t i c a m e n t , en canvi e ls Estats to

t a l i t a r i s , p o b r e s en r iqueses n a t u r a l s i a feb l i t s é n o r m é m e n t e n 

l l u r economia def ic i tar ia p e r l'obsessió de l ' a u t a r q u i a i p e r la 

cursa dels a r m a m e n t s , v i u e n en u n règ im d'opress ió , sota e l q u a l 



coven f e r m e n t s de r é v o l t a , i crue po t esbcrlar -se en qua l sevo l 

m o m e n t . Les a v e n t u r e s b è l l i q u e s d ' I talia (Abissfnia , E s p a n y a ) , 

com les que pugu i e m p r e n d r e A l e m a n y a , son massa cares en v ides 

i en m i l i o n s p e r a n o consent ir p r o f u n d a m e n t l a sol idesa de l r è -

gim. I e ls soro l l s s u b t e r r a n i s son p r o u e loq i i ents p e r a esser sen-

t i ts i entcsos a L o n d r e s i a P a r i s . Po t ser a ixò h a u r à aconse l la t als 

governs f rancès i angles l l u r po l i t i ca de c o v a r d i a a p a r e n t i els 

h a u r à decidi ts a t i r a r e n d a v a n t l a No I n t e r v e n c i ó , to t i saber que 

e r a v u l n e r a d a de tots costats p e r Italia i A l e m a n y a . À d h u c l a 

U R S S , q u e h a sost ingut en tots m o m e n t s u n a tesi f r a n c a m e n t fa

v o r a b l e a l a causa de la R e p û b l i c a i de la q u a i aquesta h a r e b u t 

u n a j u t prec iós , h a c o l l a b o r â t i c o l l a b o r a en aquesta P o l i t i c a de 

No I n t e r v e n c i ó , les fa l l e s de la q u a i e l l a m a t e i x a denunc ia p e r 

boca de l seu r e p r é s e n t a n t . C r e u r e q u e u n a t a l pers i s tènc ia en u n a 

po l i t i ca c o n t r a p r o d u e n t i q u e ens és t a n p e r j u d i c i a l p e r la seva 

ap ì i cac ió u n i l a t e r a l no r e s p o n a u n c r i t e r i prec i s , fora s egurament 

excessiu. 

El t e m p s d i r à q u i n a sera l a m o r t def ini t iva de la Po l ì t i ca de 

No I n t e r v e n c i ó i qu ins els résu l ta t s que , a l c a p d a v a l l , n ' o b t i n d r à 

E u r o p a . M e n t r e s t a n t , bo és de r e p a s s a r , en aques t r e c u l l o r d e n a t 

i o b j e c t i u q u e n'ha f e t J . Q u e r o M o l a r e s , totes les inc idències 

eòmico- tràg iques de l p r i m e r a n y de l 'ap l icac ió de l s istema inven

tât p e r l a c o v a r d i a e u r o p e a p e r o fegar l ' incendi e s p a n y o l que 

p r o v o c a v e n els m i l i t a r s facciosos e l 1 7 de j u l i o l de l 1 9 3 6 al M a r -

roc , i és p e r m è s i c o n v e n i e n t de t r e u r e d'aquests fets to t s e ls a l l i -

e o n a m e n t s i les c o n j e c t u r e s q u e ca lguin p e r a e s p e r a r , des de l 

m i r a d o r de l a nos tra f lu i ta , e l curs de la po l i t i ca d ' E u r o p a , sense 

o b l i d a r les a r m e s de la n o s t r a força i del nos tre dre t . 

R. T. i M. 

> L'EVOLUCIÓ SOCIAL A OLOT, de GIL VIDAL (Premi 1935 del Patrona! 
d Estudis Històrics Olotins. Pròleg de M. Serra i Moret. tmpremta Aubert. 
Olot. 1937.) — Gii Vidal, obrer oloti, ens dona una contribució remarcable al 
coneixement del passat del nostre moviment obrer, la història del qual és gai-
rebé desconeguda, sobretot des del naixement del proletariat industriai. Les 
dades escampades en obres de militants obrers com Fernando Garrido i An
selmo Lorenzo són com els monumenta d'aquest gènere; darrera d'ells vénen 



les obres fêtes arab propòsil científie, la primera de les quais és la publicada 
per Manuel Raventós a la coHecció de La Revista sobre els primers moviments 
obrers del Vuit-cents barceloni, bon estudi inicial; posteriorment han sortit 
dos treballs mes: el de Josep M. a Vilà, réfèrent també a la Barcelona dei xix 
i amb dades intéressants, i el primer volum d'una obra de conjunt de Felip 
de Sola Cañizares que no conec i que em penso que quedà interrompuda. Fa 
dos o tres anys que un estudiant de Dret, Olivero, publica un fascicle sobre 
una vaga a Vie en el segle passât, i, de memòria, no trobo mes bibliografia 
sobre la matèria. Aquesta penuria fa intéressant qualsevol aportació per mo
desta que sigui, però l'obra de Vidal és véritablement valuosa fins prescindint 
de consideracions d'aquestes; representa el coneixement de la marxa de la 
vida obrera en un deis centres industriáis mes importants de Catalunya 
a partir deis inicis del maquinisme en la segona meitat del segle xvni fins al 
darrer quart del passât, amb nombrosos antécédents de gremis, eonfraries 
i germandats obreres del segle xvi ençà. I estudiat tot amb un criteri tan am
pie, que tot allò que té alguna relació amb la vida obrera hi és reportât 
i l'obra resulta un quadre complet de la vida econòmica, social i política de 
l'Olot veli. — JOAN DE GARGANTA. 

DICCIONARIO DE ECONOMIA POLÌTICA. WOLFGANG HELLER. Ed. La-
bor. — Les agudes crisis économiques del temps présent, que obren unes pers
pectives tan dramatiques en la nostra existencia, han portât a grans masses de 
gent la curiositat pels problèmes de la Ciencia Econòmica. La vida nostra és 
fonamentalment un angoixós problema economie; una lluita i un interró
game. Afany de superació i fèrvid desig de transformado de coses. 

El sistema economie que domina el món és de les coses que s'acaben. 
S'ha generalitzat massa l'empobriment i han minvat considérablement les es
perances en la força salvadora d'unes teories caduques. S'ha generalitzat la 
curiositat; curiositat de malalt que vol conèixer el que del mal que l'ataca. 

I si per aquesta raó és extremadament necessari i avantatjós de divulgar 
els conceptes economico-polítics fonamentals i les questions mes importants 
de la ciencia de les necessitats humanes, molt mes intéressant és per a 
l'hora présent aci, a l'Espanya republicana on, a la incommovibilitat d'un sis
tema, ha seguit durant un cert temps el reialme de la pensada, posar a I'abast 
de la gent una senzilla exposició de les principáis questions économiques. 

El professor Heller ha escrit una obra de consulta útil en el camp de 
l'Economia politica teòrica. Té l'inconvénient que no és prou extensa per
qué alguns problèmes molt importants siguin exposats d'una manera prou 
satisfactoria. Però, amb tot, el llibre és suficient per a aquella curiositat 
mera del profà en matèries économiques. I és important consignar que porta 
unes breus dades biogràfiques de les més destacades figures de la Ciencia al-
ludida, i unes llistes molt ben triades de referències bibliogràfiques, on es 
registren les principáis obres aparegudes fins el 1935. — M. P. 

Impremía Clarasú: Villarroel. 17 
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